
VenAcc Plaster

Sensor for VenAcc kontrollenhet

VenAcc Patch

Sensor för VenAcc Övervakningsenhet

ALLMÄN INFORMATION

Se etikett på produkt eller förpackning för:

VenAcc - kontrollointiyksikön sensori

Yleisiä tietoja

Katso tuotteen tai pakkauksen merkinnät:

Sensor for VenAcc kontrollenhet

Generell informasjon:

Se etiketten på produktet eller esken for:

Sensorplaster til VenAcc monitor

GENERAL INFORMATION

Refererer til information på produkt eller pakningsetikette:

Датчик для блока управления VenAcc

ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ
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Sensors VenAcc kontroles modulim

VISPĀRĪGĀS PIEZĪMES

Skatīt etiķeti uz produkta vai kastes:

SenzorpentruUnitateademonitorizareaaccesuluivenos

NOTE GENERALE

A se vedea produsul sau eticheta pentru următoarele:

Jutiklis „VenAcc“ valdymo įtaisui

BENDROS PASTABOS

Žr. ant gaminio ar dėžutės etiketės:

Indikaatio: VenAcc -tarra on itsestään kiinnittyvä kertakäyttöinen nestesensori

käytettäväksi yhdessä VenAcc-monitorointiyksikön kanssa havaitsemaan mah-

dollisen hoidon aikaisen veritie vuodon. VenAcc- tarra on tarkoitettu laitettavaksi

suoraan iholle, venapistospaikan alueella, maksimi hoitoaika 10 tuntia.

Konraindikaatiot: Erityisiä kontraindikaatioita ei ole tiedossa. VenAcc- tarraa

ei tule käyttää potilaille , joilla on tiedossa yliherkkyys akryylipolymeeriä sisältäville

ihoteipeille.

Sivuvaikutukset: Väliaikaisesti voi iholla esiintyä lievää punoitusta VenAcc- tar-

ran poistamisen jälkeen.

Materiaali: Rakenne: polyesteri, hopea päällystetty polyamidi; liima: akryylipoly-

meeria, PET; taustakalvo: PETP

Varoitukset:

VenAcc- tarraa ei saa käyttää jos pakkaus on vahingoittunut.

VenAcc- tarraa ei saa vaurioittaa neulan pistolla (esim.lävistämällä ) tai leikkaamal-

la.

VenAcc- tarra on tarkoitettu ainoastaan kertakäyttöiseksi. Uudelleen käyttö voi

vahingoittaa sekä potilasta että käyttäjää. Tämä päätee myös silloin jos VenAcc-

tarra täytyy irroittaa väliaikaisesti veritiestä hoidon aikana. Tällaisissa tapauksissa

sensoria ei tule käyttää uudestaan, uusi sensori otettava käyttöön.

VenAcc- tarra tulee kiinnittää vain ehjään ihoon. VenAcc- tarra ei saa olla suorassa

kontaktissa pistopaikan kanssa koska se ei ole steriili.

Kaapeli tulee laittaa silmukalle ja kiinnitettävä teipillä potilaaseen muutaman sentti-

metrin päähän sulkijoista. Sitä ei tule kiinnittää neulaan tai veriletkuihin.

VenAcc- tarra on hävitettävä kontaminoituneena tuotteena.

VenAcc- tarra ei saa käyttää viimeisen käyttöpäivämäärän jälkeen (katso pakkauk-

sesta)

Huomioi että VenAcc- monitorointiyksikkö ei pysty havaitsemaan neulan poistumis-

ta kaikissa tapauksissa. Henkilökunnan on tehtävä rutiininomaisia tarkistuksia ja

seurantaa, jotta pystytään minimoimaan neulan irtoamisriski.

KÄYTTÖOHJEET:

Seuraa 5008/5008S- laitteiden käyttöohjeita.

1. Yhdistä VenAcc-tarra VenAcc-kaapeliin. Liuta tarran pää liittimeen kunnes

se lukkiutuu kunnolla. Sulje sullkija (kuvat 1-3).

2. Puhdista punktio paikka. Odota että potilaan iho on kuiva desinfektion jälkeen.

3. Laita venaneula ja kiinnitä ainoastaan veriletku (kuva 4).

4. Poista suojaava kalvo (kuva 5). VenAcc-tarra tulisi sijoittaa niin, että venapunk-

tio kohta olisi keskellä tarran siivekkeitä. VenAcc-tarran tulisi olla neula siipien

alapuolella. Riippuen pistopaikan sijainnista, VenAcc tarra tulee sijoittaa pituus-

suunnassa tai poikittain, siten että veri voi imeytyä siihen neulasta tai venapisto-

paikasta. (kuvat 6-7).

5. Kiinnitä venaneula.

6. Yhdistä VenAcc- monitorointiyksikkö potilaaseen. Jos anturin kaapeli on liian

pitkä, laita kaapeliin silmukka ja kiinnitä se käsivarteen teipillä (kuva 8).

7. Yhdistä potilas 5008/5008S-laitteisiin ja aloita sisäänkirjautuminen.

8. Dialyysihoidon jälkeen, poista sensorikaapeli ennen neulojen poistamista.

VAROITUS

Valmistaja ei ole vastuullinen väärinkäytöksistä, väärästä käsittelystä, toiminta-

ohjeiden ja varoitusten noudattamatta jättämisestä, sekä mistään vauriosta, jotka

aiheutuvat valmistajan jakelun jälkeisestä sensorin käsittelystä .

Indikasjon: VenAcc Plaster er en selvklebende væskesensor for bruk sammen

med VenAcc kontrollenhet for å detektere utilsiktet blodtap fra venetilgang under be-

handling. VenAcc Patch er ment å festes direkte på huden, for maksimalt 10 timer, i

området ved veneinnstikkstedet.

Kontraindikasjoner: Særskilte kontraindikasjoner er ikke kjent. For pasienter

med kjent hypersensitivitet for selvklebende tape basert på akrylpolymerer skal ikke

VenAcc Plaster brukes.

Bivirkninger: Midlertidig rødhet på huden kan oppstå etter fjerning av VenAcc

Plaster.

Materialer:

Materiale: polyester, silvercoated polyamid; tape: akrylpolymer, PET; beskyttelses-

papir: PETP

Advarsler:

VenAcc Plaster må ikke brukes dersom forpakningen er skadet.

VenAcc Plaster må ikke skades av nålen under punksjon (f.eks. gjennomboring)

eller klippes til for å passe.

VenAcc Plaster er kun beregnet for engangsbruk. Gjenbruk kan være risikabelt

for både pasient og bruker. Dette gjelder også dersom VenAcc Plaster må fjernes

midlertidig fra veneinnstikkstedet under behandling. I slike tilfeller skal sensoren

ikke brukes mer, men byttes med en ny.

VenAcc Plaster må kun anvendes på intakt hud. VenAcc Plaster må ikke være i

direktekontakt med innstikkstedet da den ikke er steril.

Kabelen må festes til pasienten med tape. Den må ikke festes til nålen eller blods-

langen.

VenAcc Plaster skal kastes som kontaminert avfall.

VenAcc Plaster må ikke brukes etter utløpsdato (se etikett).

Vær oppmerksom på at VenAcc kontrollenheten ikke kan detektere løs nål i alle

tilfeller. Rutinetiltak for å minimere risikoen for at nålen løsner og en aktiv overvåk-

ning fra personalet må følges.

Bruksanvisning:

Vennligst følg bruksanvisningen for bruk av 5008/5008S terapisystemet.

1. Koble VanAcc plasteret til VenAcc kabelen. Stikk plasteret inn i klemmen til det

fester seg. Lukk klemmen (bilde 1 til 3).

2. Desin�ser innstikkstedet. Vent til huden har tørket helt.

3. Punkter veneaksessen til pasienten og fest kun blodslangen (bilde 4).

4. Fjern beskyttelsestapen (bilde 5). VenAcc plasteret bør plasseres slik at det ve-

nøse innstikkstedet er midt i plasteråpningen. Vingene på VenAcc plasteret skal

være under vingene på nålen.

Avhengig av posisjonen av innstikkstedet, bør VenAcc plasteret plasseres på

langs eller på tvers, slik at blod som væsker fra innstikkstedet kan bli absorbert

(bilde 6 og 7)

5. Fest venenålen.

6. Fest VenAcc kontrollenheten til pasienten. Dersom kabelen er for lang, rull den

sammen og fest den til armen med stripe av tape (bilde 8).

7. Koble pasienten til 5008/5008S terapi systemet og start påloggingsprosedyren.

8. Etter dialysebehandlingen, fjern sensorkabelen før fjerning av.

Garanti

Produsenten tar ikke ansvar for feilbruk, feil håndtering, ikke i henhold til bruksan-

visningen og forsiktighetsregler eller skade oppstått etter produsentens levering av

sensoren.

Indikation: VenAcc sensorplastret er en selvklæbende væskesensor til en-

gangsbrug, som sammen med VenAcc monitor, anvendes, til at detektere utilsigtet

blodspild fra veneadgangen under behandling. VenAcc sensorplastre skal anvendes

direkte på huden i det område, hvor venen er punkteret, og behandlingstiden må

ikke overstige 10 timer.

Kontraindikationer: Der er ingen særlige kendte kontraindikationer. VenAcc

sensorplastret bør ikke anvendes på patienter med overfølsomhed for klæbende

tape baseret på akrylpolymerer.

Bivirkninger: Der kan midlertidigt forekomme rødme på huden efter fjernelse af

VenAcc sensorplastret.

Materialer:

Stof: polyester, sølvbelagt polyamid; klæbemiddel: akrylpolymer, PET; aftagelig �lm:

PETP

ADVARSLER:

VenAcc sensorplastret må ikke bruges, hvis emballagen er beskadiget.

VenAcc sensorplastret må ikke beskadiges, af kanylen under punktur (f.eks., ved

perforering), eller klippes til for at passe.

VenAcc sensorplastret er udelukkende til engangsbrug. Genbrug kan være farligt

både for patienten og den der udfører behandlingen. Det gælder også hvis VenAcc

sensorplastret midlertidigt skal fjernes fra venepunkturstedet under behandlingen. I

så fald, må sensorplastret ikke bruges mere, men der skal sættes et nyt sensorpla-

ster på.

VenAcc sensorplastret må kun sættes på intakt hud. VenAcc sensorplastret må ikke

komme I direkte kontakt med punkturstedet, da plastret ikke er sterilt.

Kablet skal fastgøres til patienten med en strimmel tape. Kablet må ikke fastgøres til

kanylen eller blodslangerne.

VenAcc sensorplastret skal bortskaffes som forurenet affald.

VenAcc sensorplastret må ikke anvendes efter udløbsdatoen (se etiketten).

Bemærk, at VenAcc monitor ikke altid opfanger, at kanylen har løsrevet sig. Der

skal træffes rutinemæssige forholdsregler til minimering af risikoen for, at kanylen

løsrives, og personalet skal foretage aktiv overvågning.

PÅSÆTNINGSVEJLEDNING:

Følg brugsanvisningen for hæmodialysemaskine 5008/5008S.

1. Forbind VenAcc Patch til VenAcc kablet. Skub stroppen ind i klemmen, indtil det

låser mærkbart. Luk klemmen (billede 1 til 3).

2. Desin�cer indstiksstedet. Vent til huden er helt tør.

3. Læg venekanylen i patientens venøse karadgang, og fastgør kun kanyleslangen

(billede 4).

4. Fjern den beskyttende plade (billede 5). VenAcc plastret skal placeres på en

sådan måde, at det venøse punktursted er i midten af udskæringen. Vingerne på

VenAcc plastret bør være under vingerne på nålen. Afhængigt af punkturstedets

placering, bør VenAcc plastret være placeret på langs eller på tværs, således at

blod der siver fra punkturstedet kan absorberes (billede 6 og 7).

5. Fastgør venekanylen.

6. Fastgør VenAcc monitor til patienten. I tilfælde af at sensorkablet er for langt,

oprul kablet og fastgør det til armen med en strimmel tape (billede 8).

7. Tilslut patienten til 5008/5008S dialysemaskine og start log-on proceduren.

8. Efter dialysebehandling, skal du fjerne sensorkablet inden du fjerner nåle.

GARANTI

Producenten er ikke ansvarlig for forkert brug, forkert håndtering, manglende over-

holdelse af brugsanvisning og advarsler eller skader, der er opstået efter producen-

tens levering af sensor.

Indikācijas: VenAcc Patch ir pašlīmējošs šķidruma sensors, kas paredzēts

lietošanai kopā ar VenAcc kontroles moduli, lai dialīzes procedūras laikā konstatētu

jebkādu neparedzētu asins zudumu no venozās pieejas. VenAcc Patch ir paredzēts

lietošanai tieši uz ādas, maksimālajam dialīzes procedūras laikam līdz pat 10

stundām, venozās punkcijas vietā.

Kontrindikācijas: Īpašas kontrindikācijas nav zināmas. VenAcc Patch nedrīkst

lietot pacientiem ar zināmu paaugstinātu jutību pret adhezīvajiem (līmējošiem)

leikoplastiem, kuru pamatā ir akrila polimērs.

Blakusparādības: Pēc VenAcc Patch noņemšanas īslaicīgi var parādīties viegls

ādas apsārtums.

Materiāli:

Audums: poliesters, poliamīds ar sudraba pārklājumu; līme: akrila polimērs, PET;

apvalks: PETP

BRĪDINĀJUMI:

VenAcc Patch nedrīkst lietot, ja ir bojāts vienību iepakojums.

VenAcc plāksteri nedrīkst sabojāt ar adatu, veicot punkciju (piem., pīrsings) vai

sagriezt pēc izmēra.

VenAcc Patch ir paredzēts tikai vienreizējai lietošanai. Atkārtota lietošana var

apdraudēt gan pacientu, gan lietotāju. Tas arī attiecas uz gadījumiem, kad dialīzes

procedūras laikā VenAcc plāksteri uz laiku noņem no venozās pieejas vietas. Šajā

gadījumā sensoru vairs nedrīkst izmantot un ir jālieto jaunais sensors.

VenAcc Patch jālieto tikai uz veselas ādas. VenAcc Patch nedrīkst nonākt tiešā

saskarē ar punkcijas vietu, jo tas nav sterils.

Kabelis ir jāsacilpo un jāpiestiprina pie pacienta ar leikoplasta strēmelīti. To nedrīkst

piestiprināt pie adatas vai maģistrāles.

VenAcc Patch ir jāutilizē kā kontaminēto priekšmetu.

VenAcc Patch nedrīkst lietot pēc derīguma termiņa beigām (skatīt etiķeti).

Lūdzu, ņemiet vērā, ka VenAcc kontroles modulis nevar konstatēt adatas izkustēša-

nos visos gadījumos. Ir jāievēro personāla aktīvā uzraudzība un īpaši pasākumi, lai

mazinātu adatas izkustēšanās risku.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA:

Lūdzu, sekojiet lietošanas instrukcijai, kas paredzēta 5008/5008S iekārtai.

1. Pievienojiet VenAcc Patch pie VenAcc Patch kabeļa. Iebīdiet šķidruma sensoru

klemmē līdz tas dzirdami no�ksējas. Aizveriet klemmi (1-3 attēls).

2. Nodezin�cējiet punkcijas vietu. Uzgaidiet, kamēr āda pilnībā nožūst.

3. Veiciet pacienta venozās pieejas punkciju un nostipriniet tikai asins maģistrāli (4.

attēls).

4. Noņemiet aizsargplāksni (5. attēls). VenAcc Patch jānovieto tā, lai venozās punk-

cijas vieta būtu pa vidu izgriezumam. VenAcc Patch spārniem jābūt zem adatas

spārniem.

Atkarībā no punkcijas vietas izvietojuma, VenAcc Patch jānovieto gareniski vai

šķērsām, lai varētu absorbēt asinis, kuras izdalās no punkcijas vietas (6. un 7.

attēls).

5. Nostipriniet venozo adatu.

6. Nostipriniet VenAcc kontroles moduli pie pacienta. Gadījumā, ja sensora kabelis

ir pārāk garš, sacilpojiet kabeli un nostipriniet pie rokas ar leikoplasta strēmelīti

(8. attēls).

7. Pieslēdziet pacientu pie 5008 iekārtas un sāciet ielogošanu procedūrai.

8. Pēc dialīzes procedūras noņemiet sensora kabeli pirms adatu izņemšanas.

TIESĪBAS UZ GARANTIJU

Ražotājs nenes atbildību par jebkādu ļaunprātīgu izmantošanu, nepareizu ap-

iešanos, lietošanas instrukciju un piesardzības pasākumu neievērošanu vai par

jebkuriem zaudējumiem, kas radušies pēc ražotāja sensora piegādes.

Indicaţii: Plasturele pentru accesul venos este un senzor de �uide, auto-adeziv

care se utilizează în combinaţie cu Unitatea de monitorizare a accesului venos,

pentru a detecta orice pierdere nedorită de sânge la nivelul accesului venos pe

parcursul tratamentului. Plasturele pentru accesul venos se aplică direct pe piele,

în zona puncţiei venoase, pentru un tratament cu o durată maximă de 10 ore.

Contraindicaţii: Contraindicaţii speciale nu se cunosc. Plasturele pentru accesul

venos nu ar trebui utilizat la pacienţii cu hipersensibilitate la benzile adezive pe

bază de polimeri acrylici.

Efecte secundare: Poate apare o uşoară roşeaţă temporară a pielii după

înlăturarea sa.

Materiale:

Fabricaţie: polyester, placată cu săruri de argint (polyester şi polyamidă); adeziv:

polymer acrylic, PET; degajare �lm : PETP

Atenţionări:

Plasturele pentru accesul venos nu trebuie utilizat dacă ambalajul este deteriorat.

Plasturele pentru accesul venos nu trebuie înţepat cu acul în timpul puncţionării

(ex prin perforare) sau tăiat pentru a se potrivi.

Plasturele pentru accesul venos este de unică întrebuinţare. Reutilizarea poate

avea urmări nedorite atât pentru pacient cât şi pentru operator. Efecte nedorite pot

apare şi în cazul în care plasturele pentru accesul venos trebuie înlăturat temporar

de la accesul venos pe parcursul tratamentului. În acest caz plasturele trebuie

înlocuit cu unul nou.

Plasturele pentru accesul venos trebuie aplicat doar pe o piele intactă; nu trebuie

să intre în contact direct cu zona pucţionată întrucât nu este steril.

Cablul trebuie aşezat corespunzător şi �xat la pacient cu leucoplast. Nu trebuie �xat

pe ac sau pe linia de sânge.

Plasturele pentru accesul venos trebuie colectat ca şi articol contaminat.

Plasturele pentru accesul venos nu trebuie utilizat după data expirării (a se vedea

eticheta).

Unitatea de monitorizare a accesului venos nu poate detecta dislocarea acului în

toate cazurile. Observaţiile de rutină şi supravegherea activă a personalului sunt

esenţiale pentru a minimiza riscul dislocării acului.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE:

Urmăriţi instrucţiunile de operare ale sistemului de terapie 5008-5008S.

1. Conectaţi cablul la plasturele pentru accesul venos. Introduceţi capătul mai alun-

git în clamp până la poziţionarea corespunzătoare a acestuia. Închideţi clema

(poza 1-3).

2. Dezinfectaţi locul puncţionării. Aşteptaţi până pielea este uscată complet.

3. Puncţionaţi accesul venos şi �xaţi doar linia de sânge (poza 4).

4. Înlăturaţi folia protectoare (poza 5). Plasturele pentru accesul venos ar trebui

poziţionat astfel încât puncţia venoasă să �e în mijlocul zonei tăiate. Aripioarele

plasturelui pentru accesul venos ar trebui să �e sub aripioarele �stulinei.

În funcţie de poziţia locului de puncţionare, plasturele pentru accesul venos ar

trebui poziţionat pe lungime sau lăţime, astfel încât sângele care se prelinge pe

lângă ac să poată � absorbit. (poza 6 şi 7).

5. Fixaţi acul venos.

6. Fixaţi Unitatea de monitorizare a accesului venos la pacient. În cazul în care

cablul senzorului este prea lung, faceţi o buclă şi �xaţi-l la braţul pacientului cu o

bandă de leucoplast.

7. Conectaţi pacientul la sistemul de terapie 5008-5008S şi începeţi terapia.

8. După tratamentul de dializă, înainte de înlăturarea �stulinelor înlăturaţi cablul

senzorului.

GARANŢIE

Producătorul nu este răspunzător de utilizarea defectuoasă, de nerespectarea

instrucţiunilor de utilizare, de ignorarea avertismentelor sau de orice deteriorare

a senzorului apărută ca urmare a transportului de livrare.ēc ražotāja sensora

piegādes.

Indikacijos: „VenAcc Patch“ yra savaime limpantis vienkartinio naudojimo jutiklis,

skirtas naudoti su „VenAcc“ stebėjimo priemone ūmiam kraujo nuotėkiui iš veninės

prieigos vietos nustatyti procedūros metu. „VenAcc Patch“ yra skirtas tiesioginiam

lipinimui ant odos ne ilgesnei nei 10 valandų procedūrai įdūrimo į veną vietoje.

Kontraindikacijos: specialios kontraindikacijos nežinomos. Pacientams,

jautriems akrilo polimerų pleistrams, nenaudoti „VenAcc Patch“.

Šalutinis poveikis: nuėmus „VenAcc Patch“, oda gali laikinai šiek tiek parausti.

Medžiagos

Audinys: poliesteris, sidabru padengtas poliamidas; lipni medžiaga: akrilo polime-

ras, PET; nuimama plėvelė: PETP

PERSPĖJIMAI

Negalima naudoti „VenAcc Patch“, jeigu pakuotė yra pažeista.

Negalima pažeisti „VenAcc Patch“ punktuojant su adata (pvz. pradurti) arba pritai-

kant apkarpyti.

„VenAcc Patch“ yra skirtas tik vienkartiniam naudojimui. Pakartotinis naudojimas

gali būti pavojingas tiek pacientui, tiek procedūrą atliekančiam personalui. Tai

taikytina taip pat, jeigu procedūros metu „VenAcc“ pleistrą reikia laikinai nuimti nuo

veninės prieigos vietos. Šiuo atveju to paties jutiklio daugiau nebenaudoti ir reikia

uždėti naują jutiklį.

„VenAcc Patch“ reikia dėti tik ant sveikos odos. „VenAcc Patch“ neturi tiesiogiai

liestis su punkcijos vieta, nes jis nesterilus.

Padaryti laido kilpą, priklijuojant prie paciento lipnia juostele. Jo negalima tvirtinti

prie adatos arba kraujo linijų.

„VenAcc Patch“ turi būti šalinamas kaip užterštas daiktas.

„VenAcc Patch“ negalima naudoti pasibaigus jo galiojimo laikui (žr. etiketę).

Atkreipkite dėmesį, kad „VenAcc“ stebėjimo priemonė ne visais atvejais gali nusta-

tyti adatos poslinkį iš vietos. Reikia laikytis įprastų priemonių, mažinančių adatos

poslinkio iš vietos riziką, personalas turi budriai stebėti procedūrą.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Vadovaukitės 5008 / 5008S terapinės sistemos naudojimo instrukcijomis.

1. „VenAcc Patch“ junkite su „VenAcc“ laidu. Įkiškite juostelę į spaustuką, kol ji

aiškiai užsi�ksuos. Užspauskite spaustuką (1–3 pav.).

2. Dezinfekuokite punkcijos vietą. Palaukite, kol paciento oda visiškai išdžius.

3. Punktuokite paciento veną ir pritvirtinkite tik kraujo liniją (4 pav.).

4. Nuimkite apsauginę plėvelę (5 pav.). „VenAcc Patch“ reikia dėti taip, kad venos

punkcijos vieta būtų iškirpos viduryje. „VenAcc Patch“ sparneliai turėtų būti po

adatos sparneliais.

Priklausomai nuo punkcijos vietos „VenAcc Patch“ turi būti tvirtinamas išilgai arba

skersai, kad kraujas iš dūrio vietos galėtų būti sugertas (6 ir 7 pav.).

5. Pritvirtinkite į veną įvestą adatą.

6. „VenAcc“ stebėjimo priemonę pritvirtinkite prie paciento. Jei jutiklio laidas per

ilgas, jį suvyniokite ir lipniąja juostele tvirtinkite prie rankos (8 pav.).

7. Prijunkite pacientą prie 5008 / 5008S terapinės sistemos ir pradėkite procedūrą.

8. Po dializės procedūros prieš ištraukdami adatas nuimkite jutiklio laidą.

GARANTIJA

Gamintojas neprisiima atsakomybės už netinkamą vartojimą, neteisingą panaudoji-

mą, naudojimo instrukcijų nevykdymą, saugumo įspėjimų nepaisymą arba už žalą,

padarytą po jutiklio pristatymo iš gamintojo.

Order number / Bestellnummer / Ordernummer / Número de pedido / Número do

artigo / Αριθμός παραγγελιών / Réference / Numero d‘ordine

Batch / Chargenbezeichnung / Batch / Lote / Lote / Παρτίδα / Numéro de lot / Lotto

Date of manufacture / Herstellungsdatum / Productiedatum / Fecha de fabricación / Data de

produção / Ημερομηνία κατασκευής / Date de fabrication / Data di produzione

Use by / Verwendbar bis / Houdbaarheidsdatum / Fecha de caducidad / Data de validade /

Ανάλωση μέχρι / Date de péremption / Usare entro

Attention! See instructions for use! / Achtung, Begleitdokumente beachten / Attentie! Zie

Gebruiksaanwijzing! / ¡Atención! ¡Ver las instrucciones de uso / Consultar as instruções de

utilização / Προσοχή! Βλέπε οδηγίες χρήσης! / Attention ! Consulter la notice d’utilisation /

Attenzione! Vede le istruzioni per l’uso

Single use only / Nur zum Einmalgebrauch / Slechts voor eenmalig gebruik / Para un único

uso / Não reutilizar / Για μία και μόνο χρήση / Usage unique / Monouso

Units / Stückzahl / Eenheden / Unidades / Unidades / Τεμάχια / Quantités / Unità

Do not use if package is damaged / Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden /

Niet gebruiken als verpakking beschadigd is / No utilizar si en embase está dañado /

Não usar se a embalagem estiver dani�cada / Μην χρησιμοποιηθεί εάν η συσκευασία

είναι κατεστραμμένη / Ne pas utiliser si le conditionnement est endommagé / Non usare

se la confezione é danneggiata

Keep dry / Trocken aufbewahren / Droog bewaren / Mantener en lugar seco /

Manter em lugar seco / Διατηρείστε το στεγνό / Conserver dans un endroit sec /

Conservare in luogo asciutto

Keep away from sunlight / Vor Sonneneinstrahlung schützen / Buiten bereik van zonlicht

bewaren / Mantener alejado de la luz solar / Manter afastado da exposição solar /

Αποφύγετε την έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία / Conserver à l’abri du soleil / Proteggere

dalla luce solare diretta

Storage temperature range / Zulässiger Lagertemperaturbereich / Grenzen opslagtem-

peratuur / Temperatura de almacenamiento / Temperatura de armazenamento / Εύρος

θερμοκρασιών αποθήκευσης / Température de stockage / Campo di temperature

di immagazzinamento

Artikel / Tilausnumero / Artikkelnummer / Varenummer / Каталожный номер /

Pasūtījuma numurs / Cod comandă / Užsakymo numeris

Batch / Erä / Produksjonsnummer / Batchnummer / Серия / Sērija / Lot / Serija

Tillverkningsdatum / Valmistuspäivä / Produksjonsdato / Produktionsdato / Дата

производства / Ražošanas datums / Dată fabricaţie / Pagaminimo data

Utgångsdatum / Käytettävä ennen / Holdbar til / Udløbsdato / Использовать до / Izlietot

līdz / A se utliza până la / Naudotojas

Viktigt! Se bruksanvisningen! / Huomio! Katso käyttöohjeet! / OBS! Se bruksanvisning /

Vigtigt! Se brugsanvisningen! / Внимание! Смотри инструкцию по использованию! /

Uzmanību! Skatīt lietošanas instrukciju! / Atenţie! A se vedea instrucţiunile de utilizare! /

Dėmesio! Žr. naudojimo instrukcijas!

Endast för engångsbruk / Kertakäyttöinen / Kun til engangsbruk / Kun til engangs-

brug / Только для однократного применения / Tikai vienreizējai lietošanai / De unică

întrebuinţare / Tik vienkartinio naudojimo

Antal / Kappaleita / Antall / Antal / Штук / Vienības / Unităţi / Vienetai

Får inte användas om förpackningen är skadad / Ei saa käyttää jos pakkaus on

vahingoittunut / Skal ikke brukes dersom pakningen er skadet / Må ikke anvendes, hvis

emballagen er beskadiget / Не использовать, если упаковка повреждена / Nelietot,

ja ir bojāts iepakojums / A nu se utiliza dacă produsul este deteriorat / Nenaudoti, jei

pakuotė pažeista

Förvaras torrt / Ei saa kastua / Oppbevares tørt / Skal opbevares tørt / Не мочить /

Uzglabāt sausā vietā / A se păstra uscat / Laikyti sausai

Undvik solljus / Suojaa auringonvalolta / Må ikke eksponeres for sollys / Må ikke udsættes

for sollys / Не подвергать воздействию прямых солнечных лучей / Sargāt no tiešas

saules gaismas / A nu se expune la soare / Saugoti nuo saulės spindulių

Intervall för lagringstemperatur / Säilytyslämpötila / Lagringstemperatur / Opbeva-

ringstemperatur / Температура хранения / Uzglabāšanas temperatūras diapazons /

Limite temperatură depozitare / Laikymo temperatūra

GB Sensor for VenAcc Monitoring Unit
GENERAL NOTES

Refer to product or carton label for:

Sensor für VenAcc Überwachungseinheit

ALLGEMEINE HINWEISE

Folgende Informationen sind dem Produkt- bzw. Kartonetikett

zu entnehmen:

Sensor voor VenAcc Bewakingseenheid

ALGEMENE OPMERKINGEN

Zie product of label op verpakking voor:

Sensor para Unidad de Monitorización VenAcc

GENERALIDADES

Referido al producto o a la etiqueta de la caja:

Sensor paraUnidade deMonitorizaçãoVenAcc

INFORMAÇÃO GERAL

Consulte o rótulo do produto ou da embalagem para as se-

guintes informações:

Αισθητήρας για την ΣυσκευήΑνίχνευσης VenAcc

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Αναφερθείτε στην ετικέτα προϊόντος ή στην ετικέτα

συσκευασίας για:

Capteurde liquidepourunitédesurveillanceVenAcc

REMARQUES GENERALES

Se référer à l’étiquette du produit ou du carton pour:

Sensore per VenAcc Monitoring Unit

INFORMAZIONI GENERALI

Fare riferimento all’etichetta del prodotto o della scatola di

confezione per:

D

E

P

GR

F

I

NL

DK

N

FIN

S

RUS

LV

RO

LT

VenAcc Patch

VenAcc Patch

Sensor for VenAcc Monitoring Unit

Indication: VenAcc Patch is a self-adhesive �uid sensor for use in combina-

tion with the VenAcc Monitoring Unit to detect any unintended blood loss from the

venous access during treatment. VenAcc Patch is intended for direct application to

the skin, for a maximum treatment time up to 10 hours, in the area of the venous

puncture site.

Contraindications: Special contraindications are not known. For patients with

a known hypersensitivity to adhesive tapes based on acrylic polymers the VenAcc

Patch should not be used.

Side-effects: Temporarily a lightly reddened skin may occur after removing the

VenAcc Patch.

Materials:

Fabric: polyester, silver coated polyamide; adhesive: acrylic polymer, PET; release

�lm: PETP

WARNINGS:

The VenAcc Patch must not be used if the unit package is damaged.

The VenAcc Patch must not be damaged by the needle during puncture (e.g., by

piercing) or trimmed to �t.

The VenAcc Patch is intended for single-use only. Reuse may be hazardous to both

the patient and operator. This also applies if the VenAcc Patch has to be removed

temporarily from the venous access site during the treatment. In this case the sen-

sor must not be used anymore and a new sensor has to be applied.

The VenAcc Patch must be applied to intact skin only. The VenAcc Patch must not

be in direct contact with the puncture site since it is not sterile.

The cable has to be looped and �xed to the patient with a strip of tape. It must not

be �xed to the needle or the bloodlines.

The VenAcc Patch has to be disposed as a contaminated item.

The VenAcc Patch must not be used after the expiry date (see label).

Please note that the VenAcc Monitoring Unit cannot detect needle dislodgement

in all cases. Routine measures to minimize the risk of needle dislodgement and an

active surveillance by staff must be followed.

APPLICATION INSTRUCTIONS:

Please follow the operation instructions of the 5008/5008S Therapy System.

1. Connect the VenAcc Patch to the VenAcc cable. Slide the strap into the clamp

until it latches noticeably. Close the clamp (picture 1 to 3).

2. Disinfect the puncture site. Wait until the skin is dried completely.

3. Puncture the patient’s venous access and �x the blood line only (picture 4).

4. Remove the protective sheet (picture 5). The VenAcc Patch should be positioned

in such a way, that the venous puncture site is in the middle of the cut-out. The

wings of the VenAcc Patch should be underneath the wings of the needle.

Depending on the position of the puncture site, the VenAcc Patch should be

positioned lengthwise or crosswise, so that blood oozing from the puncture site

can be absorbed (picture 6 and 7).

5. Fix the venous needle.

6. Fix the VenAcc Monitoring Unit to the patient. In case the sensor cable is too

long, loop the cable and �x it to the arm with a strip of tape (picture 8).

7. Connect the patient to the 5008/5008S Therapy System and start the log-on

procedure.

8. After the dialysis treatment, remove the sensor cable before removing the nee-

dles.

WARRANTY

The manufacturer will not be liable for any misuse, improper handling, non-com-

pliance with instructions for use and cautionary notes or for any damage incurred

subsequent to the manufacturer’s delivery of the sensor.

GB VenAcc Patch

Sensor für VenAcc Überwachungseinheit

Indikation: VenAcc Patch ist ein selbstklebender Flüssigkeitssensor zur Ver-

wendung mit der VenAcc Überwachungseinheit zur Erkennung eines möglichen

Blutverlusts am venösen Gefäßzugang während der Behandlung. VenAcc Patch ist

zur direkten Anbringung auf der Haut, für eine maximale Behandlungszeit von 10

Stunden, in der Umgebung der venösen Punktionsstelle vorgesehen.

Kontraindikationen: Spezielle Kontraindikationen sind nicht bekannt. Bei Pa-

tienten mit bekannter Überemp�ndlichkeit gegen Fixierp�aster auf Acrylatpolymer-

Basis sollte der VenAcc Patch nicht angewendet werden.

Nebenwirkungen: Es kann vorübergehend zu einer leichten Hautrötung nach

Entfernen des VenAcc Patch kommen.

Verwendete Materialien:

Gewebe: Polyester, silberbeschichtetes Polyamid; Klebeschicht: Acrylatpolymer, PET;

Trägermaterial: PETP

WARNHINWEISE:

Der VenAcc Patch darf bei beschädigter Einzelverpackung nicht verwendet werden.

Der VenAcc Patch darf bei der Punktion nicht beschädigt (z.B. durchstochen)

werden.

Der VenAcc Patch ist nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Bei Wiederverwen-

dung können sowohl der Patient als auch das Bedienpersonal gefährdet werden.

Dies gilt auch für den Fall, dass während einer Behandlung der VenAcc Patch

zeitweise vom venösen Zugang gelöst werden muss. Dieser Sensor darf dann nicht

mehr verwendet werden.

Der VenAcc Patch darf nur auf unversehrter Haut angewendet werden. Der VenAcc

Patch darf den Stichkanal nicht direkt berühren, da der VenAcc Patch nicht steril ist.

Das Sensorkabel muss mit einem Klebestreifen auf dem Patienten eingeschleift und

�xiert werden. Es darf nicht mit der Kanüle oder dem Schlauchsystem verbunden

werden.

Den VenAcc Patch entsprechend den Richtlinien für kontaminiertes Material

entsorgen.

Nach Ablauf des Verfalldatums (s. Etikett) darf der VenAcc Patch nicht verwendet

werden.

Es ist zu beachten, dass die VenAcc Überwachungseinheit nicht alle Fälle von Ka-

nülendislokationen erkennen kann. Die üblichen Maßnahmen zur Minimierung des

Risikos der Kanülendislokation und eine aktive Überwachung des Zugangs durch

das Personal müssen befolgt werden.

ANWENDUNGSHINWEISE:

Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisung des Therapiesystems 5008/5008S

1. Schließen Sie das VenAcc Patch an das VenAcc Kabel an. Schieben Sie den

Kontaktstreifen in die Klemme, bis er spürbar einrastet. Schließen Sie die Klem-

me (Bild 1-3).

2. Desin�zieren Sie die Einstichstelle. Warten Sie, bis die Haut vollständig getrock-

net ist.

3. Punktieren Sie den venösen Zugang des Patienten und �xieren Sie anschließend

nur den Kanülenschlauch (Bild 4).

4. Entfernen Sie die Schutzfolie (Bild 5). Das VenAcc Patch sollte so positioniert

werden, dass sich die venöse Punktionsstelle in der Mitte des Ausschnitts be-

�ndet. Die Flügel des VenAcc Patch sollten unterhalb der Flügel der Nadel sein.

Je nach Position der Einstichstelle, sollte das VenAcc Patch längs oder quer

positionierbar sein, sodass Blut aus der Punktionsstelle aufgenommen werden

kann (Bild 6 und 7).

5. Befestigen Sie nun die venöse Kanüle.

6. Befestigen Sie die VenAcc Überwachungseinheit am Patienten. Wenn das Sen-

sorkabel zu lang ist, formen Sie eine Schlaufe und befestigen Sie diese am Arm

des Patienten mit einem Streifen Klebeband (Bild 8).

7. Schließen Sie den Patienten an das Therapiesystem 5008/5008S an und starten Sie

die Anmeldeprozedur.

8. Entfernen Sie nach der Behandlung erst das Sensorkabel bevor Sie die Kanüle

entfernen.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Der Hersteller kann keine Verantwortung übernehmen für missbräuchliche Anwen-

dung, fehlerhafte Handhabung, Nichtbeachtung der Warn- und Sicherheitshinweise

sowie für Beschädigungen durch Ereignisse nach Auslieferung der Sensoren.

D VenAcc Pleister

Sensor voor VenAcc Bewakingseenheid

Indicatie: VenAcc Pleister is een zelfklevende vochtsensor voor éénmalig gebruik

in combinatie met de VenAcc bewakingseenheid om tijdens de dialysebehandeling

ongewenst bloedverlies te detecteren van de veneuze vaattoegang. VenAcc Pleis-

ter is bedoeld voor direct gebruik op de huid in de buurt van de veneuze insteek-

opening, voor een maximaal 10 uur durende behandeling.

Contra-indicaties: Speci�eke contra-indicaties zijn onbekend. Voor patiënten

die bekend zijn met een overgevoeligheid voor zelfklevende pleisters op basis van

acrylpolymeren de VenAcc Pleister niet gebruiken.

Bijwerkingen: Een tijdelijk licht rode huid na het verwijderen van de VenAcc

Pleister is mogelijk.

Materialen:

Stof: polyester, zilvergecoate polyamide; pleister: acrylpolymeer, PET; beschermfo-

lie: PETP

WAARSCHUWINGEN:

De VenAcc Pleister mag niet worden gebruikt als de verpakking beschadigd is.

De VenAcc Pleister mag niet worden beschadigd door de dialysenaald (bijvoorbeeld

doorboren) of door het op maat snijden van de pleister.

De VenAcc Pleister is slechts bedoeld voor éénmalig gebruik. Hergebruik kan

gevaarlijk zijn voor zowel de patiënt als de gebruiker. Dit geldt ook wanneer de

VenAcc Pleister tijdelijk verwijderd wordt van de veneuze toegangsweg gedurende

de behandeling. In dit geval kan de sensor niet opnieuw gebruikt worden en moet er

een nieuwe sensor gebruikt worden.

De VenAcc Pleister mag alleen op de onbeschadigde huid gebruikt worden. De

VenAcc Pleister mag niet in direct contact komen met de insteekopening daar het

niet steriel is.

De kabel dient met een lus op de patiënt ge�xeerd te worden met een stuk tape.

Het mag niet worden ge�xeerd aan de naald of bloedlijnen.

De VenAcc Pleister dient te worden weggegooid als zijnde gecontamineerd.

De VenAcc Pleister mag niet na de houdbaarheidsdatum gebruikt worden (zie het

label).

Let erop dat de VenAcc Bewakingseenheid niet elke vorm van losraken of lekkage

kan detecteren. De standaard maatregelen om het risico van het losraken van de

naald zo klein mogelijk te maken en een actieve controle door de staf dienen te

worden nagekomen.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK:

Gelieve de gebruiksaanwijzing van het 5008/5008S Therapiesysteem op te

volgen.

1. Verbind de VenAcc Pleister met de VenAcc kabel. Schuif de lip in de klem tot het

merkbaar vastklikt. Sluit de klem (afbeelding 1 tot 3).

2. Desinfecteer de insteekopening. Wacht totdat de huid helemaal droog is.

3. Plaats de veneuze naald en alleen de bloedlijn �xeren (afbeelding 4).

4. Verwijder de beschermfolie (afbeelding 5). De VenAcc Pleister dient zodanig

geplaatst te worden dat de veneuze insteekopening in het midden van de

uitsparing ligt. De vleugels van de VenAcc Pleister dienen onder de vleugels van

de naald te liggen. Afhankelijk van de positie van de insteekopening, dient de

VenAcc Pleister overlangs of dwars geplaatst te worden zodat bloed dat uit de

insteekopening lekt geabsorbeerd kan worden (afbeelding 6 en 7).

5. Fixeer de veneuze naald.

6. Fixeer de VenAcc Bewakingseenheid op de patiënt. Wanneer de sensorkabel te

lang is, deze in een lus met een stuk tape op de arm �xeren (afbeelding 8).

7. Sluit de patiënt aan op het 5008/5008S Therapiesysteem en start de aanmel-

dingsprocedure.

8. Verwijder na de behandeling de sensorkabel voor het verwijderen van de naal-

den.

Garantie

De fabrikant is niet aansprakelijk voor misbruik, onjuist gebruik, niet opvolgen van

de instructies voor gebruik en waarschuwingen of voor enige schade na levering

van de sensor door de fabrikant.

NL Adhesivo VenAcc

Sensor para Unidad de Monitorización VenAcc

Indicaciones: El adhesivo VenAcc es un sensor de líquido autoadhesivo, de

uso único para utilizar en combinación con la Unidad de Monitorización VenAcc,

que detecta cualquier pérdida de sangre del acceso venoso no deseada durante el

tratamiento. El adhesivo VenAcc está diseñado para aplicar directamente sobre la

piel, en la zona de la punción venosa, durante un tratamiento de duración máxima

de 10 horas.

Contraindicaciones: No se conocen contraindicaciones especiales. El adhe-

sivo VenAcc no debe ser usado en pacientes con hipersensibilidad conocida a

adhesivos a base de polímeros acrílicos.

Efectos secundarios: Temporalmente puede aparecer un ligero enrojecimiento

de la piel después de retirar el Adhesivo VenAcc.

Materiales:

Fabricado: poliéster, poliamida recubierta de plata; adhesivo: Polímero acrílico,

PET; película liberada: PETP

ATENCIÓN:

El Adhesivo VenAcc no debe ser usado si el envase unitario aparece dañado.

El Adhesivo VenAcc no debe ser dañado por la aguja durante la punción (p ejem,

perforarlo) o recortado para que encaje. El Adhesivo VenAcc está diseñado para un

solo uso. Reusarlo puede acarrear problemas tanto al paciente como al operador.

Esto se aplicará también, en caso de retirar temporalmente el Adhesivo VenAcc

del acceso venoso durante el tratamiento. En este caso el sensor no debe reutili-

zarse, y deberá aplicar uno nuevo.

El Adhesivo VenAcc debe aplicarse solo sobre piel intacta. El Adhesivo VenAcc no

debe estar en contacto directo con el lugar de punción ya que no es estéril.

El cable tiene que ser enrollado y �jarse al paciente con una tira de esparadrapo.

No debe ser �jado a la aguja ni a líneas de sangre.

El Adhesivo VenAcc debe desecharse como un elemento contaminado.

El Adhesivo VenAcc no debe ser usado después de la fecha de caducidad (ver

etiqueta).

Por favor, tenga en cuenta que la Unidad de Monitorización VenAcc no puede

detectar todos los problemas de descolocación de la aguja. Se precisan unas

medidas de rutina para reducir al mínimo el riesgo de descolocación de la aguja y

una vigilancia activa por parte del personal.

INSTRUCCIONES DE USO:

Por favor, siga las instrucciones del operador del Sistema Terapéutico

5008/5008S.

1. Conecte el adhesivo VenAcc al cable VenAcc. Deslice la lengüeta en la pinza

hasta que encaje perfectamente. Cierre la pinza (foto 1 a 3).

2. Desinfecte el lugar de punción. Espere hasta que la piel se haya secado comple-

tamente.

3. Puncione el acceso venoso del paciente y �je solo la línea de sangre (foto 4).

4. Retire la lámina protectora (foto 5). El parche VenAcc debe colocarse de tal

manera, que el lugar de la punción venosa se encuentre en el centro de la parte

recortada. Las alas del adhesivo VenAcc deben estar debajo de las alas de la

aguja.

Dependiendo de la posición del lugar de punción, el adhesivo del VenAcc debe

colocarse longitudinal o transversalmente, de modo que la sangre que rezume

desde el lugar de punción pueda ser absorbida (foto 6 y 7)

5. Fijar la aguja venosa.

6. Fijar la unidad de monitorización VenAcc al paciente. En caso de que el cable

del sensor sea demasiado largo, debe enrollar el cable y �jarlo al brazo con una

tira de esparadrapo (foto 8).

7. Conecte el paciente al Sitema Terapeútico 5008/5008S e inicie la sesión.

8. Después del tratamiento de dialisis, retirar el cable del sensor antes de retirar las

agujas .

GARANTÍA

El fabricante no se hace responsable del mal uso, manejo inapropiado, no

cumplimiento de las instrucciones de uso y notas de advertencia, ni de los daños

efectuados con posterioridad a la entrega por el fabricante del sensor.

E VenAcc Patch

Sensore per VenAcc Monitoring Unit

Indicazioni: Il VenAcc Patch (pezza adesiva del VenAcc) è un sensore di �uidi

auto-adesivo monouso da usare in combinazione con il VenAcc Monitoring Unit

(Unità Controllo per VenAcc) per rilevare qualsiasi perdita non intenzionale di san-

gue dall’accesso venoso durante il trattamento di dialisi. Il VenAcc Patch è destinato

all’applicazione diretta sulla pelle, nell’area del punto di inserzione dell’ago venoso,

per un tempo di trattamento massimo �no a 10 ore.

Controindicazioni: Non si conoscono particolari controindicazioni. Non si deve

usare il VenAcc Patch per pazienti con ipersensibilità nota ai nastri adesivi basati su

polimeri acrilici.

Effetti collaterali: Dopo la rimozione del VenAcc Patch può riscontrarsi un

leggero arrossamento della pelle.

Materiali:

Pezza adesiva: poliestere, poliamide rivestito in argento; adesivo: polimero acrilico,

PET; pellicola di rivestimento: PETP

AVVERTENZE:

Il VenAcc Patch non deve essere usato se la confezione dell’articolo è danneggiata.

Il VenAcc patch non deve essere danneggiato dall’ago durante la venipuntura (ad

es. per foratura) oppure ritagliato per adattarsi.

Il VenAcc Patch è monouso. Il riutilizzo può essere pericoloso sia per il paziente che

per l’operatore. Ciò vale anche per l’eventuale rimozione temporanea del VenAcc

patch dall’accesso venoso durante il trattamento. In questo caso il sensore non

deve più essere usato e si deve applicare un nuovo sensore.

Il VenAcc Patch deve essere applicato solo su super�ci cutanee intatte. Il VenAcc

Patch non deve essere a contatto diretto con il punto di puntura poichè non è

sterile.

Il cavo deve formare un anello ed essere assicurato al paziente con una striscia di

adesivo. Non deve essere �ssato all’ago o alle linee ematiche.

Il VenAcc Patch deve essere smaltito quale ri�uto contaminato.

Il VenAcc Patch non deve essere usato dopo la data di scadenza (vedere etichetta).

Si prega di notare che il VenAcc MonitoringUnit non può rilevare dislocazioni dell’a-

go in qualsiasi caso Per minimizzare il rischio di dislocazione dell’ago lo staff deve

mantenere una sorveglianza attiva ed eseguire le procedure di routine.

ISTRUZIONI PER L’APPLICAZIONE:

Si prega di seguire le Istruzioni Operative per il 5008/5008S Therapy System.

1. Connettere il VenAcc Patch al cavo del VenAcc. Far scivolare l’estremità del

VenAcc Patch nella clamp del cavo �no a inserirla a fondo. Chiudere la clamp

(�gure da 1 a 3).

2. Disinfettare il punto di inserzione dell’ago. Attendere �nchè la pelle è completa-

mente asciutta.

3. Pungere l’accesso venoso del paziente e �ssare solo la linea sangue (�gura 4).

4. Rimuovere la pellicola protettiva dal VenAcc Patch (�gura 5). Il VenAcc Patch

deve essere posizionato in modo tale da avere il punto di inserzione dell’ago

venoso al centro della sua ansa. Le ali del VenAcc Patch devono essere sotto le

alette dell’ago.

A seconda della posizione del punto di inserzione dell’ago, il VenAcc Patch deve

essere posizionato longitudinalmente o trasversalmente, in modo tale che il

sangue che eventualmente �uisca dal punto di inserzione possa essere assorbito

(�gure 6 e 7)

5. Fissare l’ago venoso.

6. Fissare il VenAcc Monitoring Unit al paziente. Se il cavo del sensore è troppo

lungo, formare un anello con il cavo e �ssarlo al braccio del paziente con una

striscia di adesivo (�gura 8).

7. Connettere il paziente al 5008/5008S Therapy System ed iniziare la procedura di

log-on.

8. Dopo il trattamento di dialisi, rimuovere il cavo del sensore prima di s�lare gli

aghi.

GARANZIA

Il produttore non è responsabile per alcun uso improprio o sbagliato, non rispetto

delle istruzioni d’uso e delle note precauzionali o per alcun danno avvenuto dopo la

consegna del sensore da parte del produttore.

IVenAcc Patch

SensorparaUnidadedeMonitorizaçãoVenAcc

Indicação: VenAcc Patch é um sensor de �uido autocolante para uso em

conjunção com a Unidade de Monitorização VenAcc para detetar qualquer perda

de sangue não intencional do acesso venoso durante o tratamento. VenAcc Patch

destina-se à aplicação direta na pele, para uma duração máxima de tratamento até

10 horas, no local da punção venosa.

Contraindicações: São desconhecidas contraindicações especí�cas. Em do-

entes com hipersensibilidade à �ta adesiva de polímeros acrílicos, o VenAcc Patch

não deve ser utilizado.

Efeitos colaterais: Pode ocorrer temporariamente um ligeiro rubor da pele após

remoção do VenAcc Patch.

Materiais:

Tecido: poliéster, poliamida revestida a prata; adesivo: polímero acrílico, PET,

película de remoção: PETP

AVISOS:

O VenAcc Patch não pode ser usado se a embalagem estiver dani�cada.

O VenAcc Patch não pode ser dani�cado pela agulha durante a punção (i.e. por

penetração) ou cortado para se ajustar.

O VenAcc Patch destina-se exclusivamente para uso único. A reutilização pode por

em perigo o paciente e o operador. Isto aplica-se igualmente se o VenAcc Patch

tiver que ser removido temporariamente do acesso venoso durante o tratamento.

Neste caso, o sensor não deve ser usado e deve ser plicado um novo sensor.

O VenAcc Patch deve ser aplicado apenas em pele intacta. O VenAcc Patch não

deve estar em contacto direto com o local da punção atendendo a que não é

esterilizado.

O cabo tem de ser enrolado e �xado ao paciente com uma tira de �ta adesiva. Não

pode ser �xado à agulha ou às linhas de sangue.

O VenAcc Patch tem que ser eliminado como um dispositivo contaminado.

O VenAcc Patch não deve ser usado após término do prazo de validade (ver

rótulo).

Por favor, note que a Unidade de Monitorização VenAcc não pode detetar o deslo-

camento da agulha em todos os casos. Devem ser seguidas medidas de rotina e

vigilância ativa para minimizar o risco de deslocamento da agulha.

INSTRUÇÕES DE APLICAÇÃO:

Por favor siga as instruções de utilização do Sistema de Terapêutico

5008/5008S.

1. Conectar o VenAcc Patch ao cabo do VenAcc. Insira o contacto dentro do clamp

até que se encaixe notoriamente. Feche o clamp (�gura 1 a 3).

2. Desinfete o local de punção. Aguarde até que a pele esteja totalmente seca.

3. Puncione o acesso venoso do paciente e �xe apenas a linha de sangue (�gura 4).

4. Remova o revestimento de proteção (�gura 5). O VenAcc Patch deve ser posi-

cionado de tal forma que o local de punção venoso �que a meio do recorte.

As aletas do VenAcc devem �car por baixo das aletas da agulha. Em função da

posição do local de punção, o VenAcc Patch deve ser posicionado longitudi-

nalmente ou transversalmente, por forma a que o sangue escorrido possa ser

absorvido (�gura 6 a 7).

5. Fixe agulha venosa.

6. Fixe a Unidade de Monitorização VenAcc ao paciente. Caso o cabo do sensor

seja demasiadamente longo, enrole o cabo e �xe-o ao braço com uma tira de �ta

adesiva (�gura 8).

7. Conecte o paciente ao Sistema Terapêutico 5008/5008S e inicie o processo de

login.

8. Após o tratamento de diálise, remova o cabo do sensor antes de remover

agulha.

GARANTIA

O fabricante não é responsável por qualquer uso indevido, manuseamento incor-

reto, que não esteja em consonância com as instruções de utilização ou notas de

advertência ou qualquer dano ocorrido subsequente à expedição do sensor pelo

fabricante

P ΗλεκτρόδιοVenAcc

Αισθητήρας για την ΣυσκευήΑνίχνευσης VenAcc

Ένδειξη: Το Ηλεκτρόδιο VenAcc είναι ένας αυτοκόλλητος αισθητήρας υγρού

μίας χρήσης ο οποίος χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με την Συσκευή Ανίχνευσης

VenAcc για την ανίχνευση ακούσιας διαρροής αίματος από την αγγειακή προσπέλα-

ση κατά την διάρκεια θεραπείας αιμοκάθαρσης. Το Ηλεκτρόδιο VenAcc τοποθετείται

απευθείας πάνω στο δέρμα, για μέγιστη διάρκεια θεραπείας αιμοκάθαρσης 10

ωρών, γύρω από την περιοχή της φλεβικής αγγειακής προσπέλασης.

Αντενδείξεις: Είναι άγνωστες ειδικές αντενδείξεις. Για ασθενείς με γνωστή ευαι-

σθησία σε αυτοκόλλητες ταινίες με βάση ακρυλικά πολυμερή, το ηλεκτρόδιο VenAcc

δεν πρέπει να χρησιμοποιείται.

Ανεπιθύμητες ενέργειες: Προσωρινή ερυθρότητα του δέρματος μπορεί να

παρατηρηθεί μετά την απομάκρυνση του Ηλεκτροδίου VenAcc.

Υλικά:

Ύφασμα: πολυεστέρας, επαργυρωμένη πολυαμίδη; κολλητική ουσία: ακρυλικό

πολυμερές, PET; προστατευτικό φίλμ: PETP

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:

Το Ηλεκτρόδιο VenAcc δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν η συσκευασία του είναι

κατεστραμμένη.

Το Ηλεκτρόδιο VenAcc δεν πρέπει να υποστεί φθορές από την βελόνα αιμοκά-

θαρσης κατά την διάρκεια παρακέντησης ( π.χ. διάτρηση) ή κατά την διάρκεια

εφαρμογής του στο δέρμα. .

Το Ηλεκτρόδιο VenAcc είναι για μία και μόνο χρήση. Η επαναχρησιμοποίησή

του μπορεί να αποβεί μοιραία και για τον ασθενή και για τον νοσηλευτή. Το ίδιο

ισχύει και για την περίπτωση που το Ηλεκτρόδιο VenAcc πρέπει να απομακρυνθεί

προσωρινά από τον ασθενή κατά την διάρκεια της θεραπείας. Στην περίπτωση αυτή

το ηλεκτρόδιο δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί ξανά και πρέπει να εφαρμοστεί ένα

καινούργιο ηλεκτρόδιο.

Το Ηλεκτρόδιο VenAcc πρέπει να εφαρμόζεται απευθείας πάνω σε υγιές δέρμα. Το

Ηλεκτρόδιο VenAcc δεν πρέπει να έρχεται σε άμεση επαφή με το σημείο παρακέ-

ντησης διότι δεν είναι αποστειρωμένο.

Το καλώδιο του VenAcc πρέπει να δημιουργεί καμπύλη ή βρόγχο και να στερεωθεί

στον ασθενή με αυτοκόλλητη ταινία. Δεν πρέπει να στερεωθεί στο στέλεχος της

βελόνας ή στις γραμμές αιμοκάθαρσης.

Το Ηλεκτρόδιο VenAcc πρέπει να απορρίπτεται ως μολυσματικό αντικείμενο.

ΤοΗλεκτρόδιο VenAcc δενπρέπει να χρησιμοποιηθεί μετά την ημερομηνία λήξης (βλ. ετικέτα).

Παρακαλούμε σημειώστε ότι η Συσκευή Ανίχνευσης VenAcc δεν μπορεί σε καμία

περίπτωση να ανιχνεύσει τυχόν αλλαγή θέσεως της βελόνας αιμοκάθαρσης. Πρέπει

να διενεργούνται προληπτικές οπτικές επιθεωρήσεις και ενεργοί έλεγχοι από το

νοσηλευτικό προσωπικό για την ελαχιστοποίηση του κινδύνου αλλαγής θέσεως της

βελόνας αιμοκάθαρσης.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:

Παρακαλούμε ακολουθήστε τις Οδηγίες Χρήσης του μηχανήματος αιμοκάθαρ-

σης 5008/5008S.

1. Συνδέστε το καλώδιο VenAcc στο Ηλεκτρόδιο VenAcc. Εισάγετε την γλωττίδα του

ηλεκτροδίου μέσα στο σφιγκτήρα του καλωδίου μέχρις ότου εφαρμοστεί πλήρως.

Κλείστε τον σφιγκτήρα (εικόνα 1 εώς 3).

2. Απολυμάνετε το σημείο παρακέντησης. Περιμένετε μέχρι να στεγνώσει εντελώς το δέρμα.

3. Προχωρήστε σε παρακέντηση της φλέβας του ασθενή, υποστηρίξτε και ασφαλίστε

μόνο την φλεβική γραμμή (εικόνα 4).

4. Απομακρύνετε το προστατευτικό κάλυμμα του ηλεκτροδίου (εικόνα 5). Το

Ηλεκτρόδιο VenAcc πρέπει να τοποθετηθεί κατά τέτοιο τρόπο, ώστε το σημείο

παρακέντησης να βρίσκεται στο μέσο της διχάλας του ηλεκτροδίου. Επιπλέον τα

φτερά του ηλεκτροδίου VenAcc πρέπει να τοποθετηθούν κάτω από τα φτερά της

βελόνας παρακέντησης. Εξαρτώμενο από την θέση του σημείου παρακέντησης,

το ηλεκτρόδιο VenAcc μπορεί να τοποθετηθεί παράλληλα ή εγκάρσια προς τον

άξονα του βραχίονα του ασθενή, ώστε τυχόν διαρροή αίματος από το σημείο

παρακέντησης να μπορεί να απορροφηθεί εύκολα από το ηλεκτρόδιο (εικόνα 6 και 7).

5. Υποστηρίξτε και ασφαλίστε κατάλληλα την φλεβική βελόνα.

6. Συνδέστε και ασφαλίστε την Συσκευή Ανίχνευσης VenAcc στον ασθενή. Σε

περίπτωση που το καλώδιο του ηλεκτροδίου είναι αρκετά μακρύ, δημιουργήστε

καμπύλη ή βρόγχο και ασφαλίστε το με αυτοκόλλητη ταινία στον βραχίονα του

ασθενή (εικόνα 8).

7. Συνδέστε τον ασθενή στο μηχάνημα αιμοκάθαρσης 5008/5008S και ξεκινήστε την

διαδικασία τηλε-σύνδεσης μεταξύ VenAcc και μηχανήματος.

8.Μετά το τέλος της θεραπείας, απομακρύνετε πρώτα το καλώδιο του VenAcc και

μετά τις βελόνες παρακέντησης.

ΕΓΓΥΗΣΗ

Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για λανθασμένη χρήση του προϊόντος και

ακατάλληλου χειρισμού, πέραν των οδηγιών χρήσεως και προφυλάξεως που έχουν

δοθεί και για οποιαδήποτε ζημία πέραν της παράδοσης του αισθητήρα.

GR Patch VenAcc

Capteur de liquide pour unité de surveillanceVenAcc

Indication: Le patch VenAcc est un capteur de liquide auto-adhésif à usage

unique à utiliser en combinaison de l’unité de surveillance VenAcc pour détecter

toute perte de sang accidentelle provenant de l’abord veineux durant le traitement.

Le Patch VenAcc est destiné à une application directe sur la peau, pour une durée

de traitement maximum de 10 heures, sur la zone du site de ponction veineux.

Contre-indications: Pas de contre-indications particulières connues. Pour les

patients présentant une hypersensibilité connue aux bandes adhésives à base de

polymères acryliques, le patch VenAcc ne doit pas être utilisé.

Effets secondaires: une légère irritation temporaire peut apparaitre après le

retrait du patch VenAcc.

Matériaux:Tissu: polyester, polyamide enduit d’argent; adhésif: polymère

acrylique, PET; �lm protecteur: PETP

PRECAUTIONS A PRENDRE :

Le patch VenAcc ne doit pas être utilisé si l’emballage individuel est endommagé.

Le patch VenAcc ne doit pas être endommagé par l’aiguille pendant la ponction (par

exemple, par perforation) ou être découpé.

Le patch VenAcc est destiné à un usage unique. Une réutilisation peut être

dangereuse à la fois pour le patient et le soignant. Cela s’applique également si le

patch VenAcc est retiré temporairement de la zone de l’abord veineux pendant le

traitement. Dans ce cas, le capteur ne doit plus être utilisé et un nouveau capteur

doit être appliqué.

Le patch VenAcc ne doit être appliqué que sur une peau saine. Le patch VenAcc ne

doit pas être en contact direct avec le site de ponction car il n’est pas stérile.

Le câble doit être enroulé et �xé au patient avec du ruban adhésif. Il ne doit pas

être �xé à l’aiguille ou à la ligne à sang.

Le patch VenAcc doit être éliminé en tant que produit contaminé.

Le patch VenAcc ne doit pas être utilisé après la date de péremption (voir

l’étiquette).

Veuillez noter que l’unité de surveillance VenAcc ne peut pas détecter le

délogement d’aiguille dans tous les cas. Des mesures de routine visant à minimiser

le risque de délogement d’aiguille et une surveillance active par le personnel

doivent être respectées.

INSTRUCTIONS POUR L’APPLICATION :

Merci de suivre le instructions d’utilisation du Système de Thérapie

5008/5008S Cordiax.

1. Connecter le Patch VenAcc au câble VenAcc. Faire glisser la languette dans le

clamp jusqu’à ce qu’elle soit bien verrouillée. Fermer le clamp (image 1 à 3)

2. Désinfecter le site de ponction. Attendre que la peau soit complètement sèche.

3. Ponctionner l’accès veineux du patient et �xer uniquement la ligne à sang. (im-

age 4)

4. Retirer le �lm protecteur (image 5). Le Patch VenAcc doit être positionné de

façon à ce que le site de ponction veineux se trouve au milieu de la découpe.

Les ailettes du Patch VenAcc doivent être sous les ailettes de l’aiguille.

En fonction de la position du point de ponction, le patch VenAcc doit être posi-

tionné longitudinalement ou transversalement, pour que le sang suintant du point

de ponction puisse être absorbé (image 6 et 7)

5. Fixer l’aiguille veineuse.

6. Fixer l’unité de surveillance VenAcc au patient. Si le câble du capteur est trop

long, faites une boucle avec le câble et �xer-le au bras avec une bande adhésive

(image 8).

7. Brancher le patient au système de thérapie 5008/5008S Cordiax et commencer

la procédure de Connexion.

8. Après le traitement de dialyse, retirer le câble du capteur avant de retirer les

aiguilles.

GARANTIE

Le fabricant ne pourra être tenu pour responsable de tout mésusage, manipulation

incorrecte, non respect des instructions d’utilisation et des précautions à prendre ou

de tout dommage subi ultérieurement à la livraison des capteurs par le fabricant.

F

VenAcc Sensor

Sensor för VenAcc Övervakningsenhet

Indikation: VenAcc Sensor är en självhäftande vätskesensor avsedd att an-

vändas i kombination med VenAcc Övervakningsenhet för att detektera oavsiktlig

blodförlust från den venösa accessen under behandling. VenAcc Sensor är avsedd

för applicering direkt på huden vid det venösa sticksstället, under maximalt 10 tim-

mars behandlingstid.

Kontraindikationer: Några speciella kontraindikationer är inte kända. Patienter

med känd överkänslighet för självhäftande tejp baserad på akrylpolymerer bör inte

använda VenAcc Sensor.

Biverkningar: Tillfälligt kan en lätt hudrodnad uppträda efter borttagande av

VenAcc Sensor.

Material:

Väv: polyester, silverbelagd polyamid; självhäftande: akryl polymer, PET; avdragbar

skyddsfolie: PETP

VARNINGAR:

VenAcc Sensor får inte användas om förpackningen är skadad.

VenAcc Sensor får inte skadas av nålen vid punktion eller trimmas/klippas för att

passa.

VenAcc Sensor är endast avsedd för engångsbruk. Återanvändning kan vara

riskfyllt för både patient och/eller användare. Detta gäller också om VenAcc Sensor

tillfälligt måste tas bort från den venösa accessen under behandling. I dessa fall

måste en ny sensor appliceras och den gamla kasseras.

VenAcc Sensor får endast appliceras på oskadad hud. VenAcc Sensor får inte

komma i direktkontakt med sticksstället eftersom det inte är sterilt.

Kabeln måste �xeras på patienten några centimeter från klämman med en tejp-

remsa. Den får inte �xeras till nålen eller blodslangarna.

VenAcc Sensor ska kasseras som förorenat material.

VenAcc Sensor får inte användas efter utgångsdatum (se etikett).

Vänligen notera att VenAcc Övervakningsenhet inte alltid kan detektera en eventu-

ell lägesförändring av nålen. Rutinmässiga åtgärder samt en aktiv övervakning av

personal är nödvändig för att minimera risken för lägesförändring av nålen.

Bruksanvisning:

Vänligen följ bruksanvisningen för 5008/5008S Behandlingsystem.

1. Anslut VenAcc Sensor till VenAcc kabeln. För in �iken i klämman tills det tar

stopp. Stäng klämman (bild 1 och 3).

2. Desin�cera sticksstället. Vänta tills huden har torkat ordentligt.

3. Punktera patientens venösa access och �xera endast blodslangen (bild 4).

4. Ta bort skyddsfolien (bild 5). VenAcc Sensor placeras på ett sådant sätt

att det venösa stickstället är i mitten av utskärningen. Vingarna på VenAcc-

Sensor ska vara under vingarna på nålen.

Beroende på läget för stickstället, bör VenAcc Sensor placeras längsgående

eller tvärgående, så att blod som sipprar från stickstället kan absorberas

(bild 6 och 7)

5. Fixera vennålen.

6. Fixera VenAcc Övervakningsenhet på patienten. Om sensorkabeln är för

lång, slå en ögla på kabeln och �xera den på armen med en tejpremsa

(bild 8).

7. Anslut patienten till 5008/5008S Behandlingsystem och påbörja inloggning.

8. Efter dialysbehandlingen, ta bort sensorkabeln innan nålarna tas bort.

GARANTI

Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för eventuell felanvändning, felaktig hantering,

bristande efterlevnad av bruksanvisningen och försiktighetsåtgärder eller för annan

skada som uppkommit efter att tillverkaren levererat sensorn.
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Обозначение: VenAcc электрод это самоклеящийся одноразовый датчик

утечки жидкости для использования с блоком управления VenAcc, предна-

значенный для обнаружения любой непреднамеренной потери крови из

венозного доступа во время процедуры диализа. VenAcc Электрод предназна-

чен для непосредственного нанесения на кожу, на срок до 10 часов в районе

места пункции вены.

Противопоказания: Специальные противопоказания неизвестны. Для

пациентов с известной гиперчувствительностью к клейкой ленты на основе

акриловых полимеров VenAcc Электрод не следует использовать.

Побочные эффекты: Может возникнуть непродолжительное покраснение

кожи после удаления VenAcc электрода.

Материалы:

Ткань: полиэстер, полиамид покрытый серебром, клей: акриловый полимер,

ПЭТ; покрывающая пленка: ПЭТФ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:

VenAcc электрод не должен использоваться, если повреждена упаковка.

VenAcc электрод не должен быть поврежден во время пункции иглой (напри-

мер, прокол) или обрезаться по размеру.

VenAcc электрод предназначен только для однократного использования.

Повторное использование может быть опасным для пациента и оператора.

Необходимо также произвести замену, если VenAcc электрод был удален из

временного места венозного доступа во время процедуры. В этом случае дат-

чик не должны использоваться, и должен быть использован новый датчик.

VenAcc электрод может использоваться только на неповрежденной коже.

VenAcc электрод не должен быть в прямом контакте с местом прокола, по-

скольку он не являются стерильным.

Зафиксируйте кабель VenAcc к пациенту в нескольких сантиметрах от зажима

полоской лейкопластыря. Кабель не должен быть фиксирован к игле или

кровопроводящей магистрали.

VenAcc электрод должен быть утилизирован после использования.

VenAcc электрод не может быть использовать после истечения срока годности

(см. этикетку).

Обратите внимание, что Блок Управления VenAcc не может обнаружить

все случаи смещение иглы. Должны быть соблюдены обычные меры по ми-

нимизации риска смещение иглы и активное наблюдение персонала.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ:

Пожалуйста, следуйте инструкции по эксплуатации терапевтической

системы 5008/5008S.

1. Подключите VenAcc электрод к VenAcc кабелю. Вставьте ремень в зажим до

заметного щелчка. Закройте зажим (рис. 1 - 3).

2. Предварительно продезинфицируйте место пункции. Подождите, пока кожа

полностью не высохнет.

3. Пунктируйте венозный доступ пациента и зафиксируйте только

кровопроводящую магистраль (рисунок 4).

4. Снимите защитную пленку (рис. 5).VenAcc электрод должен быть

установлен таким образом, что направление пункции венозного доступа

должна быть в середине выреза. Крылья VenAcc электрода должны быть

под крыльями иглы.

В зависимости от расположения места прокола, VenAcc электрод должен

быть расположен вдоль или поперек, так чтобы кровь сочащаяся из места

прокола могла быть впитана (рис. 6 и 7).

5. Зафиксируйте венозную иглу.

6. Фиксируйте VenAcc блок управления на коже пациента. В случае, если

кабель датчика слишком длинный, скрутите кабель и закрепить его на руке

полоской лейкопластыря (рис. 8).

7. Подключите пациента к терапевтической системе 5008/5008S и начните

процедуру.

8. После диализа, удалите кабель датчика до удаления игл.

ГАРАНТИИ

Производитель не несет ответственности за любые злоупотребления, непра-

вильного обращения, несоблюдения инструкции по эксплуатации и предосте-

регающие заметки или за ущерб, возникший после поставки производителем

датчика.
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一般事項

Indication: VenAcc Patch is a self-adhesive fluid sensor for use in combination 
with the VenAcc Monitoring Unit to detect any unintended blood loss from the 
venous access during treatment. VenAcc Patch is intended for direct application 
to the skin, for a maximum treatment time up to 10 hours, in the area of the 
 venous puncture site.

Contraindications: Special contraindications are not known. For patients with a 
known hypersensitivity to adhesive tapes based on acrylic polymers the VenAcc 
Patch should not be used.

Side-effects: Temporarily a lightly reddened skin may occur after removing the 
VenAcc Patch.

Materials:
Fabric: polyester, silver coated polyamide; adhesive: acrylic polymer, PET; release 
film: PETP

WARNINGS:
The VenAcc Patch must not be used if the unit package is damaged.

The VenAcc Patch must not be damaged by the needle during puncture (e.g., by 
piercing) or trimmed to fit.

The VenAcc Patch is intended for single-use only. Reuse may be hazardous to both 
the patient and operator. This also applies if the VenAcc Patch has to be removed 
temporarily from the venous access site during the treatment. In this case the  sensor 
must not be used anymore and a new sensor has to be applied.

The VenAcc Patch must be applied to intact skin only. The VenAcc Patch must not 
be in direct contact with the puncture site since it is not sterile.

The cable has to be looped and fixed to the patient with a strip of tape. It must not 
be fixed to the needle or the bloodlines.

The VenAcc Patch has to be disposed as a contaminated item.

The VenAcc Patch must not be used after the expiry date (see label).

Please note that the VenAcc Monitoring Unit cannot detect needle dislodgement in 
all cases. Routine measures to minimize the risk of needle dislodgement and an 
active surveillance by staff must be followed.

APPLICATION INSTRUCTIONS:
Please follow the operation instructions of the Fresenius Medical Care 
 haemodialysis therapy system.

1.  Connect the VenAcc Patch to the VenAcc cable. Slide the strap into the clamp 
until it latches noticeably. Close the clamp (picture 1 to 3).

2. Disinfect the puncture site. Wait until the skin is dried completely.

3. Puncture the patient’s venous access and fix the blood line only (picture 4).

4.  Remove the protective sheet (picture 5). The VenAcc Patch should be positioned 
in such a way, that the venous puncture site is in the middle of the cut-out. 
The wings of the VenAcc Patch should be underneath the wings of the needle. 

Depending on the position of the puncture site, the VenAcc Patch should be 
positioned lengthwise or crosswise, so that blood oozing from the puncture site 
can be absorbed (picture 6 and 7).

5. Fix the venous needle.

6.  Fix the VenAcc Monitoring Unit to the patient. In case the sensor cable is too long, 
loop the cable and fix it to the arm with a strip of tape (picture 8).

7.  Connect the patient to the Fresenius Medical Care haemodialysis therapy system 
and start the log-on procedure.

8.  After the dialysis treatment, remove the sensor cable before removing the needles.

WARRANTY
The manufacturer will not be liable for any misuse, improper handling, non-com-
pliance with instructions for use and cautionary notes or for any damage incurred 
subsequent to the manufacturer’s delivery of the sensor.
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Indikation: VenAcc Patch ist ein selbstklebender Flüssigkeitssensor zur Verwendung 
mit der VenAcc Überwachungseinheit zur Erkennung eines möglichen Blutverlusts 
am venösen Gefäßzugang während der Behandlung. VenAcc Patch ist zur direkten 
Anbringung auf der Haut, für eine maximale Behandlungszeit von 10 Stunden, in der 
Umgebung der venösen Punktionsstelle vorgesehen.

Kontraindikationen: Spezielle Kontraindikationen sind nicht bekannt. Bei Patienten 
mit bekannter Überempfindlichkeit gegen Fixierpflaster auf Acrylatpolymer-Basis 
sollte der VenAcc Patch nicht angewendet werden.

Nebenwirkungen: Es kann vorübergehend zu einer leichten Hautrötung nach 
Entfernen des VenAcc Patch kommen.

Verwendete Materialien:
Gewebe: Polyester, silberbeschichtetes Polyamid; Klebeschicht: Acrylatpolymer, 
PET; Trägermaterial: PETP

WARNHINWEISE:
Der VenAcc Patch darf bei beschädigter Einzelverpackung nicht verwendet werden.

Der VenAcc Patch darf bei der Punktion nicht beschädigt (z.B. durchstochen) werden.

Der VenAcc Patch ist nur zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Bei Wiederverwen-
dung können sowohl der Patient als auch das Bedienpersonal gefährdet werden. 
Dies gilt auch für den Fall, dass während einer Behandlung der VenAcc Patch zeit-
weise vom venösen Zugang gelöst werden muss. Dieser Sensor darf dann nicht 
mehr verwendet werden.

Der VenAcc Patch darf nur auf unversehrter Haut angewendet werden. Der  VenAcc 
Patch darf den Stichkanal nicht direkt berühren, da der VenAcc Patch nicht steril ist.

Das Sensorkabel muss mit einem Klebestreifen auf dem Patienten eingeschleift und 
fixiert werden. Es darf nicht mit der Kanüle oder dem Schlauchsystem verbunden 
werden.

Den VenAcc Patch entsprechend den Richtlinien für kontaminiertes Material 
 entsorgen.

Nach Ablauf des Verfalldatums (s. Etikett) darf der VenAcc Patch nicht verwendet 
werden.

Es ist zu beachten, dass die VenAcc Überwachungseinheit nicht alle Fälle von 
Kanülendislokationen erkennen kann. Die üblichen Maßnahmen zur Minimierung des 
Risikos der Kanülendislokation und eine aktive Überwachung des Zugangs durch 
das Personal müssen befolgt werden.

ANWENDUNGSHINWEISE:
Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisung des Hämodialyse-Therapiesystems 
von Fresenius Medical Care

1.  Schließen Sie das VenAcc Patch an das VenAcc Kabel an. Schieben Sie den 
Kontaktstreifen in die Klemme, bis er spürbar einrastet. Schließen Sie die Klemme 
(Bild 1-3).

2.  Desinfizieren Sie die Einstichstelle. Warten Sie, bis die Haut vollständig getrocknet 
ist.

3.  Punktieren Sie den venösen Zugang des Patienten und fixieren Sie anschließend 
nur den Kanülenschlauch (Bild 4).

4.  Entfernen Sie die Schutzfolie (Bild 5). Das VenAcc Patch sollte so positioniert 
werden, dass sich die venöse Punktionsstelle in der Mitte des Ausschnitts befindet. 
Die Flügel des VenAcc Patch sollten unterhalb der Flügel der Nadel sein. Je nach 
Position der Einstichstelle, sollte das VenAcc Patch längs oder quer positionierbar 
sein, sodass Blut aus der Punktionsstelle aufgenommen werden kann (Bild 6 und 7).

5. Befestigen Sie nun die venöse Kanüle.

6.  Befestigen Sie die VenAcc Überwachungseinheit am Patienten. Wenn das 
 Sensorkabel zu lang ist, formen Sie eine Schlaufe und befestigen Sie diese am 
Arm des Patienten mit einem Streifen Klebeband (Bild 8).

7.  Schließen Sie den Patienten an das Hämodialyse-Therapiesystem von 
 Fresenius Medical Care an und starten Sie die Anmeldeprozedur.

8.  Entfernen Sie nach der Behandlung erst das Sensorkabel bevor Sie die Kanüle 
entfernen.

GARANTIEBEDINGUNGEN
Der Hersteller kann keine Verantwortung übernehmen für missbräuchliche Anwen-
dung, fehlerhafte Handhabung, Nichtbeachtung der Warn- und Sicherheitshinweise 
sowie für Beschädigungen durch Ereignisse nach Auslieferung der Sensoren.
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Indicaciones: El adhesivo VenAcc es un sensor de líquido autoadhesivo, de uso 
único para utilizar en combinación con la Unidad de Monitorización VenAcc, que 
detecta cualquier pérdida de sangre del acceso venoso no deseada durante el 
tratamiento. El adhesivo VenAcc está diseñado para aplicar directamente sobre la 
piel, en la zona de la punción venosa, durante un tratamiento de duración máxima 
de 10 horas.

Contraindicaciones: No se conocen contraindicaciones especiales. El adhesivo 
VenAcc no debe ser usado en pacientes con hipersensibilidad conocida a adhesi-
vos a base de polímeros acrílicos. 

Efectos secundarios: Temporalmente puede aparecer un ligero enrojecimiento 
de la piel después de retirar el Adhesivo VenAcc.

Materiales:
Fabricado: poliéster, poliamida recubierta de plata; adhesivo: Polímero acrílico, 
PET; película liberada: PETP

ATENCIÓN:
El Adhesivo VenAcc no debe ser usado si el envase unitario aparece dañado.

El Adhesivo VenAcc no debe ser dañado por la aguja durante la punción (p ejem, 
perforarlo) o recortado para que encaje. El Adhesivo VenAcc está diseñado para un 
solo uso. Reusarlo puede acarrear problemas tanto al paciente como al operador. 
Esto se aplicará también, en caso de retirar temporalmente el Adhesivo VenAcc del 
acceso venoso durante el tratamiento. En este caso el sensor no debe reutilizarse, 
y deberá aplicar uno nuevo.

El Adhesivo VenAcc debe aplicarse solo sobre piel intacta. El Adhesivo VenAcc no 
debe estar en contacto directo con el lugar de punción ya que no es estéril.

El cable tiene que ser enrollado y fijarse al paciente con una tira de esparadrapo. 
No debe ser fijado a la aguja ni a líneas de sangre.

El Adhesivo VenAcc debe desecharse como un elemento contaminado.

El Adhesivo VenAcc no debe ser usado después de la fecha de caducidad (ver 
etiqueta).

Por favor, tenga en cuenta que la Unidad de Monitorización VenAcc no puede 
detectar todos los problemas de descolocación de la aguja. Se precisan unas 
medidas de rutina para reducir al mínimo el riesgo de descolocación de la aguja 
y una vigilancia activa por parte del personal.

INSTRUCCIONES DE USO:
Por favor, siga las instrucciones del operador del sistema terapéutico para 
hemodiálisis de Fresenius Medical Care.

1.  Conecte el adhesivo VenAcc al cable VenAcc. Deslice la lengüeta en la pinza 
hasta que encaje perfectamente. Cierre la pinza (foto 1 a 3).

2.  Desinfecte el lugar de punción. Espere hasta que la piel se haya secado 
 completamente.

3.  Puncione el acceso venoso del paciente y fije solo la línea de sangre (foto 4).

4.  Retire la lámina protectora (foto 5). El parche VenAcc debe colocarse de tal 
 manera, que el lugar de la punción venosa se encuentre en el centro de la 
 parte recortada. Las alas del adhesivo VenAcc deben estar debajo de las alas 
de la aguja.

Dependiendo de la posición del lugar de punción, el adhesivo del VenAcc debe 
colocarse longitudinal o transversalmente, de modo que la sangre que rezume 
desde el lugar de punción pueda ser absorbida (foto 6 y 7)

5. Fijar la aguja venosa.

6.  Fijar la unidad de monitorización VenAcc al paciente. En caso de que el cable del 
sensor sea demasiado largo, debe enrollar el cable y fijarlo al brazo con una tira 
de esparadrapo (foto 8).

7.  Conecte el paciente al sistema terapéutico para hemodiálisis de Fresenius 
 Medical Care e inicie la sesión.

8.  Después del tratamiento de dialisis, retirar el cable del sensor antes de retirar las 
agujas .

GARANTÍA
El fabricante no se hace responsable del mal uso, manejo inapropiado, no 
 cumplimiento de las instrucciones de uso y notas de advertencia, ni de los 
 daños efectuados con posterioridad a la entrega por el fabricante del sensor.
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Ένδειξη: Το Ηλεκτρόδιο VenAcc είναι ένας αυτοκόλλητος αισθητήρας υγρού μίας 
χρήσης ο οποίος χρησιμοποιείται σε συνδυασμό με την Συσκευή Ανίχνευσης VenAcc 
για την ανίχνευση ακούσιας διαρροής αίματος από την αγγειακή προσπέλαση κατά 
την διάρκεια θεραπείας αιμοκάθαρσης. Το Ηλεκτρόδιο VenAcc τοποθετείται 
 απευθείας πάνω στο δέρμα, για μέγιστη διάρκεια θεραπείας αιμοκάθαρσης 10 
ωρών, γύρω από την περιοχή της φλεβικής αγγειακής προσπέλασης.

Αντενδείξεις: Είναι άγνωστες ειδικές αντενδείξεις. Για ασθενείς με γνωστή ευαισθησία 
σε αυτοκόλλητες ταινίες με βάση ακρυλικά πολυμερή, το ηλεκτρόδιο VenAcc δεν 
πρέπει να χρησιμοποιείται.

Ανεπιθύμητες ενέργειες: Προσωρινή ερυθρότητα του δέρματος μπορεί να παρα-
τηρηθεί μετά την απομάκρυνση του Ηλεκτροδίου VenAcc.

Υλικά:
Ύφασμα: πολυεστέρας, επαργυρωμένη πολυαμίδη; κολλητική ουσία: ακρυλικό 
πολυμερές, PET; προστατευτικό φίλμ: PETP

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
Το Ηλεκτρόδιο VenAcc δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν η συσκευασία του είναι 
κατεστραμμένη.
Το Ηλεκτρόδιο VenAcc δεν πρέπει να υποστεί φθορές από την βελόνα αιμοκά-θαρ-
σης κατά την διάρκεια παρακέντησης ( π.χ. διάτρηση) ή κατά την διάρκεια εφαρμογής 
του στο δέρμα.
Το Ηλεκτρόδιο VenAcc είναι για μία και μόνο χρήση. Η επαναχρησιμοποίησή του μπορεί 
να αποβεί μοιραία και για τον ασθενή και για τον νοσηλευτή. Το ίδιο ισχύει και για την 
περίπτωση που το Ηλεκτρόδιο VenAcc πρέπει να απομακρυνθεί προσωρινά από τον 
ασθενή κατά την διάρκεια της θεραπείας. Στην περίπτωση αυτή το ηλεκτρόδιο δεν 
πρέπει να χρησιμοποιηθεί ξανά και πρέπει να εφαρμοστεί ένα καινούργιο ηλεκτρόδιο.
Το Ηλεκτρόδιο VenAcc πρέπει να εφαρμόζεται απευθείας πάνω σε υγιές δέρμα. 
Το Ηλεκτρόδιο VenAcc δεν πρέπει να έρχεται σε άμεση επαφή με το σημείο παρα-
κέ-ντησης διότι δεν είναι αποστειρωμένο.
Το καλώδιο του VenAcc πρέπει να δημιουργεί καμπύλη ή βρόγχο και να στερεωθεί 
στον ασθενή με αυτοκόλλητη ταινία. Δεν πρέπει να στερεωθεί στο στέλεχος της 
βελόνας ή στις γραμμές αιμοκάθαρσης.
Το Ηλεκτρόδιο VenAcc πρέπει να απορρίπτεται ως μολυσματικό αντικείμενο.
Το Ηλεκτρόδιο VenAcc δεν πρέπει να χρησιμοποιηθεί μετά την ημερομηνία λήξης (βλ. ετικέτα).
Παρακαλούμε σημειώστε ότι η Συσκευή Ανίχνευσης VenAcc δεν μπορεί σε καμία 
περίπτωση να ανιχνεύσει τυχόν αλλαγή θέσεως της βελόνας αιμοκάθαρσης. Πρέπει 
να διενεργούνται προληπτικές οπτικές επιθεωρήσεις και ενεργοί έλεγχοι από το 
νοσηλευτικό προσωπικό για την ελαχιστοποίηση του κινδύνου αλλαγής θέσεως της 
βελόνας αιμοκάθαρσης.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:
Παρακαλούμε ακολουθήστε τις Οδηγίες Χρήσης του μηχανήματος αιμοκάθαρσης 
της Fresenius Medical Care.

1.  Συνδέστε το καλώδιο VenAcc στο Ηλεκτρόδιο VenAcc. Εισάγετε την γλωττίδα 
του ηλεκτροδίου μέσα στο σφιγκτήρα του καλωδίου μέχρις ότου εφαρμοστεί 
πλήρως. Κλείστε τον σφιγκτήρα (εικόνα 1 εώς 3).

2.  Απολυμάνετε το σημείο παρακέντησης. Περιμένετε μέχρι να στεγνώσει εντελώς 
το δέρμα.

3.  Προχωρήστε σε παρακέντηση της φλέβας του ασθενή, υποστηρίξτε και ασφαλίστε 
μόνο την φλεβική γραμμή (εικόνα 4).

4.  Απομακρύνετε το προστατευτικό κάλυμμα του ηλεκτροδίου (εικόνα 5). Το Ηλε-
κτρόδιο VenAcc πρέπει να τοποθετηθεί κατά τέτοιο τρόπο, ώστε το σημείο παρα-
κέντησης να βρίσκεται στο μέσο της διχάλας του ηλεκτροδίου. Επιπλέον τα φτερά 
του ηλεκτροδίου VenAcc πρέπει να τοποθετηθούν κάτω από τα φτερά της βελό-
νας παρακέντησης. Εξαρτώμενο από την θέση του σημείου παρακέντησης, το 
ηλεκτρόδιο VenAcc μπορεί να τοποθετηθεί παράλληλα ή εγκάρσια προς τον άξονα 
του βραχίονα του ασθενή, ώστε τυχόν διαρροή αίματος από το σημείο παρακέντη-
σης να μπορεί να απορροφηθεί εύκολα από το ηλεκτρόδιο (εικόνα 6 και 7).

5. Υποστηρίξτε και ασφαλίστε κατάλληλα την φλεβική βελόνα.
6.  Συνδέστε και ασφαλίστε την Συσκευή Ανίχνευσης VenAcc στον ασθενή. Σε 

περίπτωση που το καλώδιο του ηλεκτροδίου είναι αρκετά μακρύ, δημιουργήστε 
καμπύλη ή βρόγχο και ασφαλίστε το με αυτοκόλλητη ταινία στον βραχίονα του 
ασθενή (εικόνα 8).

7.  Συνδέστε τον ασθενή στο μηχάνημα αιμοκάθαρσης της Fresenius Medical Care 
και ξεκινήστε τη διαδικασία τηλε-σύνδεσης.

8.  Μετά το τέλος της θεραπείας, απομακρύνετε πρώτα το καλώδιο του VenAcc και 
μετά τις βελόνες παρακέντησης.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Ο κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για λανθασμένη χρήση του προϊόντος και 
ακατάλληλου χειρισμού, πέραν των οδηγιών χρήσεως και προφυλάξεως που έχουν 
δοθεί και για οποιαδήποτε ζημία πέραν της παράδοσης του αισθητήρα.

el   Ηλεκτρόδιο VenAcc
Αισθητήρας για την Συσκευή Ανίχνευσης VenAcc

Indication: Le patch VenAcc est un capteur de liquide auto-adhésif à usage unique 
à utiliser en combinaison de l’unité de surveillance VenAcc pour détecter toute perte 
de sang accidentelle provenant de l’abord veineux durant le traitement. Le Patch 
VenAcc est destiné à une application directe sur la peau, pour une durée de traitement 
maximum de 10 heures, sur la zone du site de ponction veineux.

Contre-indications: Pas de contre-indications particulières connues. Pour les 
patients présentant une hypersensibilité connue aux bandes adhésives à base de 
polymères acryliques, le patch VenAcc ne doit pas être utilisé. 

Effets secondaires: une légère irritation temporaire peut apparaitre après le retrait 
du patch VenAcc.

Matériaux:
Tissu: polyester, polyamide enduit d’argent; adhésif: polymère acrylique, PET; film 
protecteur: PETP

PRECAUTIONS A PRENDRE :
Le patch VenAcc ne doit pas être utilisé si l’emballage individuel est endommagé.

Le patch VenAcc ne doit pas être endommagé par l’aiguille pendant la ponction 
(par exemple, par perforation) ou être découpé.

Le patch VenAcc est destiné à un usage unique. Une réutilisation peut être dange-
reuse à la fois pour le patient et le soignant. Cela s’applique également si le patch 
VenAcc est retiré temporairement de la zone de l’abord veineux pendant le traitement. 
Dans ce cas, le capteur ne doit plus être utilisé et un nouveau capteur doit être 
appliqué.

Le patch VenAcc ne doit être appliqué que sur une peau saine. Le patch VenAcc ne 
doit pas être en contact direct avec le site de ponction car il n’est pas stérile.

Le câble doit être enroulé et fixé au patient avec du ruban adhésif. Il ne doit pas être 
fixé à l’aiguille ou à la ligne à sang.

Le patch VenAcc doit être éliminé en tant que produit contaminé.

Le patch VenAcc ne doit pas être utilisé après la date de péremption (voir l’étiquette).

Veuillez noter que l’unité de surveillance VenAcc ne peut pas détecter le délogement 
d’aiguille dans tous les cas. Des mesures de routine visant à minimiser le risque 
de délogement d’aiguille et une surveillance active par le personnel doivent être 
respectées.

INSTRUCTIONS POUR L’APPLICATION :
Veuillez suivre les instructions d’utilisation du système de thérapie par 
 hémodialyse Fresenius Medical Care.

1.  Connecter le Patch VenAcc au câble VenAcc. Faire glisser la languette dans le 
clamp jusqu’à ce qu’elle soit bien verrouillée. Fermer le clamp (image 1 à 3)

2. Désinfecter le site de ponction. Attendre que la peau soit complètement sèche.

3.  Ponctionner l’accès veineux du patient et fixer uniquement la ligne à sang. (image 4)

4.  Retirer le film protecteur (image 5). Le Patch VenAcc doit être positionné de façon 
à ce que le site de ponction veineux se trouve au milieu de la découpe. Les ai-
lettes du Patch VenAcc doivent être sous les ailettes de l’aiguille.

En fonction de la position du point de ponction, le patch VenAcc doit être posi-
tionné longitudinalement ou transversalement, pour que le sang suintant du point 
de ponction puisse être absorbé (image 6 et 7)

5. Fixer l’aiguille veineuse.

6.  Fixer l’unité de surveillance VenAcc au patient. Si le câble du capteur est trop 
long, faites une boucle avec le câble et fixer-le au bras avec une bande adhésive 
(image 8).

7.  Brancher le patient au système de thérapie par hémodialyse Fresenius Medical 
Care et commencer la procédure de connexion.

8.  Après le traitement de dialyse, retirer le câble du capteur avant de retirer les 
aiguilles.

GARANTIE
Le fabricant ne pourra être tenu pour responsable de tout mésusage, manipulation 
incorrecte, non respect des instructions d’utilisation et des précautions à prendre 
oude tout dommage subi ultérieurement à la livraison des capteurs par le fabricant.

fr   Patch VenAcc 
Capteur de liquide pour unité de  
surveillance VenAcc

Indikaatio: VenAcc-tarra on itsestään kiinnittyvä kertakäyttöinen nestesensori 
käytettäväksi yhdessä VenAcc-monitorointiyksikön kanssa havaitsemaan mahdollisen 
hoidon aikaisen veritie vuodon. VenAcc-tarra on tarkoitettu laitettavaksi suoraan 
iholle, venapistospaikan alueella, maksimi hoitoaika 10 tuntia.

Konraindikaatiot: Erityisiä kontraindikaatioita ei ole tiedossa. VenAcc-tarraa ei 
tule käyttää potilaille, joilla on tiedossa yliherkkyys akryylipolymeeriä sisältäville 
ihoteipeille.

Sivuvaikutukset: Väliaikaisesti voi iholla esiintyä lievää punoitusta VenAcc-tarran 
poistamisen jälkeen.

Materiaali:
Rakenne: polyesteri, hopea päällystetty polyamidi; liima: akryylipolymeeria, PET; 
taustakalvo: PETP

Varoitukset:
VenAcc-tarraa ei saa käyttää jos pakkaus on vahingoittunut.

VenAcc-tarraa ei saa vaurioittaa neulan pistolla (esim.lävistämällä ) tai leikkaamalla.

VenAcc-tarra on tarkoitettu ainoastaan kertakäyttöiseksi. Uudelleen käyttö voi 
vahingoittaa sekä potilasta että käyttäjää. Tämä päätee myös silloin jos VenAcc-tarra 
täytyy irroittaa väliaikaisesti veritiestä hoidon aikana. Tällaisissa tapauksissa sensoria 
ei tule käyttää uudestaan, uusi sensori otettava käyttöön.

VenAcc-tarra tulee kiinnittää vain ehjään ihoon. VenAcc-tarra ei saa olla suorassa 
kontaktissa pistopaikan kanssa koska se ei ole steriili.

Kaapeli tulee laittaa silmukalle ja kiinnitettävä teipillä potilaaseen muutaman sentti-
metrin päähän sulkijoista. Sitä ei tule kiinnittää neulaan tai veriletkuihin.

VenAcc-tarra on hävitettävä kontaminoituneena tuotteena.

VenAcc-tarra ei saa käyttää viimeisen käyttöpäivämäärän jälkeen (katso pakkauk-
sesta)

Huomioi että VenAcc-monitorointiyksikkö ei pysty havaitsemaan neulan poistumista 
kaikissa tapauksissa. Henkilökunnan on tehtävä rutiininomaisia tarkistuksia ja 
seurantaa, jotta pystytään minimoimaan neulan irtoamisriski.

KÄYTTÖOHJEET:
Noudata Fresenius Medical Caren hemodialyysilaitteen käyttöohjeita.

1.  Yhdistä VenAcc-tarra VenAcc-kaapeliin. Liuta tarran pää liittimeen kunnes se 
lukkiutuu kunnolla. Sulje sullkija (kuvat 1-3).

2. Puhdista punktio paikka. Odota että potilaan iho on kuiva desinfektion jälkeen.

3. Laita venaneula ja kiinnitä ainoastaan veriletku (kuva 4).

4.  Poista suojaava kalvo (kuva 5). VenAcc-tarra tulisi sijoittaa niin, että venapunktio 
kohta olisi keskellä tarran siivekkeitä. VenAcc-tarran tulisi olla neula siipien ala-
puolella. Riippuen pistopaikan sijainnista, VenAcc-tarra tulee sijoittaa pituussuun-
nassa tai poikittain, siten että veri voi imeytyä siihen neulasta tai venapistopaikas-
ta. (kuvat 6-7).

5. Kiinnitä venaneula.

6.  Yhdistä VenAcc-monitorointiyksikkö potilaaseen. Jos anturin kaapeli on liian 
pitkä, laita kaapeliin silmukka ja kiinnitä se käsivarteen teipillä (kuva 8).

7.  Yhdistä potilas Fresenius Medical Caren hemodialyysilaitteeseen ja aloita 
 sisäänkirjautuminen.

8. Dialyysihoidon jälkeen, poista sensorikaapeli ennen neulojen poistamista.

VAROITUS
Valmistaja ei ole vastuullinen väärinkäytöksistä, väärästä käsittelystä, toimintaohjeiden 
ja varoitusten noudattamatta jättämisestä, sekä mistään vauriosta, jotka aiheutuvat 
valmistajan jakelun jälkeisestä sensorin käsittelystä .

fi   VenAcc-tarra
VenAcc – monitorointiyksikön sensori

Indikation: VenAcc sensorplastret er en selvklæbende væskesensor til engangsbrug, 
som sammen med VenAcc monitor, anvendes, til at detektere utilsigtet blodspild 
fra veneadgangen under behandling. VenAcc sensorplastre skal anvendes direkte 
på huden i det område, hvor venen er punkteret, og behandlingstiden må ikke 
overstige 10 timer.

Kontraindikationer: Der er ingen særlige kendte kontraindikationer. VenAcc 
sensorplastret bør ikke anvendes på patienter med overfølsomhed for klæbende 
tape baseret på akrylpolymerer.

Bivirkninger: Der kan midlertidigt forekomme rødme på huden efter fjernelse af 
VenAcc sensorplastret.

Materialer:
Stof: polyester, sølvbelagt polyamid; klæbemiddel: akrylpolymer, PET; aftagelig film: 
PETP

ADVARSLER:
VenAcc sensorplastret må ikke bruges, hvis emballagen er beskadiget.

VenAcc sensorplastret må ikke beskadiges, af kanylen under punktur (f.eks., ved 
perforering), eller klippes til for at passe.

VenAcc sensorplastret er udelukkende til engangsbrug. Genbrug kan være farligt 
både for patienten og den der udfører behandlingen. Det gælder også hvis VenAcc 
sensorplastret midlertidigt skal fjernes fra venepunkturstedet under behandlingen. 
I så fald, må sensorplastret ikke bruges mere, men der skal sættes et nyt sensorpla-
ster på.

VenAcc sensorplastret må kun sættes på intakt hud. VenAcc sensorplastret må ikke 
komme I direkte kontakt med punkturstedet, da plastret ikke er sterilt.

Kablet skal fastgøres til patienten med en strimmel tape. Kablet må ikke fastgøres til 
kanylen eller blodslangerne.

VenAcc sensorplastret skal bortskaffes som forurenet affald.

VenAcc sensorplastret må ikke anvendes efter udløbsdatoen (se etiketten).

Bemærk, at VenAcc monitor ikke altid opfanger, at kanylen har løsrevet sig. Der 
skal træffes rutinemæssige forholdsregler til minimering af risikoen for, at kanylen 
løsrives, og personalet skal foretage aktiv overvågning.

PÅSÆTNINGSVEJLEDNING:
Følg brugsanvisningen til Fresenius Medical Care hæmodialyseterapisystemet.

1.  Forbind VenAcc Patch til VenAcc kablet. Skub stroppen ind i klemmen, indtil det 
låser mærkbart. Luk klemmen (billede 1 til 3).

2. Desinficer indstiksstedet. Vent til huden er helt tør.

3.  Læg venekanylen i patientens venøse karadgang, og fastgør kun kanyleslangen 
(billede 4).

4.  Fjern den beskyttende plade (billede 5). VenAcc plastret skal placeres på en 
sådan måde, at det venøse punktursted er i midten af udskæringen. Vingerne på 
VenAcc plastret bør være under vingerne på nålen. Afhængigt af punkturstedets 
placering, bør VenAcc plastret være placeret på langs eller på tværs, således at 
blod der siver fra punkturstedet kan absorberes (billede 6 og 7).

5. Fastgør venekanylen.

6.  Fastgør VenAcc monitor til patienten. I tilfælde af at sensorkablet er for langt, 
oprul kablet og fastgør det til armen med en strimmel tape (billede 8).

7.  Tilslut patienten til Fresenius Medical Care hæmodialyseterapisystemet og 
start log-on proceduren.

8. Efter dialysebehandling, skal du fjerne sensorkablet inden du fjerner nåle.

GARANTI
Producenten er ikke ansvarlig for forkert brug, forkert håndtering, manglende 
 overholdelse af brugsanvisning og advarsler eller skader, der er opstået efter 
 producentens levering af sensor.

da   VenAcc-plaster
Sensorplaster til VenAcc monitor

Indikacijos: „VenAcc Patch“ yra savaime limpantis vienkartinio naudojimo jutiklis, 
skirtas naudoti su „VenAcc“ stebėjimo priemone ūmiam kraujo nuotėkiui iš veninės 
prieigos vietos nustatyti procedūros metu. „VenAcc Patch“ yra skirtas tiesioginiam 
lipinimui ant odos ne ilgesnei nei 10 valandų procedūrai įdūrimo į veną vietoje.

Kontraindikacijos: specialios kontraindikacijos nežinomos. Pacientams, jautriems 
akrilo polimerų pleistrams, nenaudoti „VenAcc Patch“.

Šalutinis poveikis: nuėmus „VenAcc Patch“, oda gali laikinai šiek tiek parausti.

Medžiagos
Audinys: poliesteris, sidabru padengtas poliamidas; lipni medžiaga: akrilo polimeras, 
PET; nuimama plėvelė: PETP

PERSPĖJIMAI
Negalima naudoti „VenAcc Patch“, jeigu pakuotė yra pažeista.

Negalima pažeisti „VenAcc Patch“ punktuojant su adata (pvz. pradurti) arba pritaikant 
apkarpyti.

„VenAcc Patch“ yra skirtas tik vienkartiniam naudojimui. Pakartotinis naudojimas gali 
būti pavojingas tiek pacientui, tiek procedūrą atliekančiam personalui. Tai taikytina 
taip pat, jeigu procedūros metu „VenAcc“ pleistrą reikia laikinai nuimti nuo veninės 
prieigos vietos. Šiuo atveju to paties jutiklio daugiau nebenaudoti ir reikia uždėti 
naują jutiklį.

„VenAcc Patch“ reikia dėti tik ant sveikos odos. „VenAcc Patch“ neturi tiesiogiai 
liestis su punkcijos vieta, nes jis nesterilus.

Padaryti laido kilpą, priklijuojant prie paciento lipnia juostele. Jo negalima tvirtinti prie 
adatos arba kraujo linijų.

„VenAcc Patch“ turi būti šalinamas kaip užterštas daiktas.

„VenAcc Patch“ negalima naudoti pasibaigus jo galiojimo laikui (žr. etiketę).

Atkreipkite dėmesį, kad „VenAcc“ stebėjimo priemonė ne visais atvejais gali nustatyti 
adatos poslinkį iš vietos. Reikia laikytis įprastų priemonių, mažinančių adatos 
 poslinkio iš vietos riziką, personalas turi budriai stebėti procedūrą.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Vadovaukitės „Fresenius Medical Care“ hemodializės terapinės sistemos 
naudojimo instrukcijomis.

1.  „VenAcc Patch“ junkite su „VenAcc“ laidu. Įkiškite juostelę į spaustuką, kol ji aiškiai 
užsifiksuos. Užspauskite spaustuką (1–3 pav.).

2. Dezinfekuokite punkcijos vietą. Palaukite, kol paciento oda visiškai išdžius.

3. Punktuokite paciento veną ir pritvirtinkite tik kraujo liniją (4 pav.).

4.  Nuimkite apsauginę plėvelę (5 pav.). „VenAcc Patch“ reikia dėti taip, kad venos 
punkcijos vieta būtų iškirpos viduryje. „VenAcc Patch“ sparneliai turėtų būti po 
adatos sparneliais.

Priklausomai nuo punkcijos vietos „VenAcc Patch“ turi būti tvirtinamas išilgai arba 
skersai, kad kraujas iš dūrio vietos galėtų būti sugertas (6 ir 7 pav.).

5. Pritvirtinkite į veną įvestą adatą.

6.  „VenAcc“ stebėjimo priemonę pritvirtinkite prie paciento. Jei jutiklio laidas per 
ilgas, jį suvyniokite ir lipniąja juostele tvirtinkite prie rankos (8 pav.).

7.  Prijunkite pacientą prie „Fresenius Medical Care“ hemodializės terapinės sistemos 
ir pradėkite procedūrą.

8. Po dializės procedūros prieš ištraukdami adatas nuimkite jutiklio laidą.

GARANTIJA
Gamintojas neprisiima atsakomybės už netinkamą vartojimą, neteisingą panaudojimą, 
naudojimo instrukcijų nevykdymą, saugumo įspėjimų nepaisymą arba už žalą, 
padarytą po jutiklio pristatymo iš gamintojo.

lt   „VenAcc“ pleistras 
Jutiklis „VenAcc“stebėjimo priemonei

Fresenius Medical Care AG
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دواعي الأأستعمال: VenAcc يستخدم مره واحده كلاصقه حساس سوائل يتم توصيلها بوحده مراقبه من أجل 
ي حاله وجود أي تسرب للدم من مكان تركيب الفستولا بذراع المريض أثناء جلسه الغسيل. لاصقه 

التنبيه �ف
ه عليي الجلد حول مكان تركيب أبره الفستولا الوريدية وذلك لمده أستخدام   الحساس يتم أستخدامها مبا�ش

ي 10 ساعات.
ح�ت

ي الذين يعانون من حساسيه بالجلد لاأنواع 
موانع الأأستعمال: لا توجد موانع أستعمال محدده. لبعض المر�ف

.VenAcc ي تعتمد عليي أكريلك بوليمر يجب عدم أستخدام لاصقه حساس
يط اللاصق ال�ت السرش

كيب بعد أزاله لاصقه الحساس. ي بعض الحالات حدوس أحمرار للجلد مكان ال�ت
الأأثار الجانبيه: من الممكن �ف

المواد المستخدمه: 

ي ي �ب
ي أي �ت , �ب ي

ي أي �ت , بوليي أميد مغطي بالفضه, اللاصق: أكريلك بوليمر, �ب القماش: بوليس�ت

تحذيرات:
ي حاله تلف العبوه.

لا يجب أستخدام لاصقه الحساس �ف

كيب. ي لا يتم أتلاف لاصقه الحساس بأبره الفستولا عند ال�ت
يجب الاأنتباه ح�ت

VenAcc يتم أستخدام اللاصقه مره واحده فقط. اعاده الاأستخدام من الممكن أن يكون ضاراً للمريض 
ي هذه الحاله لا يجب 

ي حاله نزع اللاصقه أثناء الجلسه. �ف
وللتمريض. لا يجب أعاده الاأستخدام مره أخري �ف

أعاده أستخدام اللاصقه القديمه ويجب أستخدام لاصقه حساس جديده.

يجب تركيب لاصقه الحساس عليي الجلد السليم فقط. لا يجب أستخدام اللاصقه عليي مكان تركيب أبره 
الفستولا حيث أنها غ�ي معقمه.

يط لاسق. لا يجب تثبيت سلك التوصيل بأبره  يجب أن يتم تثبيت سلك التوصيل بذراع المريض بأستخدام �ش
الفستولا أو خطوط الدم.

يتم التخلص من لاصقه الحساس المستخدمه بأعتباره صنف ملوث.

لا يجب أستخدامها بعد تاريخ أنتهاء الصلاحيه )أنظر عليي الغلاف(.

ي جميع الحالات. عليي 
برجاء العلم أن وحده مراقبه VenAcc لا تستطيع أكتشاف خروج الاأبره من الوريد �ف
التمريض القيام بعمليه فحص دوري عليي مكان تركيب الاأبر من أجل سلامه المريض.

طريقه الأأستعمال:
.Fresenius Medical Care برجاء اتباع تعليمات استعمال جهاز غسيل الكلى من

1.  يتم توصيل لاصقه حساس مراقبه التسرب بسلك التوصيل. يتم أدخال اللاصقه داخل كلامب التثبيت. يتم 
أغلاق الكلامب (بالصوره 1-3).

ي يتم التأكد من جفاف الجلد تماماً.
2.  يتم تعقيم مكان توصيل أبره الفستولا. يتم الاأنتظار ح�ت

3.  يتم أدخال أبره الفستولا الوريديه بوريد المريض ثم يتم توصيل خط الدم الوريدي بأبره الفستولا 
(صوره 4).

ي (صوره 5). يتم تركيب حساس مراقبه التسرب بطريقه تجعل مكان تركيب أبره الفستولا 
4.  أنزع الغطاء الوا�ت

ي حساس مراقبه التسرب تحت جناحي تثبيت أبره الفستولا 
ي الحساس. يجب أن يكون طر�ف

ف طر�ف الوريديه ب�ي
الوريديه.

حسب مكان تركيب أبره الفستولا الوريديه, حساس مراقبه التسرب يجب أن يتم تركيبه بطريقه طوليه أو 
ي يتم التأكد من أي تسرب للدم من مكان تركيب أبره الفستولا الوريديه سوف يتم أمتصاصه 

عرضيه ح�ت
بحساس المراقبه (صوره 6 و 7).

5. يتم تثبيت أبره الفستولا الوريديه.

يط  سب الوريدي. أذا كان سلك التوصيل طويل, يتم لف السلك وتثبيته بسرش 6.  يتم تثبيت وحده مراقبه ال�ت
لاصق كما هو موضح (صوره 8).

7.  يتم توصيل المريض بجهاز غسيل الكلي Fresenius Medical Care ثم يتم القيام بإجراء التحميل 
والتوصيل للجهاز.

8.  بعد الاأنتهاء من جلسه الغسيل, يتم أزاله سلك توصيل حساس مراقبه التسرب قبل القيام بأخراج أبره 
الفستولا من المريض. 

الضمان
المصنع لن يكون مسئولاً عن الاأستخدام بطريقه غ�ي صحيحه, أو التعامل بطريقه غ�ي سليمه أو عدم أتباع 

تعليمات الاأستخدام والتحذيرات المذكوره أو أي تلف للحساس بعد التوريد.

VenAcc حساس ar
VenAcc حساس وحده مراقبه

Показания : Пластир VenAcc е самозалепващ се датчик за течност за едно-
кратна употреба, предназначен за употреба заедно с контролен модул VenAcc 
за засичане на нежелана загуба на кръв от венозния достъп по време на 
процедура. Пластир VenAcc е предназначен за директно приложение върху 
кожата, за максимално времетраене на процедурата до 10 часа, в зоната на 
убождането на вената.

Противопоказания: Не са известни специални противопоказания. Пластир 
VenAc не бива да се използва при пациенти с проявена хиперчувствителност 
към залепващи се ленти на основата на акрилни полимери.

Странични ефекти: Временно леко зачервяване на кожата може да възникне 
при отстраняване на Пластир VenAcc.

Материали:
Материя: полиестер, полиамид със сребърно покритие; лепило: акрилен 
полимер, PET; покриваща лента: PETP

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
Пластир VenAcc не бива да се използва, ако опаковката на изделието е повре-
дена.

Пластир VenAcc не бива да се поврежда с иглата по време на убождането 
(например като се пробие) или да се подкъсява.

Пластир VenAcc е предназначен само за еднократна употреба. Повторната 
употреба може да бъде опасна както за пациента, така и за оператора. Това 
важи и ако пластирът VenAcc трябва временно да се отстрани от съдовия 
 достъп по време на процедурата. В този случай датчикът не бива да се използва 
повече и трябва да се постави нов датчик.

Пластир VenAcc трябва да се прилага само върху ненаранена кожа. Пластир 
VenAcc не бива да влиза в директен контакт с мястото на убождане, тъй като 
не е стерилен.

Кабелът трябва да образува примка и да се фиксира към пациента посред-
ством залепваща лента. Той не бива да се закрепва към иглата или към кръв-
ните линии.

Пластир VenAcc трябва се изхвърля като се счита за замърсено изделие. 

Пластир VenAcc не бива да се използва след изтичане на срока му на годност 
(виж етикета).

Моля, отбележете, че контролният модул VenAcc отчита разместване на 
иглата във всички случаи. Трябва да се спазват рутинните мерки за 
намаляване на риска от разместване на иглата и да се извършва активно 
наблюдение от страна на персонала.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРИЛОЖЕНИЕ:
Моля, следвайте инструкциите за работа с хемодиализна терапевтична 
система Fresenius Medical Care

1.  Включете VenAcc Patch към VenAcccable. Плъзнете ремъка в клампата 
докато отчетливо се заключи. Затворете клампата (фигура от 1 до 3).

2.  Дезинфекцирайте мястото на убождане. Изчакайте докато кожата на 
 пациента изсъхне напълно.

3.  Убодете венозния достъп на пациента и закрепете само кръвната линия 
(фигура 4).

4.  Отстранете предпазната лента (фигура 5) VenAcc Patch трябва да се пози-
ционира по такъв начин, че мястото на убождане на вената да остане в 
средата на отвора. Крилцата на VenAcc Patch трябва да останат по крилца-
та на иглата. В зависимост от положението на мястото на убождане, VenAcc 
Patch трябва да се разположи надлъжно или напречно, така че кръвта, 
която се процежда от мястото на убождане да може да се абсорбира (фигури 
6 и 7).

5. Закрепете венозната игла.

6.  Закрепете контролния модул VenAcc за пациента. В случай, че кабелът 
на датчика е твърде дълъг, навийте кабела и го закрепете към ръката с 
лепяща лента (фигура 8).

7.  Включете пациента към хемодиализна терапевтична система Fresenius 
Medical Care и започнете процедура за вписване.

8.  След диализната процедура, отстранете кабела на датчика преди да 
 отстраните иглите.

ГАРАНЦИЯ
Производителя не носи отговорност при неправилна употреба, неправилно 
боравене и неспазване на инструкциите за употреба и предупредителните 
бележки или за всички повреди настъпили след доставката на датчика.
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Датчик за VenAcc контролен модул

Indikace: Náplast VenAcc je samolepící snímač tekutin pro jednorázové použití, 
k užití v kombinaci s VenAcc monitorovací jednotkou a k detekci jakékoliv nechtěné 
ztráty krve z venózního vstupu během léčby. Náplast VenAcc je určena k přímé 
aplikaci na kůži, v místě venepunkce, a maximálně po dobu do 10 hodin.

Kontraindikace: Žádné zvláštní kontraindikace nejsou známy. Náplast VenAcc 
nelze použít pro pacienty se známou přecitlivělostí na náplasti na bázi akrylových 
polymerů.

Nežádoucí účinky: Dočasné a lehké zčervenání kůže po odstranění náplasti VenAcc.

Složení:
Materiál: polyester, polyamid potažený vrstvou stříbra; Adhezivum: akrylový polymer, 
PET; krycí vrstva lepící strany: PETP

UPOZORNĚNÍ:
Pokud je balení poškozené, nesmí být náplast VenAcc použita.

Náplast VenAcc nesmí být při vpichu poškozena jehlou (např. propíchnutím), a 
nesmí být jakkoliv upravována její velikost.

Náplast VenAcc je určena pro jednorázové použití. Opakované použití může být 
rizikové pro pacienta i pro obsluhu. To platí i v případě, že je náplast VenAcc dočasně 
odstraněna z žilního vstupu během léčby. V takovém případě již nesmí být takový 
senzor použit a je třeba aplikovat nový.

Náplast VenAcc může být aplikována pouze na neporušenou kůži. Protože náplast 
VenAcc není sterilní, nesmí být v přímém kontaktu s místem vpichu.

Kabel se smyčkou má být připevněn k pacientovi proužkem náplasti. Nesmí být 
připevněn k jehle nebo krevnímu setu.

Náplast VenAcc likvidujte jako kontaminovaný materiál.

Náplast VenAcc nesmí být použita po uplynutí doby použitelnosti (viz štítek).

Vezměte prosím na vědomí, že monitorovací jednotka VenAcc nemůže ve všech 
případech dislokaci jehly zjistit. Musí být dodržována běžná opatření k minimalizaci 
rizika dislokace jehly a aktivní dozor ze strany personálu.

Návod k použití:
Prosím postupujte dle návodu k obsluze hemodialyzačního terapeutického 
systému od společnosti Fresenius Medical Care.

1.  Připojte náplast VenAcc ke kabelu VenAcc. Zasuňte pásku do svorky, dokud 
zjevně nezapadne. Uzavřete svorku (obrázek 1 až 3).

2. Vydezinfikujte místo vpichu. Vyčkejte, dokud pokožka zcela neuschne.

3.  Proveďte punkci venózního vstupu pacienta a zafixujte pouze krevní linku 
( obrázek 4).

4.  Odstraňte ochrannou fólii (obrázek 5). Náplast VenAcc by měla být umístěna tak, 
aby místo venepunkce bylo ve středu výřezu náplasti. Křidélka náplasti VenAcc 
mají být umístěna pod křidélka jehly.

V závislosti na místě vpichu má být VenAcc náplast umístěna podélně nebo 
příčně tak, aby krev vytékající z místa vpichu mohla být náplastí absorbována 
(obrázek 6 a 7).

5. Připevněte venózní jehlu.

6.  Připevněte k pacientovi VenAcc monitorovací jednotku. V případě, že je snímací 
kabel příliš dlouhý, vytvořte z něho smyčku a připevněte jej k paži proužkem 
náplasti (obrázek 8).

7.  Napojte pacienta k hemodialyzačnímu terapeutickému systému od společnosti 
Fresenius Medical Care a zahajte přihlašovací proceduru.

8. Po ukončení dialýzy odstraňte snímací kabel dříve, než odstraníte jehly.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
Výrobce nenese zodpovědnost za zneužití, nesprávnou manipulaci, nedodržení 
návodu k použití a varování, nebo za žádné případné škody způsobené po dodávce 
snímače výrobcem.
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Snímač pro monitorovací jednotku VenAcc

Näidustus: VenAcc Patch on iseliimuv vedelikuandur kasutamiseks koos jälgimis-
seadmega VenAcc, et tuvastada mis tahes soovimatu verekaotus ravi ajal veenika-
teetri kaudu. VenAcc Patch paigaldatakse kuni kümme tundi kestvaks raviks otse 
nahale punktsioonikoha lähedusse.

Vastunäidustused: erilisi vastunäidustusi ei ole teada. Kui patsiendil on teadaolev 
ülitundlikkus akrüülpolümeeridel põhinevate teipide suhtes, ei tohiks toodet VenAcc 
Patch kasutada.

Kõrvalmõjud: pärast toote VenAcc Patch eemaldamist võib ajutiselt esineda kerget 
nahapunetust.

Materjalid
Kangas: polüester, hõbedaga kaetud polüamiid; liimaine: akrüülpolümeer, PET; 
kaitsekile: PETP

HOIATUSED:
Toodet VenAcc Patch ei tohi kasutada, kui selle pakend on kahjustunud.

Toodet VenAcc Patch ei tohi punktsiooni käigus nõelaga kahjustada (nt läbi torgates) 
ega sobivasse suurusesse lõigata.

VenAcc Patch on mõeldud ainult ühekordseks kasutuseks. Korduv kasutamine võib 
olla ohtlik nii patsiendile kui ka meditsiinitöötajale. See kehtib ka juhul, kui toode 
VenAcc Patch tuleb ravi käigus veenikateetri kohalt ajutiselt eemaldada. Sellisel juhul 
ei tohi andurit enam kasutada ja tuleb paigaldada uus andur.

Toote VenAcc Patch tohib paigaldada ainult tervele nahale. VenAcc Patch ei tohi olla 
otseses kokkupuutes punktsioonikohaga, kuna see ei ole steriilne.

Juhe peab olema kokku keritud ja teibiriba abil patsiendi külge kinnitatud. Seda ei 
tohi kinnitada nõela ega verevoolikute külge.

VenAcc Patch tuleb kõrvaldada nagu saastunud ese.

Toodet VenAcc Patch ei tohi kasutada, kui selle kõlblikkusaeg on möödas 
( vaata  etiketti).

Juhime teie tähelepanu sellele, et jälgimisseade VenAcc ei suuda alati tuvastada 
nõela paigastliikumist. Tagada tuleb rutiinsed meetmed nõela paigastliikumisest 
tuleneva ohu minimeerimiseks ja aktiivne järelevalve töötajate poolt. 

PAIGALDUSJUHISED
Palun järgige Fresenius Medical Care‘i hemodialüüsiravisüsteemi 
 kasutusjuhiseid.

1.  Ühendage VenAcc Patch seadme VenAcc juhtmega. Libistage rihm klambrisse 
nii, et see kinnitub selgelt. Sulgege klamber (pildid 1 kuni 3).

2. Desinfitseerige punktsioonikoht. Oodake, kuni nahk on täielikult kuivanud.

3. Sisestage patsiendi veenikateeter ja kinnitage ainult verevoolik (pilt 4).

4.  Eemaldage kaitsekile (pilt 5). VenAcc Patch tuleks paigutada nii, et veenikateetri 
punktsioonikoht on väljalõigatud osa keskel. Toote VenAcc Patch tiivad peaksid 
olema nõela tiibade all. 

Sõltuvalt punktsioonikoha asukohast tuleks VenAcc Patch asetada pikuti või 
põigiti, et see imaks punktsioonikohast immitseva vere endasse (pildid 6 ja 7).

5. Fikseerige nõel.

6.  Kinnitage jälgimisseade VenAcc patsiendi külge. Kui anduri juhe on liiga pikk, 
kerige see silmusesse ja kinnitage see teibiriba abil patsiendi käsivarre külge (pilt 8).

7.  Ühendage patsient Fresenius Medical Care‘i hemodialüüsiravisüsteemiga ja 
alustage sisselogimisprotseduuri.

8.  Kui hemodialüüsiravi on tehtud, eemaldage anduri juhe enne nõelte eemaldamist.

GARANTII
Tootja ei vastuta toote väärkasutuse, mittenõuetekohase käsitsemise, kasutusjuhiste 
ja ettevaatusabinõude mittejärgimise ega anduri tootjapoolse tarne järel tekkinud 
kahjustuste eest.
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Jälgimisseadme VenAcc andur

Indikacija: VenAcc Patch je samoljepljiv sensor tekućine za jednokratnu uporabu, 
a u kombinaciji s VenAcc nadzornom jedinicom služi tijekom tretmana za detekciju 
svakog nenamjernog gubitka krvi iz venskog pristupa. VenAcc Patch namijenjen 
je za direktnu aplikaciju na kožu, za maksimalno trajanje tretmana do 10 sati, a u 
području venske punkcije.

Kontraindikacije: Nisu poznate posebne kontraindikacije. VenAcc Patch ne smije 
se koristiti kod bolesnika s poznatom preosjetljivošću na adhezivne trake koje se 
baziraju na akrilnim polimerima.

Nuspojave: Nakon uklanjanja VenAcc Patcha može doći do pojave privremenog, 
blagog crvenila kože.

Materijali:
Tkanina: poliester, poliamid obložen srebrom; ljepilo: akrilni polimer, PET; sloj za 
oslobođanje: PETP

UPOZORENJA:
VenAcc Patch ne smije se koristiti ako je pojedinačno pakiranje oštećeno. 

VenAcc patch ne smije se oštetiti iglom tijekom punkcije (npr., probadanjem) ili 
prilagođavati obrezivanjem.

VenAcc Patch je namijenjen za jednokratnu uporabu. Ponovljena uporaba može 
biti štetna za bolesnika i rukovatelja. To je primjenjivo i slučaju da je VenAcc bio 
privremeno uklonjen s venskog pristupa tijekom tretmana. U tom slučaju sensor 
se ne smije ponovo koristiti nego treba staviti novi sensor.

VenAcc Patch se mora nanositi samo na neoštećenu kožu.

VenAcc Patch ne smije biti u direktnom kontaktu s mjestom punkcije obzirom da 
nije sterilan.

Kabel se mora saviti u petlju i pričvrstiti na bolesnika pomoću flastera. Ne smije se 
pričvrstiti na iglu ili krvne linije.

VenAcc Patch mora se odlagati kao kontaminirani proizvod.

VenAcc Patch se ne smije koristiti nakon istjeka roka valjanosti (vidjeti naljepnicu).

Molimo zapamtite da VenAcc nadzorna jedinica ne može u svim slučajevima otkriti 
potiskivanje igle. Moraju se primijeniti rutinske mjere za smanjivanje opasnosti od 
potiskivanja igle i aktivni nadzor od strane medicinskog osoblja.

UPUTE ZA PRIMJENU:
Molimo slijedite upute za rad s terapijskim sustavom za hemodijalizu 
 Fresenius Medical Care.

1.  Spojite VenAcc Patch na VenAcc kabel. Uguravajte traku u stezaljku sve dok se 
primjetljivo ne zatvori. Zatvorite stezaljku (slika 1 do 3).

2. Dezinficirajte mjesto punkcije. Pričekajte dok koža nije potpuno suha.

3. Punktirajte bolesnikov venski pristup i učvrstite samo krvnu liniju (slika 4).

4.  Uklonite zaštitnu foliju (slika 5). VenAcc Patch treba biti postavljen tako da 
je  vensko mjesto punkcije u sredini izrezanog dijela. Krilca VenAcc Patcha 
 trebaju biti ispod krilaca igle.

Ovisno o poziciji mjesta punkcije, VenAcc Patch mora biti smješten uzdužno ili 
poprečno, tako da krv koja prokapa iz mjesta punkcije može biti apsorbirana 
(slika 6 i 7)

5. Učvrstite vensku iglu.

6.  Učvrstite VenAcc nadzornu jedinicu na bolesnika. U slučaju da je senzorski kabel 
predugačak, savijte ga u petlju i pričvrstite ga na ruku s flasterom (slika 8).

7.  Spojite bolesnika na terapijski sustav za hemodijalizu Fresenius Medical Care 
i započnite postupak prijave.

8. Nakon dijaliznog tretmana uklonite senzorski kabel prije nego uklonite igle.

GARANCIJA
Proizvođač neće odgovarati u slučaju pogrešne uporabe, nepravilnog rukovanja, 
 nepoštivanja uputa za uporabu i upozoravajućih napomena ili u slučaju bilo kakve 
štete nastale nakon što je proizvođač isporučio senzor.
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Senzor za VenAcc nadzornu jedinicu

Indikáció: A VenAcc tapasz egy öntapadós egyszerhasználatos folyadék érzékelő 
a VenAcc monitorozó egységgel való használatra tervezve, hogy a nem szándékos 
vérveszteséget érzékelje a vénás vérnyerési helynél kezelés közben. A VenAcc 
tapasz közvetlenül a bőrön használható, maximálisan 10 órás kezelés időtartamig, 
a vénás vérnyerési helynél.

Kontrandikáció: Speciális kontraindikációk nem ismertek. Azon betegeknél, akiknél 
ismert túl érzékenység áll fenn az öntapadó ragasztók akril- polimereivel szemben a 
VenAcc tapasz nem használható.

Mellékhatások: Átmenetileg enyhe bőrpirosság jelentkezhet a VenAcc tapasz 
eltávolítása után.

Anyagok:
Textil: poliészter, ezüs bevonatú poliamid; Tapasz: akril-polimer, PET; tapasz fedő: 
PETP

FIGYELMEZTETÉS:
A VenAcc tapaszt csomagolásának sérülése esetén nem szabad használni.

A VenAcc tapasz nem sérülhet szúrásnál tűvel ( pl.: piercing) vagy egyéb éles tárgy 
által.

A VenAcc tapasz egyszerhasználatos. Többszöri felhasználás mind a betegre mind 
a felhasználóra veszélyes lehet. Ez abban az esetben is igaz, ha kezelés közben a 
VenAcc tapasz eltávolításra kerül. Ekkor a szenzor nem használható fel még egyszer 
és új szernzort szükséges használni.

A VenAcc Tapaszt cask ép bőrön lehet felhasználni. VenAcc Tapasz nem kerülhet 
kapcsolatba a punkciós hellyel, mivel nem steril eszköz.

A kábelt a klamptől néhány centiméterre a beteghez szükséges rögzíteni egy ragasztó 
szalaggal. Nem szabad a tűhöz vagy a szerelékhez rögzíteni.

A VenAcc Tapaszt veszélyes hulladékként kell kezelni.

A VenAcc Tapaszt tilos a lejárati időn túl felhasználni (lsd.: csomagolás)

Kérem vegye figyelembe, hogy a VenAcc Monitorozó Egység nem minden tű elmoz-
dulást érzékel. A kockázat minimalizálása érdekében a tű elmozdulásokat a személy-
zet által folyamatosan meg szükséges figyleni.

Használati Utasítás:
Kérem, kövesse a Fresenius Medical Care hemodialízis terápiás rendszer 
használati utasításában leírtakat.

1.  Csatlakoztassa a VenAcc tapaszt a VenAcc kábelhez. Csúsztassa a tapasz végét 
a klampba, amíg halhatóan nem rögzül. Zárja a klampot (1-3. kép)

2. Fertőtlenítse a szúrási helyet . Várjon amíg a bőr teljesen meg nem szárad.

3. Szúrja meg a beteget vénás vérnyerési helyét és rögzítse csak a szereléket (4. kép).

4.  Távolítsa el a védő fóliát (5. kép). A VenAcc tapaszt úgy helyezze el, hogy a vénás 
vérnyerési hely a kivágott rész közepére essen. A VenAcc tapasz szárnyainak a tű 
szárnyai alá kell, hogy essen. A szúrási hely pozíciójának megfelelően, a VenAcc 
tapasz hosszában, vagy keresztben is elhelyezkedhet, tehát az esetlegesen a 
 vérnyerési helyből szivárgó vér felszívásra kerülhet (6-7. kép)

5. Rögzítse a vénás tűt.

6.  Rögzítse e VenAcc Monitorozó Egységet a beteghez. Abban az esetben, ha 
a szenzor kábele túl hosszú, tekerje azt fel, és rögzítse egy ragasztó szalaggal a 
 beteg kezére. (8. kép)

7.  Csatlakoztassa a Fresenius Medical Care hemodialízis terápiás rendszerhez, 
és kezdje meg a bejelentkezési folyamatot.

8. A dialízis kezelés vége után, távolítsa el a szenzor kábelt, mielőtt eltávolítja a tűket.

GARANCIA
A gyártó nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból, helytelen 
kezelésből, a használati utasítás és a figyelmeztető megjegyzések be nem tartásából, 
valamint az érzékelő a gyártó által történt leszállítását követően keletkezett séüréle-
sekből eredő kárért.
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Érzékelő a VenAcc Monitorozó Egységhez

Indicazioni: Il VenAcc Patch (pezza adesiva del VenAcc) è un sensore di fluido 
auto-adesivo monouso da usare in combinazione con il VenAcc Monitoring Unit 
(Unità Controllo per VenAcc) per rilevare qualsiasi perdita non intenzionale di sangue 
dall’accesso venoso durante il trattamento di dialisi. Il VenAcc Patch è destinato 
all’applicazione diretta sulla pelle, nell’area del punto di inserzione dell’ago venoso, 
per un tempo di trattamento massimo fino a 10 ore.

Controindicazioni: Non si conoscono particolari controindicazioni. Non si deve 
usare il VenAcc Patch per pazienti con ipersensibilità nota ai nastri adesivi basati su 
polimeri acrilici.

Effetti collaterali: Dopo la rimozione del VenAcc Patch può riscontrarsi un leggero 
arrossamento della pelle.

Materiali:
Pezza adesiva: poliestere, poliamide rivestito in argento; adesivo: polimero acrilico, 
PET; pellicola di rivestimento: PETP

AVVERTENZE:
Il VenAcc Patch non deve essere usato se la confezione dell’articolo è danneggiata.

Il VenAcc patch non deve essere danneggiato dall’ago durante la venipuntura 
(ad es. per foratura) oppure ritagliato per adattarlo.

Il VenAcc Patch è monouso. Il riutilizzo può essere pericoloso sia per il paziente che 
per l’operatore. Ciò vale anche per l’eventuale rimozione temporanea del VenAcc 
patch dall’accesso venoso durante il trattamento. In questo caso il sensore non 
deve più essere usato e si deve applicare un nuovo sensore.

Il VenAcc Patch deve essere applicato solo su superfici cutanee intatte. Il VenAcc 
Patch non deve essere a contatto diretto con il punto di puntura poichè non è sterile.

Il cavo deve formare un anello ed essere assicurato al paziente con una striscia di 
adesivo. Non deve essere fissato all’ago o alle linee ematiche.

Il VenAcc Patch deve essere smaltito quale rifiuto contaminato.

Il VenAcc Patch non deve essere usato dopo la data di scadenza (vedere etichetta).

Si prega di notare che il VenAcc Monitoring Unit non può rilevare dislocazioni 
dell’ago in qualsiasi caso. Per minimizzare il rischio di dislocazione dell’ago lo staff 
deve mantenere una sorveglianza attiva ed eseguire le procedure di routine.

ISTRUZIONI PER L’APPLICAZIONE:
Si prega di seguire le Istruzioni Operative del sistema terapeutico per 
 emodialisi Fresenius Medical Care.

1.  Connettere il VenAcc Patch al cavo del VenAcc. Far scivolare l’estremità del 
VenAcc Patch nella clamp del cavo fino a inserirla a fondo. Chiudere la clamp 
(figure da 1 a 3).

2.  Disinfettare il punto di inserzione dell’ago. Attendere finchè la pelle è completa-
mente asciutta.

3. Pungere l’accesso venoso del paziente e fissare solo la linea sangue (figura 4).

4.  Rimuovere la pellicola protettiva dal VenAcc Patch (figura 5). Il VenAcc Patch deve 
essere posizionato in modo tale da avere il punto di inserzione dell’ago venoso al 
centro della sua ansa. Le ali del VenAcc Patch devono essere sotto le alette 
dell’ago.

A seconda della posizione del punto di inserzione dell’ago, il VenAcc Patch deve 
essere posizionato longitudinalmente o trasversalmente, in modo tale che il 
sangue che eventualmente fluisca dal punto di inserzione possa essere assorbito 
(figure 6 e 7)

5. Fissare l’ago venoso.

6.  Fissare il VenAcc Monitoring Unit al paziente. Se il cavo del sensore è troppo 
lungo, formare un anello con il cavo e fissarlo al braccio del paziente con una 
striscia di adesivo (figura 8).

7.  Connettere il paziente del sistema terapeutico per emodialisi Fresenius Medical 
Care ed iniziare la procedura di log-in.

8.  Dopo il trattamento di dialisi, rimuovere il cavo del sensore prima di sfilare gli aghi.

GARANZIA
Il produttore non è responsabile per alcun uso improprio o sbagliato, mancato rispetto 
delle istruzioni d’uso e delle note precauzionali o per alcun danno avvenuto dopo 
la consegna del sensore da parte del produttore.

it   VenAcc Patch
Sensore per VenAcc Monitoring Unit

지침: 정맥부 패치는 치료 중 정맥부의 의도하지 않은 혈액 손실을 감지하기 위해 정맥부 모니터링 
센서와 같이 사용하는 자가 접착식 유체 센서입니다. 정맥부 패치는 정맥주사 부위 피부에 직접 
사용하며, 최장 사용 시간은10시간까지 입니다.

금지사항: 특별한 금기 사항은 알려져 있지 않습니다. 아크릴합성물로 만들어진 접착제에 민감한 
환자는 사용하지 마십시오.
부작용: 정맥부 패치 제거 후에 일시적으로 피부가 가볍게 붉어질 수 있습니다.

재료:
반창고: 폴리에스터, 은코팅된 폴리아마이드; 접착제: 아크릴합성물, PET; 개봉필름: PЕTP

경고: 
정맥부 패치는 포장이 손상된 경우 사용하지 마십시오.

정맥부 패치는 주사하는 동안 주사바늘에 의해 혹은 맞추어 자를 때 손상되지 않도록 합니다.

정맥부 패치는 일회용으로만 사용가능 합니다. 재사용은 환자와 사용자 모두에게 위험 할 수  
있습니다. 이것은 정맥부 패치가 치료하는 동안 정맥부위에서 일시적으로 떼었을 때도 또한  
적용됩니다. 이런 경우 센서는 더 이상 사용되면 안되고 새로운 센서를 사용해야 합니다.

정맥부 패치는 건강한 피부에만 사용되어야 합니다. 정맥부 패치는 무균이 아니므로 주사부위에 
직접 닿지 않도록 합니다.

케이블은 고리 형태로 감아 테이프로 환자에게 고정되어야 합니다. 주사바늘이나 혈액라인에  
고정되지 않아야 합니다.

정맥부 패치는 감염된 품목으로 폐기되어야 합니다.

정맥부 패치는 사용기한 이후에 사용되지 말아야 합니다 (라벨 참조). 

정맥부 모니터링 센서는 주사바늘의 잘못된 위치이동을 모든 경우에 감지할 수는 없습니다.  
잘못된 위치이동의 위험을 최소화 하기 위하여 간호사의 주기적인 측정과 적극적인 감시가  
있어야 합니다.

사용방법:
Fresenius Medical Care 혈액투석 기계에 순서대로 사용하십시오.

1.  정맥부 패치를 정맥부 케이블에 연결하십시오. 스트캡을 확실히 걸쇠가 걸리도록 클램프 사이로 
밀어넣고, 클램프를 잠급니다. (그림 1–3) 

2. 정맥주사부위를 소독하고, 완전히 건조될 때까지 기다립니다.

3. 환자의 정맥주사부위를 주사하고 혈액회로만 고정합니다. (그림 4) 

4.  보호시트를 제거합니다. (그림 5). 정맥부 패치는 정맥주사 부위가 패치 홈 부위 중앙에 오도록 
고정되어야 합니다. 주사부위의 위치에 따라, 정맥부 패치는 주사부위로부터 누출된 혈액이  
스며들 수 있도록 세로로 혹은 십자형으로 위치되어야 합니다. (그림 6,7) 

5. 정맥바늘을 고정합니다.

6.  정맥부 모니터링 센서를 환자에게 고정합니다. 센서 케이블이 긴 경우에는 케이블을 고리형태로 
감아서 테이브로 팔에 고정시킵니다. (그림 8) 

7.  환자를 Fresenius Medical Care 혈액투석 기계에 연결하고 치료를 시작합니다.

8.  투석 후에, 주사바늘을 제거하기 전에 센서 케이블을 먼저 제거합니다.

보증 
제조자는 어떠한 오용, 부적절한 취급, 사용법과 주의사항에 따르지 않는 사용과 조절기의 배달 
후 발생하는 어떠한 손상에도 범적 책임을 지지 않습니다.

ko   VenAcc Patch (정맥부 패치)
정맥부 모니터링 센서



Indikacije: VenAcc Flaster je samolepljivi tečni senzor za jednokratnu upotrebu koji 
se koristi u kombinaciji sa VenAcc Monitoring Jedinicom za detekciju nenamernog 
gubitka krvi iz venskog pristupa tokom tretmana.VenAcc Flaster je namenjen direk-
tnoj aplikaciji na kožu, za maksimalno vreme tretmana do 10 sati, na mestu venske 
punkcije.

Kontraindikacije: Posebne kontraindikacije nisu poznate. Kod pacijenata sa pozna-
tom osetljivošću na lepljive trake od akrilnih polimera, VenAcc Flaster ne treba 
koristiti.

Neželjena dejstva: Privremeno se može pojaviti blago crvenilo posle uklanjanja 
VenAcc Flastera.

Materijali:
Tkanina: poliester, poliamid obložen srebrom; lepak: akrilni polimer, PET; 
 odpuštajući film: PETP

UPOZORENJA:
VenAcc Flaster se ne sme koristiti ako je pakovanje oštećeno.

VenAcc Flaster se ne sme oštetiti iglom za vreme punkcije (na pr. probušiti) ili se 
skraćivati radi odgovarajuće veličine.

VenAcc Flaster je namenjen samo za jednokratnu upotrebu. Ponovna upotreba 
može biti opasna po pacijenta i rukovaoca. Ovo takođe važi i kada VenAcc Flaster 
treba privremeno skinuti sa venskog pristupa tokom tretmana. U ovom slučaju ovaj 
senzor se ne sme više koristiti a mora se upotrebiti novi senzor.

VenAcc Flaster se aplikuje samo na neozleđenu kožu. VenAcc Flaster ne sme biti 
u direktnom kontaktu sa mestom punkcije pošto nije sterilan.

Kabl mora biti umotan i fiksiran lepljivom trakom za pacijenta. Ne sme biti fiksiran za 
iglu ili krvne linije.

VenAcc Flaster se mora bacati kao kontaminirano sredstvo.

VenAcc Flaster se ne sme koristiti posle isteka roka upotrebe (videti etiketu).

Molimo obratite pažnju da VenAcc Monitoring Jedinica ne može detektovati disloka-
ciju igle u svim slučajevima. Rutinska merenja radi minimiziranja rizika od dislokacije 
igle i aktivno posmatranje od strane osoblja su obavezni.

UPUTSTVO ZA PRIMENU:
Molimo vas pratite uputstva za rad Fresenius Medical Care terapijskog sistema 
za hemodijalizu.

1.  Povezati VenAcc Flaster sa VenAcc kablom. Povući traku u klemu dok vidno ne 
ulegne. Zatvoriti klemu (slika 1 do 3).

2. Dezinfikovati mesto punkcije. Sačekati dok se koža u potpunosti ne osuši.

3. Punktirati venski pristup pacijenta i fiksirati samo krvnu liniju (slika 4).

4.  Ukloniti zaštitni papir (slika 5). VenAcc Flaster treba postaviti tako da mesto punk-
cije vene bude na sredini otvorenog dela. Krilca VenAcc Flastera treba da budu 
ispod krila igle.

U zavisnosti od pozicije mesta punkcije, VenAcc Flaster treba postaviti uzdužno 
ili poprečno, tako da krv sa mesta punkcije može biti absorbovana (slike 6 i 7).

5. Fiksirati vensku iglu.

6.  Fiksirati VenAcc Monitoring Jedinicu za pacijenta. U slučaju kada je kabl senzora 
predugačak, umotati kabl i zalepiti ga lepljivom trakom za ruku (slika 8).

7.  Povezati pacijenta na Fresenius Medical Care terapijski sistem za hemodijalizu 
i pokrenuti proceduru prijave.

8. Posle dijaliznog tretmana, ukloniti kabl senzora pre uklanjanja igala.

GARANCIJA
Proizvođač nije odgovoran za pogrešno korišćenje, nepravilno rukovanje, nepridrža-
vanje uputstava za rukovanje i upozorenja i u slučaju šteta nastalih kada je proizvođač 
već isporučio senzor.

Ime i adresa nosioca upisa: Fresenius Medical Care Srbija d.o.o.,  
Beogradski put bb, 26300 Vršac, Republika Srbija

sr   VenAcc Flaster
Senzor za VenAcc Monitoring  Jedinicu

Indikacie: VenAcc náplasť je samolepiaci sensor kvapaliny pre jednorazové použitie 
v kombinácii s VenAcc monitorovacou jednotkou na odhalenie krvácania z venózneho 
prístupu pri HD liečbe. VenAcc náplasť je určená na priamu aplikáciu na pokožku 
v oblasti miesta vpichu, maximálne však na 10 hodinové použitie počas liečby.

Kontraindikacie: Špeciálne kontraindikácie nie sú známe. VenAcc náplasti nemôžu 
byť použité u pacientov so známou precitlivelosťou na samolepiace materiály s 
obsahom akrylových polymérov.

Vedľajšie účinky: Po odstránení použitej VenAcc náplasti sa môže dočasne objaviť 
ľahko podráždená pokožka.

Materiál:
Tkanina: polyester, postriebrený polyamid; lepidlo: akrylový polymer, PET; priepustný 
film: PETP

Upozornenie:
VenAcc náplasť nesmie byť použitá ak je obal poškodený.

VenAcc náplasť nesmie byť poškodená ihlou počas vpichu ( napr., prepichnutím ).

VenAcc náplasť je určená len na jednorazové použitie. Opakované použitie môže 
spôsobiť riziko pre pacienta aj pracovnika. Platí to aj v prípade, ak musi byť VenAcc 
dočasne odstránený z venózneho prístupu počas liečby. V tomto prípade nesmie 
byť senzor znova použitý a musí byť aplikovaný nový senzor.

VenAcc náplasť je určená len na aplikáciu na pokožku.

VenAcc náplasť nesmie prísť do priameho kontaktu s miestom vpichu pretože nie je 
sterilný.

Hadička musí byť pacientovi pripojená a zafixovaná kúskom leukoplastu. Nesmie byť 
pripevnená k ihle alebo ku krvnému setu.

S VenAcc náplasťou sa po použití musí nakladať ako s kontaminovaným odpadom.

VenAcc náplasť nesmie byť použitá po dátume expirácie( Viď označenie).

Berte na vedomie že VenAcc monitorovacia jednotka nemôže detekovať všetky 
prípady nesprávneho pripojenia ihly. Štandartným opatrením na minimalizáciu rizika 
nesprávneho zavedenia ihly je neustále monitorovanie pacienta zodpovedným 
pacovníkom.

Pokyny na použitie:
Prosím, postupujte podľa pracovného manuálu pre systém hemodialyzačnej 
terapie Fresenius Medical Care.

1.  Pripojte VenAcc náplasť k VenAcc hadičke. Zasuňte náplasť do svorky až pokiaľ 
zreteľne nezapadne. Zatvorte svorku.(obrázok 1 až 3).

2. Vydenzifikujte miesto vpichu. Počkajte kým je pokožka pacienta úplne suchá.

3. Napichnite pacientov cievny prístup a pripojte len krvnú hadičku (obrázok 4).

4.  Odstráňte ochrannú vrstvu (obrázok 5). VenAcc náplasť má byť umiestnená tak, 
aby miesto vpichu bolo v strede výrezu. Krídla VenAcc náplaste majú byť pod 
krídlami ihly.

VenAcc náplasť má byť umiestnená priečne alebo pozdĺžne v závislosti od miesta 
vpichu, tak aby presakujúca krv mohla byť náplasťou absorbovaná (obrázok 6 a 
7).

5. Upevnite venóznu ihlu.

6.  Upevnite VenAcc monitorovaciu jednotku pacientovi. V prípade, že je hadička 
príliš dlhá, spravte slučku a zafixujte ju k ruke kúskom leukoplastu (obrázok 8).

7.  Pripojte pacienta k systému hemodialyzačnej terapie Fresenius Medical Care a 
nastavte základné údaje.

8. Po dialyzačnej liečbe odstráňte najskôr senzor hadičky až potom ihlu.

Záručné podmienky
Výrobca nemôže prebrať zodpovednosť za nesprávne používanie, chybnú manipuláciu, 
nedodržanie návodu na používanie a bezpečnostných pokynov výrobcu, alebo za 
prípadné poškodenia spôsobené pri dodávke senzora

sk   VenAcc náplasť
Senzor pre VenAcc monitorovaciu jednotku

Indikacija: VenAcc obliž je samolepilni tekočinski senzor za enkratno uporabo v 
kombinaciji z VenAcc nadzorno enoto, ki zazna vsako nenamerno izgubo krvi iz 
venskega žilnega pristopa med zdravljenjem. VenAcc obliž se namesti direktno na 
kožo v bližino venskega vbodnega mesta, za čas zdravljenja do največ 10 ur.

Kontraindikacije: ni znanih kontraindikacij. VenAcc obliž se ne uporablja pri bolnikih 
z znano preobčutljivostjo na lepilne trakove, ki temeljijo na akrilnih polimerih.

Stranski učinki: možna začasna rahlo pordela koža po odstranitvi VenAcc obliža.

Materiali:
izdelek: poliester, poliamid prevlečen s srebrom; lepilo: akrilni polimer, PET; zaščitna 
folija: PETP

OPOZORILA:
VenAcc obliž uporabite le, če ovojnina ni poškodovana.

VenAcc obliž ne sme biti poškodovan z iglo med punkcijo (npr., pri prebadanju) ali 
pri nameščanju.

VenAcc obliž je namenjen samo za enkratno uporabo. Ponovna uporaba je lahko 
nevarna za bolnika in upravljavca. To velja tudi, če je potrebno VenAcc obliž začasno 
odstraniti iz mesta venskega pristopa med zdravljenjem. V tem primeru se senzor ne 
sme ponovno uporabiti in se mora uporabiti nov senzor.

VenAcc obliž namestite samo na nepoškodovano kožo. VenAcc obliž ne sme biti v 
neposrednem stiku z mestom vboda, ker ni sterilen.

Kabel zvijte v zanko in ga pritrdite na bolnika z lepilnim trakom. Ne sme biti pritrjen 
na iglo ali krvno linijo.

VenAcc obliž zavrzite kot kontaminiran odpadek.

VenAcc obliža ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti (glejte etiketo).

Prosimo, upoštevajte, da nadzorna enota VenAcc v nobenem primeru ne zazna 
nepravilnega položaja igle. Osebje mora upoštevati rutinske ukrepe za zmanjšanje 
tveganja nepravilnega položaja igle in aktivnega nadzora.

NAVODILA ZA NAMESTITEV:
Prosimo, da sledite navodilom za uporabo sistema za hemodializno zdravljenje 
Fresenius Medical Care.

1.  Povežite VenAcc obliž z VenAcc kablom. Potisnite kontaktni trak obliža v sponko, 
dokler občutno ne zaskoči. Zaprite sponko (slike od 1 do 3).

2. Očistite vbodno mesto. Počakajte, da je koža popolnoma suha.

3. Punktirajte v bolnikovo vensko vbodno mesto in namestite le krvno linijo (slika 4).

4.  Odstranite zaščito (slika 5). VenAcc obliž namestite tako, da je vensko vbodno 
mesto na sredini izreze obliža. Krilca VenAcc obliža so pod krilci igle.

Glede na položaj vbodnega mesta namestite VenAcc obliž po dolžini ali prečno, 
tako da se lahko kri, ki izteka iz vbodnega mesta, absorbira (sliki 6 in 7).

5. Pritrdite vensko iglo.

6.  Pritrdite VenAcc nadzorno enoto na bolnika. V primeru, da je kabel za senzor 
predolg, ga zvijte v zanko in ga pritrdite na roko z lepilnim trakom (slika 8).

7.  Priključite bolnika na sistem za hemodializno zdravljenje Fresenius Medical Care 
in pričnite postopek prijave.

8. Po dializnem zdravljenju najprej odstranite kabel za senzor in nato igle.

GARANCIJA
Proizvajalec ne odgovarja za napačno uporabo, nepravilno rokovanje, neupoštevanje 
navodil za uporabo ter opozoril, ali za morebitno škodo, ki nastane po proizvajalčevi 
dobavi senzorja.

sl   VenAcc obliž
Senzor za VenAcc nadzorno enoto

Wskazania: VenAcc Patch jest samoprzylepnym, jednorazowego użycia czujnikiem 
płynu, przeznaczonym do stosowania łącznie z VenAcc Monitoring Unit, w celu 
wykrywania każdej niezamierzonej utraty krwi z dostępu naczyniowego podczas 
zabiegu. VenAcc Patch jest przeznaczony do bezpośredniego zastosowania na 
skórze, przez maksymalny czas zabiegu do 10 godzin, w obszarze miejsca wkłucia 
żylnego.

Przeciwwskazania: Szczególne przeciwwskazania nie są znane. VenAcc Patch nie 
powinien być stosowany u pacjentów ze znaną nadwrażliwością na przylepce 
wyprodukowane na bazie polimerów akrylu.

Działania uboczne: Po usunięciu VenAcc Patch może wystąpić przejściowo lekkie 
zaczerwienienie skóry.

Zastosowane materiały:
tkanina: poliester, poliamid pokryty srebrem; przylepiec: polimer akrylu, PET; film 
uwalniający: PETP

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Nie wolno stosować VenAcc Patch, jeśli opakowanie jednostkowe jest uszkodzone.

Nie wolno uszkodzić VenAcc Patch igłą podczas nakłucia (np. przez przebicie), ani 
podcinać w celu dopasowania.

VenAcc Patch jest przeznaczony wyłącznie do jednorazowego użycia. Powtórne 
użycie może stanowić ryzyko, zarówno dla pacjenta, jak i dla personelu medycznego. 
To samo dotyczy sytuacji, gdy VenAcc Patch musi być przejściowo usunięty z do-
stępu naczyniowego podczas zabiegu. W takim przypadku nie wolno wykorzystać 
czujnika powtórnie i należy użyć nowy czujnik.

VenAcc Patch wolno stosować wyłącznie na nieuszkodzoną skórę. VenAcc Patch 
nie może pozostawać w kontakcie bezpośrednim z miejscem wkłucia, gdyż nie jest 
jałowy.

Przewód musi być zwinięty w pętlę i umocowany do pacjenta paskiem taśmy. Nie 
wolno go mocować do igły, ani do drenów krwi.

VenAcc Patch należy usuwać jako materiał zanieczyszczony.

VenAcc Patch nie wolno używać po terminie ważności (patrz: etykieta).

Uwaga: VenAcc Monitoring Unit może nie we wszystkich przypadkach wykryć 
przemieszczenie igły. Należy stosować rutynowe środki, w celu zminimalizowania 
ryzyka przemieszczenia igły, oraz aktywny nadzór personelu.

INSTRUKCJA UŻYCIA:
Należy przestrzegać instrukcji użytkowania systemu terapeutycznego do 
hemodializy Fresenius Medical Care.

1.  Połącz VenAcc Patch z przewodem VenAcc. Wsuń płytkę do zacisku, aż do 
wyraźnego zatrzaśnięcia. Zamknij zacisk (rysunki 1 do 3).

2. Zdezynfekuj miejsce wkłucia. Poczekaj do całkowitego wyschnięcia skóry.

3. Nakłuj dostęp żylny pacjenta i umocuj sam dren krwi (rysunek 4).

4.  Usuń osłonkę (rysunek 5). VenAcc Patch powinien być umieszczony w ten spo-
sób, żeby miejsce wkłucia igły żylnej znajdowało się na środku wcięcia. Skrzydełka 
VenAcc Patch powinny znajdować się pod skrzydełkami igły. W zależności od 
lokalizacji miejsca wkłucia, VenAcc Patch powinien być umieszczony podłużnie 
lub poprzecznie, tak aby krew wyciekająca z miejsca wkłucia mogła być absorbo-
wana (rysunki 6 i 7).

5. Umocuj igłę żylną.

6.  Umocuj VenAcc Monitoring Unit do pacjenta. Jeśli przewód czujnika jest zbyt 
długi, utwórz z przewodu pętlę i umocuj ją do ramienia paskiem taśmy przylepnej 
(rysunek 8).

7.  Podłącz pacjenta do systemu terapeutycznego do hemodializy Fresenius Medical 
Care i rozpocznij odpowiednią procedurę.

8. Po zabiegu dializy usuń przewód czujnika, zanim usuniesz igły.

GWARANCJA
Wytwórca nie ponosi odpowiedzialności za niewłaściwe stosowanie, niewłaściwe 
posłużenie się, postępowanie niezgodne z instrukcją użytkowania i ostrzeżeniami 
oraz za wszelkie szkody zaistniałe po dostawie czujnika przez wytwórcę.
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介绍:“静脉通路膜片”是”静脉通路监测装置”中的一次性耗材，可以粘在患者的 皮
肤上，它和”静脉通路控制装置”一起用以防止治疗过程中静脉通路意外情况导致的
血液流失。”静脉通路贴片”直接使用在静脉穿刺点周围，与皮肤接触，最长单次使用
时间为10小时。
禁忌症: 无特殊禁忌症。对丙烯酸聚合物胶布过敏的患者，不能使用该贴片。
副作用: 移除贴片后可能会有临时的轻微的皮肤变红
材质:
布料：聚酯，银涂层聚酰胺, 粘合剂：丙烯酸类聚合物; 对苯二甲酸乙二醇酯; 离型 膜：
聚对苯二甲酸乙二醇酯
警告:
如果贴片包装破损，将不能使用该贴片.。
贴片必须保持完整性，避免在穿刺过程中被针头刺破，否则将不能使用
贴片只能一次性使用.。重复使用可能会对患者和操作人员造成危险。同样的，当需 要
在治疗过程中临时性地移除贴片时，该贴片将不允许被继续使用，应该使用新的 贴片
由于贴片不是无菌的，所以不能直接与穿刺点直接接触，应该使用在穿刺点周围的皮
肤上。
电线理顺之后用胶布固定在患者身上，不能固定在穿刺针和血路管上。
贴片应该按照医用污物的标准处理。
保质期之后的贴片将不允许被使用！
请记住，静脉通路监测装置不能探测到静脉针移位的所有情况。员工日常监督工作和 
常规措施还是应该继续使用，可以使静脉针移位的风险降到最低。
使用说明:
请遵循Fresenius Medical Care血液透析治疗系统的操作说明。

1. 将静脉通路膜片与电线相连，滑动夹子将膜片妥善固定。关闭夹子（图片1-3）
2. 消毒穿刺点，等待至该皮肤周围完全干燥。
3. 穿刺静脉通路，并固定穿刺针。（图片4）
4.  移除膜片的保护层（图片5）。请按照以下方式贴于皮肤表面：围绕穿刺中心点周围，

膜片的两角应在穿刺针翼下面，成垂直线。根据穿刺针的走向，将贴片横向或者纵
向张贴，可以吸收穿刺点周围的渗血。（图片6和7）

5. 固定静脉针。
6.  将静脉通路监测装置与患者相连。由于传感器电线较长，可以用胶布妥善固定在 患

者的手臂上（图片8）
7. 将患者与Fresenius Medical Care血液透析治疗系统相连并开始透析治疗。
8. 治疗结束后，先移除监测装置的传感器电线，再移除管路及穿刺针。
声明
制造商将不承担任何错用、误用、滥用，不符合操作说明及警告中的内容所造成的一
切后果。包括损坏传感器之后所造成的后果。
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適應症: 靜脈通路貼片是一個自黏性單次使用的感應器，和靜脈通路監測感應器共同
使用，檢測治療期間靜脈通路非預期的失血。靜脈通路貼片直接使用在靜脈穿刺周圍
的皮膚上，最長使用時間為10小時。
禁忌症: 沒有已知的特殊禁忌。對於已知對丙烯酸聚合物膠帶過敏的患者不應使用本
貼片。
副作用: 在除去貼片時皮膚可能會輕微的暫時變紅。
材料:
面料: 聚酯，銀塗層聚醯胺；粘著劑: 丙烯酸類聚合物，對苯二甲酸乙二醇酯；撕膜:聚
對苯二甲酸乙二醇酯
注意事項:
如果包裝毀損不可使用靜脈通路貼片。
靜脈通路貼片不能用穿刺針損壞（例如，通過穿孔）或修剪。
靜脈通路貼片限單次使用。重複使用可能會造成病患或操作者傷害。如果靜脈通路貼
片在治療中必須暫時的自靜脈通路位移除，則該貼片無法再使用必須替換一個新的。
靜脈通路貼片只能使用在皮膚上。因為未消毒靜脈通路貼片不能直接接觸穿刺部位。
電線須用膠帶被環狀固定在病人身上。不能固定在針或血液迴路管上。
如果有污染物必須丟棄靜脈通路貼片。
超過有效日期不可使用靜脈通路貼片（見標籤）。
請注意， 靜脈通路貼片監測感應器在所有情況下不能檢測針移位。工作人員必須主動
檢測和定期檢查以降低針位移的風險。
使用說明:
請參照Fresenius Medical Care血液透析治療系統操作說明。

1. 連接靜脈通路貼片到電線。滑動夾子將貼片妥善固定。關閉夾鉗（圖1到3）。
2. 消毒穿刺部位。直到皮膚完全乾燥。
3. 穿刺患者靜脈並固定血液迴路管（圖4）。
4.  移除保護貼片（圖5）。靜脈通路貼片應以這樣的方式被定位：靜脈穿刺部位是在切

口的中間。靜脈通路貼片的兩角應該在針翼的下面。
依據穿刺部位的位置，靜脈通路貼片應被放置縱向或橫向，所以可以吸收穿刺部位
的滲血（圖6和7）。

5. 固定靜脈針。
6.  固定靜脈通路監測感應器到患者身上。為避免感應電線太長，環繞電線並用膠帶固

定在手臂上（圖8）。
7. 連接患者到Fresenius Medical Care血液透析治療系統並開始透析過程。
8. 透析治療結束後，在移除針以前移除感應電線。
保證
製造商將不承擔任何濫用，處理不當，不遵守使用說明與警示，或製造商交付感應器
以後發生的任何損害。
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Endikasyon: VenAcc Patch, tedavi esnasında venöz girişim dolayısıyla oluşabilecek 
kan kayıplarını tespit etmek üzere, VenAcc Kontrol Birimiyle birlikte kullanılan 
 kendinden yapışkanlı ve tek kullanımlık bir sıvı sensördür. VenAcc Patch, venöz 
ponksiyon alanında, doğrudan cilt üzerine uygulanacak şekilde azami 10 saate 
kadar tedavi için tasarlanmıştır.

Kontraendikasyonlar: Bilinen herhangi bir özel kontraendikasyon bulunmamaktadır. 
Akrilik polimer bazlı yapışkan bantlara karşı aşırı hassasiyeti olduğu bilinen hastalarda 
VenAcc Patch kullanılmamalıdır.

Yan etkiler: VennAcc Patch çıkartıldıktan sonra, cilt üzerinde geçici olarak hafif 
kızarma görülebilir.

Malzemeler:
Kumaş: polyester, gümüş kaplı poliyamid; yapışkan: akrilik polimer, PET; ayırma 
filmi: PETP

UYARILAR:
Eğer ürün paketi hasar görmüşse, VenAcc Patch kullanılmamalıdır.

VenAcc Patch, ponksiyon sırasında (örneğin delerek) hasara maruz bırakılmamalı 
veya uygun boyutlara getirmek amacıyla kesilerek küçültülmemelidir.

VenAcc Patch yalnızca tek kullanımlıktır. Yeniden kullanılması, hem hasta hem de 
operatör için tehlike yaratabilir. Ayrıca VenAcc Patch tedavi sırasında geçici olarak 
venöz girişim alanında çıkarılacaksa, aynı tehlike söz konusudur. Bu durumda, 
sensör tekrar kullanılmamalıdır ve yeni bir sensör uygulanmalıdır.

VenAcc Patch yalnızca hasar görmemiş cilde uygulanmalıdır. Steril olmadığı için, 
VenAcc Patch ponksiyon bölgesine doğrudan temas etmemelidir.

Kablo, bir şerit bant kullanılarak, klempin birkaç santimetre uzağına hastanın koluna 
bir bant ile tutturulmalıdır. İğneye ya da kan setlerine tutturulmamalıdır.

VenAcc Patch, kontamine olmuş bir materyal olarak atılmalıdır.

VenAcc Patch, son kullanım tarihinden sonra (etikete bakınız) kullanılmamalıdır.

Lütfen VenAcc Monitör Biriminin, iğnenin yerinden çıkması durumunu her zaman 
tespit edemeyebileceğini unutmayınız. İğnenin yerinden çıkma riskini en aza indirmek 
için rutin tedbirler alınmalı ve personel tarafından aktif bir izleme süreci sağlanmalıdır.

UYGULAMA TALİMATLARI:
Lütfen, Fresenius Medical Care hemodiyaliz tedavi sistemi talimatlarına uyunuz.

1.  VenAcc patch ve kabloyu birbirine takınız. Bandın klempin içine tam olarak yerleş-
tiğinden emin olunuz (resim 1-3).

2. Girişim alanını dezenfekte edin. Cilt tamamen kuruyana kadar bekleyiniz.

3. Hastanın venöz girişimini yapın ve kan setini sabitleyin (resim 4).

4.  Alttaki koruyucu bandı çıkarın (resim 5).VenAcc Patch, venöz iğnesi ortada kalacak 
şekilde sabitlenmelidir. İğne kanatları VenAcc Patch kanatlarını üzerinde olmalıdır. 
Hastanın tedavi sırasında pozisyonuna bağlı olarak, VenAcc Patch, kanın, iğne 
çıktıktan sonra venöz girişim alanından emilebileceği şekilde konumlandırılmalıdır 
(bakınız resim 6-7).

5. Venöz iğneyi sabitleyiniz.

6.  VenAcc Monitör birimini hastaya sabitleyin. Eğer koblo çok uzunsa toplu bir şekilde 
bir bantla hasta koluna sabitlenebilir (resim 8).

7.  Hastayı Fresenius Medical Care hemodiyaliz tedavi sistemine bağlayınız ve oturum 
açma prosedürünü başlatınız.

8. Diyaliz tedavisinden sonra, sensör kablosunu iğneleri çıkartmadan önce çıkartın.

GARANTİ
Üretici, herhangi bir yanlış ya da uygunsuz kullanımdan, kullanım talimatlarına 
ve  tedbir mahiyetindeki notlara uyulmamasından ya da üreticinin sensörü teslim 
 etmesinden sonra gerçekleşebilecek hasarlardan sorumlu değildir.

Fresenius Medikal Hizmetler A.Ş. 
Rüzgarlıbahçe Mah. 
Cumhuriyet Cad. 
Hasoğlu Plaza no:39, Kat:7 
34805 Kavacık Istanbul, TURKEY
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VenAcc Monitör Birimi için Sensör

Bestellnummer / Order number / رقم الطلب / Артикулен номер / Objednací číslo / 
Varenummer / Αριθμός παραγγελιών / Número de pedido / Kataloogi number / 
Tilausnumero / Réference / Kataloški broj / Rendelési Szám / Numero d‘ordine /  
주문번호 / Užsakymo numeris / Pasūtījuma numurs / Ordernummer / Artikkelnummer / 
Numer katalogowy / Número do artigo / Cod comandă / Каталожный номер / 
Objednávacie číslo / Številka naročila / Kataloški broj / Artikel / Referans numarası / 
订单号 / 訂購編號

Chargenbezeichnung / Batch / الدفعة / Партиден номер / Šarže / Batchnummer / 
Αριθμός παραγγελιών / Lote / Partii number / Erä / Numéro de lot / Broj serije / 
Sarzs / Lotto / 제조번호 (배치 번호) / Serija / Sērija / Batch / Produksjonsnummer / 
Seria / Lote / Lot / Каталожный номер / Šarža / Serija / Kataloški broj / Batch /  
Seri / 批次 / 批號

Medizinprodukt / Medical Device / ي  медицинско изделие / Zdravotnický / الجهاز الط�ب
prostředek / Medicinsk udstyr / Іατροτεχνολογικό προϊόν / Producto sanitario / 
Meditsiiniseade / Lääkinnällisellä laitteella / Dispositif médical / Medicinski proizvod / 
Orvostechnikai eszköz / Dispositivo medico / 의료 장비 / Medicinos priemonė / 
Medicīniska ierīce / Medisch hulpmiddel / Medisinsk utstyr / Wyrób medyczny / 
Dispositivo médico / Dispozitiv medical / Медицинское изделие / Lekárska pomôcka 
/ Medicinski pripomoček / Medicinsko sredstvo / Medicinsk utrustning / Tıbbi Cihaz / 
医疗设备 / 醫療設備

Herstellungsdatum / Date of manufacture / تاريخ التصنيع / Дата на производство / 
Datum výroby / Produktionsdato / Ημερομηνία κατασκευής / Fecha de fabricación / 
Tootmise kuupäev / Valmistuspäivä / Date de fabrication / Datum proizvodnje / 
Gyártási idő / Data di produzione / 제조 연월 / Pagaminimo data / Ražošanas 
datums / Productiedatum / Produksjonsdato / Data produkcji / Data de produção / 
Dată fabricaţie / Дата производства / Dátum výroby / Datum proizvodnje / Datum 
proizvodnje / Tillverkningsdatum / Seri / 生产日期 / 製造日期

Verwendbar bis / Use by / تاريخ الصلاحية / Годен до / Použijte do / Udløbsdato / 
Ανάλωση μέχρι / Fecha de caducidad / Kõlblik kuni / Käytettävä ennen / Date de 
péremption / Rok valjanosti / Lejárat időpontja / Usare entro / 사용기한 / Naudotojas / 
Izlietot līdz / Houdbaarheidsdatum / Holdbar til / Termin ważności / Data de validade 
/ A se utliza până la / Использовать до / Spotrebovať do / Rok upotrebe / Datum 
izteka roka uporabnosti / Utgångsdatum / Son kullanma tarihi / 有效期 / 保存期限

Achtung, Begleitdokumente beachten / Attention! See instructions for use! /  
 Внимание! Вижте инструкциите за употреба! / Pozor! Viz 

návod k použití! / Vigtigt! Se brugsanvisningen! / Προσοχή! Βλέπε οδηγίες χρήσης! / 
¡Atención! ¡Ver las instrucciones de uso! / Tähelepanu! Vt kasutusjuhendit / Huomio! 
Katso käyttöohjeet! / Attention ! Consulter la notice d’utilisation / Pozor! Vidjeti upute 
za uporabu! / Figyelem! Lsd. használati utasítás! / Attenzione! Vede le istruzioni per 
l’uso / 주의! 사용법 참조! / Dėmesio! Žr. naudojimo instrukcijas! / Uzmanību! Skatīt 
lietošanas instrukciju! / Attentie! Zie Gebruiksaanwijzing! / OBS! Se bruksanvisning / 
Uwaga! Zobacz instrukcję użytkowania! / Consultar as instruções de utilização / 
Atenţie! A se vedea instrucţiunile de utilizare! / Внимание! Смотри инструкцию по 
использованию! / Pozor! Viď návod na používanie / Pozor! Glejte navodila za 
uporabo! / Pažnja! Videti uputstvo za upotrebu! / Viktigt! Se bruksanvisningen! / 
Dikkat! Kullanım talimatını okuyunuz! / 注意！请按照说明书使用 / 注意! 參照使用說
明使用!

Nur zum Einmalgebrauch / Single use only / للاستعمال مرة واحدة فقط / Само за 
еднократна употреба / Pouze pro jednorázové použití / Kun til engangsbrug / 
Για μία και μόνο χρήση / Para un único uso / Korduv kasutamine keelatud / 
Kertakäyttöinen / Usage unique / Za jednokratnu uporabu / Egyszerhasználatos / 
Monouso / 일회용, 재사용 금지 / Tik vienkartinio naudojimo / Tikai vienreizējai 
lietošanai / Slechts voor eenmalig gebruik / Kun til engangsbruk / Tylko do 
jednorazowego użytku / Não reutilizar / De unică întrebuinţare / Только для 
однократного применения / Len na jednorázové použitie / Samo za enkratno 
uporabo / Samo za jednokratnu upotrebu / Endast för engångsbruk / Yalnızca tek 
kullanımlık / 一次性使用 / 限單次使用

Stückzahl / Units / الوحدات / Брой / Počet kusů / Antal / Τεμάχια / Unidades / 
Toodete arv pakendis / Kappaleita / Quantités / Komada / Egységek / Unità / 개수 / 
Vienetai / Vienības / Eenheden / Antall / Liczba sztuk w opakowaniu / Unidades / 
Unităţi / Штук / Počet kusov / Units / Količina / Antal / Adet / 单位 / 單位

Bei beschädigter Verpackung nicht verwenden / Do not use if package is damaged / 
ي حالة تلف العبوة

 / Не използвайте, ако опаковката е повредена / لا يسُتعمل �ف
Nepoužívejte, pokud je balení poškozené / Må ikke anvendes, hvis emballagen er 
beskadiget / Μην χρησιμοποιηθεί εάν η συσκευασία είναι κατεστραμμένη / 
No utilizar si en embase está dañado / Kahjustatud pakendi korral mitte kasutada / 
Ei saa käyttää jos pakkaus on vahingoittunut / Ne pas utiliser si le conditionnement 
est endommagé / Nemojte koristiti ako je pakovanje oštećeno / Sérülés esetén ne 
használja / Non usare se la confezione é danneggiata / 포장 손상 시 사용금지 / 
Nenaudoti, jei pakuotė pažeista / Nelietot, ja ir bojāts iepakojums / Niet gebruiken 
als verpakking beschadigd is / Skal ikke brukes dersom pakningen er skadet / Nie 
nadaje się do użytku, gdy opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem 
estiver danificada / A nu se utiliza dacă produsul este deteriorat / Не использовать, 
если упаковка повреждена / Nepoužívať ak bolo balenie poškodené / Ne 
uporabljajte, če je embalaža poškodovana / Ne koristiti ako je pakovanje oštećeno / 
Får inte användas om förpackningen är skadad / Paket hasarlıysa kullanmayınız /  
包装损坏请勿使用 / 若包裝毀損勿使用

Trocken aufbewahren / Keep dry / يحُفظ جافًا / Съхранявайте на сухо място / 
Udržujte v suchu / Skal opbevares tørt / Διατηρείστε το στεγνό / Mantener en lugar 
seco / Hoida kuivas / Ei saa kastua / Conserver dans un endroit sec / Držati na 
suhom / Tartsa szárazon / Conservare in luogo asciutto / 습기주의 / Laikyti sausai / 
Uzglabāt sausā vietā / Droog bewaren / Oppbevares tørt / Chronić przed wilgocią / 
Manter em lugar seco / A se păstra uscat / Не мочить / Skladovať na suchom 
mieste / Hranite na suhem / Držati suvo /Förvaras torrt / Kuru tutunuz / 保持干燥 / 
保持乾燥

Vor Sonneneinstrahlung schützen / Keep away from sunlight / يحُفظ بعيدًا عن ضوء الشمس / 
Не излагайте на слънчева светлина / Chraňte před slunečním zářením / Må ikke 
udsættes for sollys / Αποφύγετε την έκθεση στην ηλιακή ακτινοβολία / Mantener 
alejado de la luz solar / Kaitsta päikesekiirguse eest / Suojaa auringonvalolta / 
Conserver à l’abri du soleil / Zaštitite od sunčeve svjetlosti / Napfénytől távol 
tartandó / Proteggere dalla luce solare diretta / 직사광선 차단 / Saugoti nuo saulės 
spindulių / Sargāt no tiešas saules gaismas / Buiten bereik van zonlicht bewaren / 
Må ikke eksponeres for sollys / Chronić przed światłem słonecznym / Manter 
afastado da exposição solar / A nu se expune la soare / Не подвергать 
воздействию прямых солнечных лучей / Skladovať mimo dosahu slnečného 
 žiarenia / Zaščitite pred svetlobo / Držati dalje od sunca / Undvik solljus / Güneş 
ışığından uzak tutunuz / 避光储存 / 避免光照

30 Zulässiger Lagertemperaturbereich / Storage temperature range / نطاق درجة حرارة التخزين / 
Температурен диапазон на съхранение / Romezí skladovacích teplot / 
Opbevaringstemperatur / Εύρος θερμοκρασιών αποθήκευσης / Temperatura de 
almacenamiento / Säilitustemperatuurid / Säilytyslämpötila / Température de 
stockage / Temperatura skladištenja / Tárolási hőmérséklet / Campo di temperature 
di immagazzinamento / 저장온도 범위 / Laikymo temperatūra / Uzglabāšanas 
temperatūras diapazons / Grenzen opslagtemperatuur / Lagringstemperatur / 
Dopuszczalny zakres temperatury przechowywania / Temperatura de armazenamento / 
Limite temperatură depozitare / Температура хранения / Doporučená teplota 
skladovania / Temperaturno območje skladiščenja / Temperatura skladištenja / Intervall 
för lagringstemperatur / Depolama sıcaklık aralığı / 储存温度范围 / 儲存溫度範圍

Обозначение: VenAcc электрод это самоклеящийся одноразовый датчик 
утечки жидкости для использования с блоком управления VenAcc, предна- 
значенный для обнаружения любой непреднамеренной потери крови из 
 венозного доступа во время процедуры диализа. VenAcc Электрод предназна- 
чен для непосредственного нанесения на кожу, на срок до 10 часов в районе 
места пункции вены.

Противопоказания: Специальные противопоказания неизвестны. Для 
 пациентов с известной гиперчувствительностью к клейкой ленты на основе 
акриловых полимеров VenAcc Электрод не следует использовать.

Побочные эффекты: Может возникнуть непродолжительное покраснение 
кожи после удаления VenAcc электрода.

Материалы:
Ткань: полиэстер, полиамид покрытый серебром, клей: акриловый полимер, 
ПЭТ; покрывающая пленка: ПЭТФ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ:
VenAcc электрод не должен использоваться, если повреждена упаковка.

VenAcc электрод не должен быть поврежден во время пункции иглой  
(напри- мер, прокол) или обрезаться по размеру.

VenAcc электрод предназначен только для однократного использования. 
Повторное использование может быть опасным для пациента и оператора. 
Необходимо также произвести замену, если VenAcc электрод был удален из 
временного места венозного доступа во время процедуры. В этом случае 
дат- чик не должны использоваться, и должен быть использован новый датчик.

VenAcc электрод может использоваться только на неповрежденной коже. 
VenAcc электрод не должен быть в прямом контакте с местом прокола,  
по- скольку он не являются стерильным.

Зафиксируйте кабель VenAcc к пациенту в нескольких сантиметрах от зажима 
полоской лейкопластыря. Кабель не должен быть фиксирован к игле или 
кровопроводящей магистрали.

VenAcc электрод должен быть утилизирован после использования.

VenAcc электрод не может быть использовать после истечения срока годности 
(см. этикетку).

Обратите внимание, что Блок Управления VenAcc не может обнаружить 
все случаи смещение иглы. Должны быть соблюдены обычные меры по ми- 
нимизации риска смещение иглы и активное наблюдение персонала.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ:
Пожалуйста, следуйте инструкции по эксплуатации терапевтической 
системы Fresenius Medical Care для гемодиализа.

1.  Подключите VenAcc электрод к VenAcc кабелю. Вставьте ремень в зажим 
до заметного щелчка. Закройте зажим (рис. 1 - 3).

2.  Предварительно продезинфицируйте место пункции. Подождите, пока кожа 
полностью не высохнет.

3.  Пунктируйте венозный доступ пациента и зафиксируйте только кровопро-
водящую магистраль (рисунок 4).

4.  Снимите защитную пленку (рис. 5).VenAcc электрод должен быть установлен 
таким образом, что направление пункции венозного доступа должна быть 
в середине выреза. Крылья VenAcc электрода должны быть под крыльями 
иглы.

В зависимости от расположения места прокола, VenAcc электрод должен 
быть расположен вдоль или поперек, так чтобы кровь сочащаяся из места 
прокола могла быть впитана (рис. 6 и 7).

5. Зафиксируйте венозную иглу.

6.  Фиксируйте VenAcc блок управления на коже пациента. В случае, если 
кабель датчика слишком длинный, скрутите кабель и закрепить его на руке 
полоской лейкопластыря (рис. 8).

7.  Подключите пациента к терапевтической системе Fresenius Medical Care 
для гемодиализа и начните процедуру.

8. После диализа, удалите кабель датчика до удаления игл.

ГАРАНТИИ
Производитель не несет ответственности за любые злоупотребления, непра- 
вильного обращения, несоблюдения инструкции по эксплуатации и предосте- 
регающие заметки или за ущерб, возникший после поставки производителем 
датчика.

ru   VenAcc электрод 
Датчик для блока управления VenAcc

Indikation: VenAcc Sensor är en självhäftande vätskesensor avsedd att användas 
i kombination med VenAcc Övervakningsenhet för att detektera oavsiktlig blodförlust 
från den venösa accessen under behandling. VenAcc Sensor är avsedd för 
 applicering direkt på huden vid det venösa sticksstället, under maximalt 10 timmars 
behandlingstid.

Kontraindikationer: Några speciella kontraindikationer är inte kända. Patienter 
med känd överkänslighet för självhäftande tejp baserad på akrylpolymerer bör inte 
använda VenAcc Sensor.

Biverkningar: Tillfälligt kan en lätt hudrodnad uppträda efter borttagande av 
 VenAcc Sensor.

Material:
Väv: polyester, silverbelagd polyamid; självhäftande: akryl polymer, PET; avdragbar 
skyddsfolie: PETP

VARNINGAR:
VenAcc Sensor får inte användas om förpackningen är skadad.

VenAcc Sensor får inte skadas av nålen vid punktion eller trimmas/klippas för att 
passa.

VenAcc Sensor är endast avsedd för engångsbruk. Återanvändning kan vara riskfyllt 
för både patient och/eller användare. Detta gäller också om VenAcc Sensor tillfälligt 
måste tas bort från den venösa accessen under behandling. I dessa fall måste en ny 
sensor appliceras och den gamla kasseras.

VenAcc Sensor får endast appliceras på oskadad hud. VenAcc Sensor får inte 
komma i direktkontakt med sticksstället eftersom det inte är sterilt.

Kabeln måste fixeras på patienten några centimeter från klämman med en tejpremsa. 
Den får inte fixeras till nålen eller blodslangarna.

VenAcc Sensor ska kasseras som förorenat material.

VenAcc Sensor får inte användas efter utgångsdatum (se etikett).

Vänligen notera att VenAcc Övervakningsenhet inte alltid kan detektera en eventuell 
lägesförändring av nålen. Rutinmässiga åtgärder samt en aktiv övervakning av 
personal är nödvändig för att minimera risken för lägesförändring av nålen.

Bruksanvisning:
Vänligen följ bruksanvisningen till Fresenius Medical Care hemodialyssystem.

1.  Anslut VenAcc Sensor till VenAcc kabeln. För in fliken i klämman tills det tar stopp. 
Stäng klämman (bild 1 och 3).

2. Desinficera sticksstället. Vänta tills huden har torkat ordentligt.

3. Punktera patientens venösa access och fixera endast blodslangen (bild 4).

4.  Ta bort skyddsfolien (bild 5). VenAcc Sensor placeras på ett sådant sätt att det 
venösa stickstället är i mitten av utskärningen. Vingarna på VenAcc-Sensor ska 
vara under vingarna på nålen. Beroende på läget för stickstället, bör VenAcc 
Sensor placeras längsgående eller tvärgående, så att blod som sipprar från 
stickstället kan absorberas (bild 6 och 7)

5. Fixera vennålen.

6.  Fixera VenAcc Övervakningsenhet på patienten. Om sensorkabeln är för lång, slå 
en ögla på kabeln och fixera den på armen med en tejpremsa (bild 8).

7.  Anslut patienten till Fresenius Medical Care hemodialyssystem och starta 
 inloggningsproceduren.

8. Efter dialysbehandlingen, ta bort sensorkabeln innan nålarna tas bort.

GARANTI
Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för eventuell felanvändning, felaktig hantering, 
bristande efterlevnad av bruksanvisningen och försiktighetsåtgärder eller för annan 
skada som uppkommit efter att tillverkaren levererat sensorn.

sv   VenAcc Sensor
Sensor för VenAcc Övervakningsenhet

Indikasjon: VenAcc Plaster er en selvklebende væskesensor for bruk sammen 
med  VenAcc kontrollenhet for å detektere utilsiktet blodtap fra venetilgang under 
behandling. VenAcc Patch er ment å festes direkte på huden, for maksimalt 
10  timer, i området ved veneinnstikkstedet.

Kontraindikasjoner: Særskilte kontraindikasjoner er ikke kjent. For pasienter med 
kjent hypersensitivitet for selvklebende tape basert på akrylpolymerer skal ikke 
VenAcc Plaster brukes.

Bivirkninger: Midlertidig rødhet på huden kan oppstå etter fjerning av VenAcc 
Plaster.

Materialer:
Materiale: polyester, silvercoated polyamid; tape: akrylpolymer, PET; 
 beskyttelsespapir: PETP

Advarsler:
VenAcc Plaster må ikke brukes dersom forpakningen er skadet.

VenAcc Plaster må ikke skades av nålen under punksjon (f.eks. gjennomboring) eller 
klippes til for å passe.

VenAcc Plaster er kun beregnet for engangsbruk. Gjenbruk kan være risikabelt for 
både pasient og bruker. Dette gjelder også dersom VenAcc Plaster må fjernes 
midlertidig fra veneinnstikkstedet under behandling. I slike tilfeller skal sensoren ikke 
brukes mer, men byttes med en ny.

VenAcc Plaster må kun anvendes på intakt hud. VenAcc Plaster må ikke være i 
direktekontakt med innstikkstedet da den ikke er steril.

Kabelen må festes til pasienten med tape. Den må ikke festes til nålen eller blod-
slangen.

VenAcc Plaster skal kastes som kontaminert avfall.

VenAcc Plaster må ikke brukes etter utløpsdato (se etikett).

Vær oppmerksom på at VenAcc kontrollenheten ikke kan detektere løs nål i alle 
tilfeller. Rutinetiltak for å minimere risikoen for at nålen løsner og en aktiv overvåkning 
fra personalet må følges.

Bruksanvisning:
Vennligst følg bruksanvisningen for bruk av Fresenius Medical Care-hemodia-
lyseterapisystemet.

1.  Koble VanAcc plasteret til VenAcc kabelen. Stikk plasteret inn i klemmen til det 
fester seg. Lukk klemmen (bilde 1 til 3).

2. Desinfiser innstikkstedet. Vent til huden har tørket helt.

3. Punkter veneaksessen til pasienten og fest kun blodslangen (bilde 4).

4.  Fjern beskyttelsestapen (bilde 5). VenAcc plasteret bør plasseres slik at det 
venøse innstikkstedet er midt i plasteråpningen. Vingene på VenAcc plasteret skal 
være under vingene på nålen.

Avhengig av posisjonen av innstikkstedet, bør VenAcc plasteret plasseres på 
langs eller på tvers, slik at blod som væsker fra innstikkstedet kan bli absorbert 
(bilde 6 og 7)

5. Fest venenålen.

6.  Fest VenAcc kontrollenheten til pasienten. Dersom kabelen er for lang, rull den 
sammen og fest den til armen med stripe av tape (bilde 8).

7.  Koble pasienten til Fresenius Medical Care-hemodialyseterapisystemet og start 
påloggingsprosedyren.

8. Etter dialysebehandlingen, fjern sensorkabelen før fjerning av.

Garanti
Produsenten tar ikke ansvar for feilbruk, feil håndtering, ikke i henhold til bruksanvis-
ningen og forsiktighetsregler eller skade oppstått etter produsentens levering av 
sensoren.

no   VenAcc Plaster
Sensor for VenAcc kontrollenhet

Indicação: VenAcc Patch é um sensor de fluido autocolante para uso em conjunção 
com a Unidade de Monitorização VenAcc para detetar qualquer perda de sangue 
não intencional do acesso venoso durante o tratamento. VenAcc Patch destina-se à 
aplicação direta na pele, para uma duração máxima de tratamento até 10 horas, no 
local da punção venosa.

Contraindicações: São desconhecidas contraindicações específicas. Em doentes 
com hipersensibilidade à fita adesiva de polímeros acrílicos, o VenAcc Patch não 
deve ser utilizado.

Efeitos colaterais: Pode ocorrer temporariamente um ligeiro rubor da pele após 
remoção do VenAcc Patch.

Materiais:
Tecido: poliéster, poliamida revestida a prata; adesivo: polímero acrílico, PET, 
película de remoção: PETP

AVISOS:
O VenAcc Patch não pode ser usado se a embalagem estiver danificada.

O VenAcc Patch não pode ser danificado pela agulha durante a punção (i.e. por 
penetração) ou cortado para se ajustar.

O VenAcc Patch destina-se exclusivamente para uso único. A reutilização pode por 
em perigo o paciente e o operador. Isto aplica-se igualmente se o VenAcc Patch 
tiver que ser removido temporariamente do acesso venoso durante o tratamento. 
Neste caso, o sensor não deve ser usado e deve ser plicado um novo sensor.

O VenAcc Patch deve ser aplicado apenas em pele intacta. O VenAcc Patch 
não deve estar em contacto direto com o local da punção atendendo a que não 
é esterilizado.

O cabo tem de ser enrolado e fixado ao paciente com uma tira de fita adesiva. Não 
pode ser fixado à agulha ou às linhas de sangue.

O VenAcc Patch tem que ser eliminado como um dispositivo contaminado.

O VenAcc Patch não deve ser usado após término do prazo de validade (ver rótulo).

Por favor, note que a Unidade de Monitorização VenAcc não pode detetar o deslo-
camento da agulha em todos os casos. Devem ser seguidas medidas de rotina e 
vigilância ativa para minimizar o risco de deslocamento da agulha.

INSTRUÇÕES DE APLICAÇÃO:
Siga as instruções de utilização do sistema terapêutico de hemodiálise 
 Fresenius Medical Care.

1.  Conectar o VenAcc Patch ao cabo do VenAcc. Insira o contacto dentro do clamp 
até que se encaixe notoriamente. Feche o clamp (figura 1 a 3).

2. Desinfete o local de punção. Aguarde até que a pele esteja totalmente seca.

3. Puncione o acesso venoso do paciente e fixe apenas a linha de sangue (figura 4).

4.  Remova o revestimento de proteção (figura 5). O VenAcc Patch deve ser posicio-
nado de tal forma que o local de punção venoso fique a meio do recorte. As 
aletas do VenAcc devem ficar por baixo das aletas da agulha. Em função da 
posição do local de punção, o VenAcc Patch deve ser posicionado longitudinal-
mente ou transversalmente, por forma a que o sangue escorrido possa ser 
absorvido (figura 6 a 7).

5. Fixe agulha venosa.

6.  Fixe a Unidade de Monitorização VenAcc ao paciente. Caso o cabo do sensor 
seja demasiadamente longo, enrole o cabo e fixe-o ao braço com uma tira de fita 
adesiva (figura 8).

7.  Ligue o paciente ao sistema terapêutico de hemodiálise Fresenius Medical Care 
e inicie o processo para início de sessão.

8.  Após o tratamento de diálise, remova o cabo do sensor antes de remover agulha.

GARANTIA
O fabricante não é responsável por qualquer uso indevido, manuseamento incorreto, 
que não esteja em consonância com as instruções de utilização ou notas de 
 advertência ou qualquer dano ocorrido subsequente à expedição do sensor pelo 
fabricante

pt   VenAcc Patch
Sensor para Unidade de Monitorização  VenAcc

Indicaţii: Plasturele pentru accesul venos este un senzor de fluide, auto-adeziv care 
se utilizează în combinaţie cu Unitatea de monitorizare a accesului venos, pentru 
a detecta orice pierdere nedorită de sânge la nivelul accesului venos pe parcursul 
tratamentului. Plasturele pentru accesul venos se aplică direct pe piele, în zona 
puncţiei venoase, pentru un tratament cu o durată maximă de 10 ore.

Contraindicaţii: Contraindicaţii speciale nu se cunosc. Plasturele pentru accesul 
venos nu ar trebui utilizat la pacienţii cu hipersensibilitate la benzile adezive pe bază 
de polimeri acrylici.

Efecte secundare: Poate apare o uşoară roşeaţă temporară a pielii după înlăturarea sa.

Materiale:
Fabricaţie: polyester, placată cu săruri de argint (polyester şi polyamidă); adeziv: 
polymer acrylic, PET; degajare film : PETP

Atenţionări:
Plasturele pentru accesul venos nu trebuie utilizat dacă ambalajul este deteriorat.

Plasturele pentru accesul venos nu trebuie înţepat cu acul în timpul puncţionării 
(ex prin perforare) sau tăiat pentru a se potrivi.

Plasturele pentru accesul venos este de unică întrebuinţare. Reutilizarea poate avea 
urmări nedorite atât pentru pacient cât şi pentru operator. Efecte nedorite pot apare 
şi în cazul în care plasturele pentru accesul venos trebuie înlăturat temporar de la 
accesul venos pe parcursul tratamentului. În acest caz plasturele trebuie înlocuit cu 
unul nou.

Plasturele pentru accesul venos trebuie aplicat doar pe o piele intactă; nu trebuie să 
intre în contact direct cu zona pucţionată întrucât nu este steril.

Cablul trebuie aşezat corespunzător şi fixat la pacient cu leucoplast. Nu trebuie fixat 
pe ac sau pe linia de sânge.

Plasturele pentru accesul venos trebuie colectat ca şi articol contaminat.

Plasturele pentru accesul venos nu trebuie utilizat după data expirării (a se vedea 
eticheta).

Unitatea de monitorizare a accesului venos nu poate detecta dislocarea acului în 
toate cazurile. Observaţiile de rutină şi supravegherea activă a personalului sunt 
esenţiale pentru a minimiza riscul dislocării acului.

INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE:
Urmăriţi instrucţiunile de operare ale sistemului de terapie prin hemodializă 
Fresenius Medical Care.

1.  Conectaţi cablul la plasturele pentru accesul venos. Introduceţi capătul mai 
alungit în clamp până la poziţionarea corespunzătoare a acestuia. Închideţi clema 
(poza 1-3).

2. Dezinfectaţi locul puncţionării. Aşteptaţi până pielea este uscată complet.

3. Puncţionaţi accesul venos şi fixaţi doar linia de sânge (poza 4).

4.  Înlăturaţi folia protectoare (poza 5). Plasturele pentru accesul venos ar trebui 
poziţionat astfel încât puncţia venoasă să fie în mijlocul zonei tăiate. Aripioarele 
plasturelui pentru accesul venos ar trebui să fie sub aripioarele fistulinei. În funcţie 
de poziţia locului de puncţionare, plasturele pentru accesul venos ar trebui 
 poziţionat pe lungime sau lăţime, astfel încât sângele care se prelinge pe lângă 
ac să poată fi absorbit. (poza 6 şi 7).

5. Fixaţi acul venos.

6.  Fixaţi Unitatea de monitorizare a accesului venos la pacient. În cazul în care cablul 
senzorului este prea lung, faceţi o buclă şi fixaţi-l la braţul pacientului cu o bandă 
de leucoplast.

7.  Conectaţi pacientul la sistemul de terapie prin hemodializă Fresenius Medical 
Care şi începeţi procedura de autentificare.

8.  După tratamentul de dializă, înainte de înlăturarea fistulinelor înlăturaţi cablul 
senzorului.

GARANŢIE
Producătorul nu este răspunzător de utilizarea defectuoasă, de nerespectarea 
instrucţiunilor de utilizare, de ignorarea avertismentelor sau de orice deteriorare a 
senzorului apărută ca urmare a transportului de livrare.ēc ražotāja sensora piegādes.
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Senzor pentru Unitatea de monitorizare a 
 accesului venos

Indikācijas: VenAcc Patch ir pašlīmējošs šķidruma sensors, kas paredzēts lietoša-
nai kopā ar VenAcc kontroles moduli, lai dialīzes procedūras laikā konstatētu jebkā-
du neparedzētu asins zudumu no venozās pieejas. VenAcc Patch ir paredzēts 
lietošanai tieši uz ādas, maksimālajam dialīzes procedūras laikam līdz pat 10 stundām, 
venozās punkcijas vietā.

Kontrindikācijas: Īpašas kontrindikācijas nav zināmas. VenAcc Patch nedrīkst lietot 
pacientiem ar zināmu paaugstinātu jutību pret adhezīvajiem (līmējošiem) leikoplas-
tiem, kuru pamatā ir akrila polimērs.

Blakusparādības: Pēc VenAcc Patch noņemšanas īslaicīgi var parādīties viegls 
ādas apsārtums.

Materiāli:
Audums: poliesters, poliamīds ar sudraba pārklājumu; līme: akrila polimērs, PET; 
apvalks: PETP

BRĪDINĀJUMI:
VenAcc Patch nedrīkst lietot, ja ir bojāts vienību iepakojums.

VenAcc plāksteri nedrīkst sabojāt ar adatu, veicot punkciju (piem., pīrsings) vai 
sagriezt pēc izmēra.

VenAcc Patch ir paredzēts tikai vienreizējai lietošanai. Atkārtota lietošana var 
 apdraudēt gan pacientu, gan lietotāju. Tas arī attiecas uz gadījumiem, kad dialīzes 
procedūras laikā VenAcc plāksteri uz laiku noņem no venozās pieejas vietas. Šajā 
gadījumā sensoru vairs nedrīkst izmantot un ir jālieto jaunais sensors.

VenAcc Patch jālieto tikai uz veselas ādas. VenAcc Patch nedrīkst nonākt tiešā 
saskarē ar punkcijas vietu, jo tas nav sterils.

Kabelis ir jāsacilpo un jāpiestiprina pie pacienta ar leikoplasta strēmelīti. To nedrīkst 
piestiprināt pie adatas vai maģistrāles.

VenAcc Patch ir jāutilizē kā kontaminēto priekšmetu. 

VenAcc Patch nedrīkst lietot pēc derīguma termiņa beigām (skatīt etiķeti).

Lūdzu, ņemiet vērā, ka VenAcc kontroles modulis nevar konstatēt adatas izkus-
tēšanos visos gadījumos. Ir jāievēro personāla aktīvā uzraudzība un īpaši pasākumi, 
lai mazinātu adatas izkustēšanās risku.

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA:
Lūdzu, sekojiet Fresenius Medical Care hemodialīzes terapijas sistēmas 
 lietošanas instrukcijai.

1.  Pievienojiet VenAcc Patch pie VenAcc Patch kabeļa. Iebīdiet šķidruma sensoru 
klemmē līdz tas dzirdami nofiksējas. Aizveriet klemmi (1-3 attēls).

2. Nodezinficējiet punkcijas vietu. Uzgaidiet, kamēr āda pilnībā nožūst.

3.  Veiciet pacienta venozās pieejas punkciju un nostipriniet tikai asins maģistrāli 
(4. attēls).

4.  Noņemiet aizsargplāksni (5. attēls). VenAcc Patch jānovieto tā, lai venozās punkci-
jas vieta būtu pa vidu izgriezumam. VenAcc Patch spārniem jābūt zem adatas 
spārniem.

Atkarībā no punkcijas vietas izvietojuma, VenAcc Patch jānovieto gareniski vai 
šķērsām, lai varētu absorbēt asinis, kuras izdalās no punkcijas vietas (6. un 7. 
attēls).

5. Nostipriniet venozo adatu.

6.  Nostipriniet VenAcc kontroles moduli pie pacienta. Gadījumā, ja sensora kabelis 
ir pārāk garš, sacilpojiet kabeli un nostipriniet pie rokas ar leikoplasta strēmelīti 
(8. attēls).

7.  Pieslēdziet pacientu pie Fresenius Medical Care hemodialīzes terapijas sistēmas 
un sāciet pieteikšanās procedūru.

8. Pēc dialīzes procedūras noņemiet sensora kabeli pirms adatu izņemšanas.

TIESĪBAS UZ GARANTIJU
Ražotājs nenes atbildību par jebkādu ļaunprātīgu izmantošanu, nepareizu apiešanos, 
lietošanas instrukciju un piesardzības pasākumu neievērošanu vai par jebkuriem 
zaudējumiem, kas radušies pēc ražotāja sensora piegādes.
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Indicatie: VenAcc Pleister is een zelfklevende vochtsensor voor éénmalig gebruik in 
combinatie met de VenAcc bewakingseenheid om tijdens de dialysebehandeling 
ongewenst bloedverlies te detecteren van de veneuze vaattoegang. VenAcc Pleister 
is bedoeld voor direct gebruik op de huid in de buurt van de veneuze insteekopening, 
voor een maximaal 10 uur durende behandeling.

Contra-indicaties: Specifieke contra-indicaties zijn onbekend. Voor patiënten die 
bekend zijn met een overgevoeligheid voor zelfklevende pleisters op basis van 
acrylpolymeren de VenAcc Pleister niet gebruiken.

Bijwerkingen: Een tijdelijk licht rode huid na het verwijderen van de VenAcc Pleister 
is mogelijk.

Materialen:
Stof: polyester, zilvergecoate polyamide; pleister: acrylpolymeer, PET; beschermfolie: 
PETP

WAARSCHUWINGEN:
De VenAcc Pleister mag niet worden gebruikt als de verpakking beschadigd is.

De VenAcc Pleister mag niet worden beschadigd door de dialysenaald (bijvoorbeeld 
doorboren) of door het op maat snijden van de pleister.

De VenAcc Pleister is slechts bedoeld voor éénmalig gebruik. Hergebruik kan 
 gevaarlijk zijn voor zowel de patiënt als de gebruiker. Dit geldt ook wanneer de 
VenAcc Pleister tijdelijk verwijderd wordt van de veneuze toegangsweg gedurende 
de behandeling. In dit geval kan de sensor niet opnieuw gebruikt worden en moet 
er een nieuwe sensor gebruikt worden.

De VenAcc Pleister mag alleen op de onbeschadigde huid gebruikt worden. 
De VenAcc Pleister mag niet in direct contact komen met de insteekopening daar 
het niet steriel is.

De kabel dient met een lus op de patiënt gefixeerd te worden met een stuk tape. 
Het mag niet worden gefixeerd aan de naald of bloedlijnen.

De VenAcc Pleister dient te worden weggegooid als zijnde gecontamineerd.

De VenAcc Pleister mag niet na de houdbaarheidsdatum gebruikt worden (zie het 
label).

Let erop dat de VenAcc Bewakingseenheid niet elke vorm van losraken of lekkage 
kan detecteren. De standaard maatregelen om het risico van het losraken van 
de naald zo klein mogelijk te maken en een actieve controle door de staf dienen te 
worden nagekomen.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK:
Gelieve de gebruiksaanwijzing van het hemodialysetherapiesysteem van 
Fresenius Medical Care op te volgen.

1.  Verbind de VenAcc Pleister met de VenAcc kabel. Schuif de lip in de klem tot het 
merkbaar vastklikt. Sluit de klem (afbeelding 1 tot 3).

2. Desinfecteer de insteekopening. Wacht totdat de huid helemaal droog is.

3. Plaats de veneuze naald en alleen de bloedlijn fixeren (afbeelding 4).

4.  Verwijder de beschermfolie (afbeelding 5). De VenAcc Pleister dient zodanig 
geplaatst te worden dat de veneuze insteekopening in het midden van de uitspa-
ring ligt. De vleugels van de VenAcc Pleister dienen onder de vleugels van de 
naald te liggen. Afhankelijk van de positie van de insteekopening, dient de  VenAcc 
Pleister overlangs of dwars geplaatst te worden zodat bloed dat uit de insteeko-
pening lekt geabsorbeerd kan worden (afbeelding 6 en 7).

5. Fixeer de veneuze naald.

6.  Fixeer de VenAcc Bewakingseenheid op de patiënt. Wanneer de sensorkabel te 
lang is, deze in een lus met een stuk tape op de arm fixeren (afbeelding 8).

7.  Sluit de patiënt aan op het hemodialysetherapiesysteem van Fresenius Medical 
Care en start de aanmeldingsprocedure.

8.  Verwijder na de behandeling de sensorkabel voor het verwijderen van de naalden. 

GARANTIE
De fabrikant is niet aansprakelijk voor misbruik, onjuist gebruik, niet opvolgen van 
de instructies voor gebruik en waarschuwingen of voor enige schade na levering 
van de sensor door de fabrikant.
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